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® Francais

Identification de I'appareil

Type d’appareil : Appareil de chauffage électrique décentralisé a action directe a poste
fixe

Caractéristiques Unité

Puissance thermique 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Puissance thermique nominale Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

Puissance thermique minimale (indic- Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW

ative)

Puissance thermique maximale Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

continue

Consommation d’électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

Ala puissance thermique minimale elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

En mode veille elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW

Caractéristiques Unité

controle électronique de la température de la piece et programmateur hebdomadaire Oui

option contrdle a distance Oui
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Nos appareils sont congus, développés
et fabriqués en France dans nos usines.

AVANT PROPOS

- Vous venez d’acquérir cet appareil de chauffage Convecteur Spot WIFI de Intuis et nous vous
remercions de ce choix, témoignant ainsi de votre confiance.

- Cet appareil a été étudié, congu et réalisé avec soin pour vous donner entiére satisfaction.

- Il est important de bien lire cette notice en entier avant l'installation et la mise en route de votre
appareil.

- Il est recommandé de conserver cette notice, méme aprés installation de votre appareil.

Lire attentivement la notice (*) d’installation et ; L
d’utilisation, notamment les consignes ci-dessous. £ Sécurité

ATTENTION - Cer-
taines parties de ce Caution, hot surface
produit peuvent de- & Attention, surface trés chaude.
venir trés chaudes
et provoquer des
brialures. Il faut préter une attention particuliére en présence
d’enfants et de personnes vulnérables.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés.




- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Il convient de maintenir a distance les enfants de moins de

3 ans, a moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue.
- Les enfants agés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement
mettre I'appareil en marche ou a l'arrét, a condition que ce der-
nier ait été placé ou installé dans une position normale prévue
et que ces enfants disposent d’'une surveillance ou aient recu
des instructions quant a I'utilisation de I'appareil en toute sécu-

rité et en comprennent bien les dangers potentiels.

- Les enfants agés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher,
n! r?gler,l’m r;et:_oye;l a:’p;:.ia_req[ et ni MISE EN GARDE :
réaliser I'entretien de l'utilisateur. NE PAS COUVRIR.
risque de surchauffe. Le logo ci- ,/

contre rappelle ce risque. 0.4

- Il est donc formellement interdit Ill!imﬂ é§<

de couvrir ou d’obstruer les en-

tions de I'appareil.

- Veillez a ne rien introduire dans I'appareil.

- Le raccordement électrique de cet appareil doit impérative-
ment étre effectué hors tension et par une personne qualifiée.
tuées hors tension et par une personne qualifiée.

- L'alimentation électrique de I'appareil doit étre réalisée via un
dispositif de coupure omnipolaire conforme aux régles d’instal-
lation.

- Si 'appareil est recouvert, il y a

trées ou les sorties d’air au risque d’incidents ou de dégrada-
- Toutes les interventions sur les appareils doivent étre effec-
- L'appareil ne doit pas étre installé sous une prise de courant.



- Resp,(_acter les distances mini- Toul obstacle | Fig.A |
mum d’installation au sol, aux pa- ex: voilages
rois, aux meubles, etc... (Fig. A). I

- Pour garantir votre sécurité, as-
surez-vous que l'appareil est en
parfait état avant toute utilisation.

- Ne pas installer ou mettre
sous tension un appareil ayant
subi un choc ou présentant des ' RN
dommages visibles tels que no- N Meubes
tamment des déformations, des | | de face
cables blessés, des éléments
cassés ou désolidarisés ou ayant été modifiés.

- L'alimentation électrique doit étre protégée par un dispositif
différentiel résiduel de courant assigné au plus égal a 30 mA,
notamment dans le cas d’une installation dans un local conte-
nant une baignoire ou une douche.

- Sile cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

- Eviter d’installer 'appareil dans un courant d’air susceptible de
perturber sa régulation.

- Cet appareil de chauffage électrique direct est destiné a as-
surer le chauffage d’ambiance des locaux de type habitat ou
assimilables, individuels ou collectifs, neufs ou existants.

Linstallation doit étre conforme aux normes en
vigueur dans le pays d'’installation (NFC 15-100
pour la France) notamment pour une installa-
tion en salle de bain.

Meubles

(*) La présente notice a été établie au moment de la fabrication de I'appareil et
conformément aux normes en vigueur a cette date.

Le fabricant se réserve le droit de modifier a tout moment la notice d’installation et
d’utilisation afin de prendre en compte les normes et I'évolution de celles-ci.



INSTALLATION ET FIXATION MURALE

Cet appareil doit étre utilisé fixé au mur au moyen du dosseret fourni.
Pour faciliter la mise en place et respecter la cote minimale de 150 mm du bas de
I'appareil par rapport au sol (Fig. D):

- libérer le dosseret en pingant et en tirant les deux languettes insérables au dos de
I'appareil (Rep. 1 Fig. D).
- utiliser le dosseret comme gabarit de marquage en le déposant au sol contre le
mur. Pointer les trous du dosseret (Rep. A Fig. C & D)
pour marquer les fixations inférieures.
- repositionner le dosseret pour faire correspondre les
marques avec les trous des fixations inférieures.
- vérifier 'horizontalité du dosseret, marquer les 2 trous de
fixation supérieure, puis percer les 4 trous ainsi repérés.

- replacer le dosseret au mur et fixer a l'aide de 4 vis

diam.5,5mm max.
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(mm)
Puissances 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Nota : Pour centrer -
Toee Hauteur Appareil (mm) 440 440 440 440 440
latéralement votre
appareil, aidez-vous du A (mm) 340 420 580 740 900
trou rep. 2 Fig. C & D B (mm) 128 208 178 320 405

C (mm) 106 106 201 210 248




INSTALLATION KIT PIEDS ROULETTES (EN OPTION)

- Ne pas utiliser cet appareil de chauffage a proximité d’'une
baignoire, d’'une douche ou d’une piscine;

- Ne pas utiliser cet appareil de chauffage s’il est tombé;

- Ne pas utiliser si 'appareil de chauffage présente des signes
visibles de dommage;

- Utiliser cet appareil de chauffage sur une surface horizontale
et stable, ou fixé a une paroi, selon le cas.

MISE EN GARDE : Ne pas utiliser cet appareil de chauffage
dans des petits locaux, lorsqu’ils sont occupés par des
personnes incapables de quitter le local seules, a moins qu’'une
surveillance constante ne soit prévue.

MISE EN GARDE : Afin de réduire le risque d’incendie, les
textiles, les rideaux, ou autres matériaux inflammables doivent
se trouver a une distance minimale de 1m de la sortie d’air de
I'appareil.

Veuillez suivre ces instructions.

. i
4’ I 11
4
/

7
1- Pour une stabilité maximale, placez les roulettes a 50 f{ll/”’lll
¢ gy s

mm du bord de la base, comme illustré. 'II///}}}}{I’"
JJ S
. . ’ . '."/[
2- Pour verrouiller les roulettes en place, insérez les
clips noirs fournis a travers le bas des roulettes dans la g U cLp
3 . 4
base de I'appareil de chauffage. A

NOTE : Cet appareil de chauffage est testé et approuvé pour une utilisation avec
les roulettes en option. Veuillez suivre attentivement les instructions de montage
(fournies avec les roulettes) en vous assurant que les clips noirs sont correctement
installés. Notez qu’une fois les clips noirs fixés en position, les roulettes ne peuvent
pas étre retirées sans les casser.
).
AN

AVERTISSEMENT :
Ne pas utiliser le radiateur au sol sans les roulettes.



( sl COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL

Cet appareil ne peut étre branché que sur un réseau électrique 230 V 50 Hz, au
moyen du cable équipé d'une prise.

Marche / Arrét chauffage

Appuyez sur le bouton + pour augmenter
la température et sur le bouton - pour
diminuer la température.

REGLAGES DU MODE
MODE DE SELECTION : Choisir les modes et accéder au menu avance.

Faites glisser le commutateur situé a
I'arriere du panneau sur la position 1.

MODE ECO : Réglable entre 7°C et 32°C

ﬂ MODE CONFORT : Réglable entre 7°C et 32°C

[||] MODE ABSENT : Fixe 7°C (non ajustable)

MODE VEILLE : L'appareil n'est pas en marche

Par défaut, configuration d’usine des commandes a 19°C en mode CONFORT et
16°C en mode ECO
VERROUILLAGE DE SECURITE ENFANT
Appuyez simultanément sur les boutons + et - pendant trois secondes pour l'ac-
tiver. Répétez 'opération pour le désactiver.

Maintenez + et - jusqu'a Les commandes seront  Appuyez et maintenez +

ce que le verrouillage désactivées. Un grand et - jusqu'a ce que l'icbne
apparaisse a l'écran. cadenas apparait a de verrouillage dispa-
I'écran raisse pour désengager la

sécurité enfant.
10.



DANS LE MENU AVANCE

Appuyez sur @ pendant trois secondes pour accéder au menu avancé. Appuyez
sur + ou - pour faire défiler les options du menu.

Appairage WIFI Réinitialisation Quitter le menu
d'usine avancé

APPAIRAGE WIFI

Appuyez sur @ pen- Appuyez a nouveau Dans le cadre de la confi-

dant trois secondes sur pour ac- guratior? WI-FI, un code doit
jusqu'a ce que le sym- céder au QR code. étre saisi. Appuyez’ sur le
bole d'appairage appa- Scannez le QR code bouton + pour accéder au
raisse. depuis votre smart- code d'appairage. Le code
phone pour commen- PIN et le QR code peuvent
cer. également étre trouvés sur

I'étiquette signalétique du
produit située sur son coté.

RETOUR AUX REGLAGES D’USINE

Appuyez sur @ pen- Appuyez sur le
dant trois secondes bouton + ou - de
pour accéder au menu sorte que la fleche
avancé. Appuyez sur pointe  vers la
+ ou - jusqu'a ce que coche.

l'icbne de réinitialisation

d'usine apparaisse.

Appuyez sur @ pour
lancer la réinitialisation
d'usine. La coche se met
a clignoter. Lorsque le
clignotement s'arréte, la
réinitialisation d'usine est
terminée.

11.



INSTALLATION DE L’APPLICATION CAPA CONNECT

Ce produit doit étre connecté a I'application CAPA Connect pour pouvoir bénéfi-
cier de la fonction de programmation hebdomadaire.

Suivez les instructions suivantes pour connecter votre produit.

Avant de pouvoir connecter votre appareil, veuillez télécharger I'application CAPA
Connect sur votre téléphone ou votre tablette. Lorsque vous lancerez 'appli-
cation, vous serez invité a vous inscrire a I'aide de votre adresse électronique,

de votre numéro de téléphone ou de vos identifiants de médias sociaux. Assu-
rez-vous que les paramétres WIFI et Bluetooth de votre appareil sont activés.

2 Download on the GETITON
[ S App Store ’\ Google Play
o
€

CAPA Connect

Voir les instructions sur I'application pour de plus amples informations afin de
connecter votre produit.

Pour toute question concernant I'utilisation de I'application CAPA Connect, veuillez
consulter I'aide intégrée a I'application.

l 2 CONSEILS - ENTRETIEN

m Pour conserver les performances de I'appareil, il est nécessaire d’effectuer
réguliérement un dépoussiérage de l'intérieur de celui-ci en passant 'aspirateur
sur les entrées et sorties d’air.

m Utilisez de préférence des produits nettoyants universels a base d’agents tensio-
actifs (savon, ...) et un chiffon type microfibres. Pour un simple dépoussiérage, un
chiffon suffit. L'entretien doit étre effectué hors tension et aprés que I'appareil a
refroidi.

m NE JAMAIS UTILISER DE PRODUITS ABRASIFS OU A BASE D’ACETONE
QUI RISQUERAIENT DE DETERIORER LE REVETEMENT DE L’APPAREIL.

m TOUTES LES INTERVENTIONS SUR NOS APPAREILS DOIVENT ETRE EF-
FECTUEES HORS TENSION ET PAR UN PERSONNEL QUALIFIE.

Recommandations et conseils

- Lors de la premiere chauffe, il peut s’échapper une odeur, ce phénoméne
disparait apres quelques minutes de fonctionnement.

- Prévu pour étre raccordé a un réseau d’alimentation électrique 230V~ 50Hz.

12.



l 3 CARACTERISTIQUES

Puissance Intensité Largeur Hauteur Epaisseur
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80

2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 IDENTIFICATION DE VOTRE APPAREIL

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires JhY [
" se recyclent o I el
)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L’étiquette signalétique est placée en bas et a droite (c6té commande) de votre appareil,
elle permet de I'identifier.

Elle est composée de : B X A
| |

- La référence complete de I'appareil w Y ]

et son indice de fabrication (rep.A) % |:|J* |:|

a préciser pour le SAV. £ R "]
- Sa puissance en Watt (rep. B). E | A | | A | | A | | A |
- Les certificats de conformités, adresse

(rep. C-D-E-F). c— D E F

- N° du constructeur (rep X).

13.



@ Bulgarian

VpeHTUdKKaLMOHHM AaHHW Ha ypeaa

Bua ypen: CraunoHapeH ypea 3a [AeLeHTpanvanpaHo enekTpuiecko oTonmneHue ¢
[MPeKTHO AencTBre

XapakTepucTukm M.E.

TonnuHHa MOLLHOCT 500W 1000W 1500W | 2000W | 2500W

HomuHanHa TonnmMHHa MoLLHOCT Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

MuvHMManHa TonnMHHA MOLLHOCT Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW

(opveHTUpoBbYHA)

MakcumanHa HenpekbcHaTa TOnMHHA Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

MOLLIHOCT

CnomaraTenHa KoHCyMaLuusi Ha enekTpuyecTBo

[pn HOMUHanNHa TOMANHHA MOLLIHOCT elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

[pn MUHMMaNHa TONfMHHA MOLLHOCT elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

B pexum rotoBHOCT elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kw

XapakrepucTuku M.E.

eNeKTPOHeH KOHTPOI Ha TeMnepaTtypaTa B NOMeLLEeHUETO 1 CeAMUYEH NporpamaTop Ja

Bb3MOXHOCT 3a ANCTAHLUMOHHO ynpasrieHne Na

14.




- CbabpxaHue 1 npegucnosue cmp. 15

] - BesonacHocT Cmp. 15 10 17
§ - MoHTax 1 3akpensaHe cmp. 18
< - MoHTax Ha KoMMnekT konenua (no n3dop)  cmp. 19
§ 1. - Kak ga nsnonssate ypeaa cmp. 20
A 2. - CoBeTn/nogapwbxKa cmp. 22
(=} 3. - XapaKTepucTukm Cmp. 23
8 4. - MoeHTndurkaumoHHn aaHHn Ha ypega Cmp. 23
N

Ypenute Hu ca npoekTupaHu, paspabo-

TEeHW U npoun3BeneHn BbLB CDpaHLWIﬂ B

HawunTe 3aBoan.

NPEOUCNOBUE

- 3aKynuxTe To3n KOHBeKTOpeH oTonnuteneH ypea Spot WIFI Ha Intuis n Hue Bu 6narogapum 3a
nsbopa n oka3aHOTO JOBEPME.

- Toan ypen e BHMMaTenHo pa3paboTeH, NPoeKTUpaH 1 NPou3BeaeH, 3a Aa OTFOBOPY HAMbIIHO Ha
Hyxaute Bu.

- BaxHo e ga npodeteTe LANOTO PbKOBOACTBO, NPeaun Aa HCTanvpare n usnonssare ypeaa.

- MNpenopbyunTenHo € Aa cbxpaHaBaTe Ta3un MHCTPYKUUS, AOPW W Cried UHCTanuMpaHeTo Ha ypeaa.

MpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLUUTE 32 MOHTAX U Be3onacHocT
ekcnnoaraumsa (*), no-cneuuanHo ykasaHusATa no-gony.

BHUMAHUE -
HAAKOM YaCcTU Ha Caution, hot surface
TO31 NPOAYKT BHumaHue, MHoOroO ropetua

MoraT MHOro Aaa ce NMOBBHPXHOCT.
HaropewsAT u aa

NPUYUNHAT usrapsiHus. TpabBa aa cte U3KMIOYUTENHO
BHMMaTesIHU 0CO6eHO B NPMCHCTBMETO Ha Aeua U
yA3BMMM Nuua.

- Toan ypen MoXe fga ce v3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT Hau-
Manko 8 rogmHu u oT nmua ¢ HamaneHn OU3n4ecKkn, CETUBHMU
MM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM UM C nunca Ha OnuT Unn
NO3HAHUSA, ako Te ca noaxoadawo HabnwgaBaHM UM ako ca
OVNN MHCTPYKTUpPaHM 3a Be30nacHOTO M3MNof3BaHe Ha ypena u
ca pasbpanu cBbp3aHuUTE C TOBa PUCKOBE.

15.



- [Neuata He TpsaAbBa ga wrpasTt ¢ ypega. [lounctBaHETO U
nogapbXkkata oT notpebutens He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT
aeua 6e3 Haa3op.

- deua Ha Bb3pacT noa 3 roguHu Tpsibea oa ce abpxkart ganed
OT ypena, OCBEH ako He ca NoA HenpekbCcHaT Haa30p.

- eua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 roguMHu MoraT eaAMHCTBEHO Aa
BKITOUBAT MM M3KNHOYBAT ypena, npu YCroBue 4Ye € nocTaBeH
WNN WHCTanupaH B HOpPMarHo, npedHasHadeHo 3a uenTa
MONOXeHWe, N Yye ca nod HabngeHne Unn ca MHCTPYKTUPaHU
3a 6e3onacHOTO M3nona3eBaHe Ha ypeda u gobpe pasbupar

NOTEHLUMANHNTE ONacHOCTM OT Hero.

- Jeua Ha Bb3pacTt mexay 3 u 8 roguHn He TpsbBa HUTO fa

CBbp3BaT, HWUTO [fa perynupar,

noyncTeat  vnNM  MU3BbPLUBAT NPEAYNPEXOEHUE:
OA HE CE NMOKPUBA.

OMNacHOCT OT nperpsiBaHe. Jloroto - g

OTCTPaHM NPUMNOMHS TO3U PUCK. Ill;:-l‘i‘ﬂ é§<

- ETo 3awo e crtporo 3abpaHeHo Al

Aa ce nokpueBaT vnv 3anyLwisat

- B ypena He TpsibBa Aa ce MbxaT HUKAKBU NPEAMETMU.

- EnexTtpudeckoto cBbp3BaHe Ha TO3M ypea TpsibBa ga

Cce u3BbpLUBa OT KBaNMPUUMPAHO NULE U NPU U3KIHYEHO

HanpexeHune.

- Enektpo3axpaHBaHeTO Ha ypena TpsibBa ga 6bae ocurypeHo

4Ype3 MHOrOMNOMOCHO N3KNIOYBALLO YCTPONCTBO B CbOTBETCTBUE

C NpaBwunara 3a MOHTax.

- YpeabT He TpsibBa 4a ce MOHTUpa NOA KOHTAKT.

noagpwbXka ot notpeburtens.
- AKO ypeOobT € MOKpUT, uma

OTBOpPUTE UNWN M3XoguTe 3a Bb3OyX, TbW KaTo ToBa MoOXe [a
aoBede 40 UHUMAEHTU UNn NnoBpean Ha ypeaa.

- Beuykn nHtepeeHummn No ypeante HU TpsibBa Aa ce n3sbpLuBar
NPWY U3KMKOYEHO HanpexXeHne 1 oT KBanuduuupaH nepcoHarn.

16.



- CnasBante MUHMMAanHUTE OT- E——
- e
CTOSIHUA 32 MOHTaX OT noJa, cTe hrosaneen || wosonn

HUTe, mebenute u ap.... (dvr. A). ||| J_HJ

- 3a pa rapaHTtupate Bawarta
CUrypHOCT, npeau ynotpeba ce
yBepeTe, Ye ypeabT € B OTIINYHO
CbCTOSHME.

- He uHctanupante n He
BKNIOUBanNTE ypesd, KONTo e 6un

NOAJSIOXKEH Ha yaap unn uma Ep%ﬂiafgrﬁ
BUOMMU NOBPEAN, a8 UMEHHO P Mebenm
aedopmauma, noBpeaeHn

kabenu, cuyneHu, oTaeneHn unn MmoguduumpaHm 4YacTu.

- EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aa O6bae 3awuTeHo ¢ aude-
pPEeHLManHo yCTPOMCTBO 3a OCTaTbyeH TOK C HOMUHAMNEH TOK He
noseye ot 30 mA, 0COBEHO NPK MOHTaX B NOMELLEHNE, B KOETO
MMa BaHa Unu ayu.

- AKo 3axpaHBalmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea oa obae
3aMeHeH OT Npou3BoAUTENd, OTAena no nogapwXkata My uUnu
OT nnue ¢ nogobHa kBanudukaums, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.
- He moHTUpanTe ypena Ha TedyeHne, KOETO MOXe [a HapyLuu
perynmpaHeTo my.

- To3n ypen 3a ANPEKTHO ENEKTPUYECKO OTOMMEHNE € NpeaHas-
Ha4yeH 3a OTOMJNIeHME B XUMULHN UK NOAOOHM MOMELLEeHUS,
NHOMBMAOYANHN U KONEKTUBHU, HOBU UM CbLLECTBYBALLN Ta-
KuBa.

MHcTanaumaTa TpabBa Aa oTroBaps Ha OEWCT-
BalUMTE CTaHAapTV B Abp)KaBaTa Ha MHCTanu-
paHe (NFC 15-100 3a $paHuus) n no-cneyman-
HO 3a MHCTanaums B 6aHs.

(*) Hacroswarta MHCTPYKUMA € N3roteeHa rnpu npon3soncTtBOTO Ha ypeda U B CbOT-
BETCTBME C AelCTBaALLUMTE KbM Ta3un garta CTaHOapTun.

npOI/I3BOJJ.I/ITeJ'IF|T CKh 3anasBa MnpaBoTO Aa NMPOMEHA UHCTPYKUUUTE 3a MOHTaX U
yn0TpeGa BbB BCEKM MOMEHT, 3a ja OT4eTe CTaHOapTUTe U TAXHOTO pa3BUTUE.

17.



MOHTAX U 3AKPEINBAHE HA CTEHA

Toaun ypen TpﬂGBa Aa ce un3non3ea 3aKkperneH KbM CTeHaTta C nomMmollta Ha

npeanocrtaBeHarTa niiaHka.

3a pace ynecHu noCtaBAHETO U Aa ce Cna3dnt MUHMMalriHOTO OTCTOAHUE OT 150 mm

OT JonHaTa 4yacT Ha ypeaa cnpsmo noga (dwr.D):

- ocBobOoAETe NnaHkaTa, KaTo 3alluneTe U U3TernuTe ABeTe e3nyeTa, KOMTo morat

a ce BMbKBaT B 3agHaTa yacTt Ha ypeaa (Ped. 1 dur. D).
* 13Mon3BaniTe NraHkata kaTo LWabnoH 3a MapkupaHe,
KaTo 8 nocTaBuTe Ha Nofa cpelly cteHaTta. OTbenexere
C To4kM oTBOpPUTE Ha nnaHkaTta (Ped. A dur. C & D), 3a
[a otbenexuTe OONHUTE 3aKpernBaHus.
*MOCTaBeTe OTHOBO NaHKaTa, 3a,4a Morat o6o3Ha4yeHusTa
[a cbBrnagHaT c OTBOPUTE Ha AONHUTE 3aKpenBaHus.
npoBepeTe [Adanu nnaHkata € XOpW3OoHTamnHa,
MapkuparnTe 2-Ta OTBOpa Ha rOpHOTO 3akpernBaHe, crneq
ToBa NpobuiiTe Taka 0003Ha4YeHUTe 4 oTBOpA.
- nocTaBeTe 0OpaTHO MraHKaTa Ha cTeHaTa U 3akpeneTte
c 4 BUHTa ¢ gnam. 5,5 mm makc.

258

1500 => 2500W

202 258

|l

]

— o}

o>

500=>1000W

Al

104

[

(mm)
MowHocT 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

3abenexka : 3a ga
- BucouunHa Ha ypepa 440 440 440 440 440
LeHTpupare CTpaHU4HO mm)
ypeaa, cn non;ogiewéc A (mm) 340 | 420 | 580 | 740 | 900
(M)TSOpa o, nr- B (mm) 128 208 178 320 405

’ C (mm) 106 106 201 210 248
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MOHTAX HA KOMIUJIEKT KOJIEJILA (MO U3BOP)

- He N3non3BanTe To3n Harpesartern B 6BnM30cT 4o BaHa, Ayl
nnu nnyBeH 6acenH;

- He nanonsearite 1031 HarpeBaTen, ako € 6un nanycHar;

- He nanonseanTte HarpeBaTens, ako uma BUANMMU NpU3HaLm
Ha noBpena;

- \3nonsBanTe T03n HarpeBaTen Ha paBHa, cTabunHa
NOBBPXHOCT UM MPUKPENEH KbM CTEHa, cropes, cryyasi.
BHUMAHWE : He nanonssante TO031 OTONANTES B Masku
NOMELLIEHNS, KOoraTo ca 3aeTu OT nnua, KOMTo He moraT ga
HanycHaT NOMELLLEHNETO CaMU, OCBEH ako HE € OCUTypPeEH
NOCTOSIHEH HaQ30p.

BHMUMAHWE : 3a ga ce Hamanu puckbT OT noxap, TEKCTU,
3aBecu unu gpyrun sananumu matepuanu Tpsibesa ga ce gbpat
Ha pa3CcTosiHMe Han-masnko 1 M OoT usxoa 3a Bb3ayX Ha
HarpeBaTens.

CnassainTte Te3un MHCTPYKLUUN.

/‘ 11

Ha 50 mm oT pbba Ha OCHoBaTa, KakTo € MoKa3aHo. 7}};;;44{{44,_,,0//, g/
5

2. 3a pa 3akniounTe KomenuaTta Ha MSICTO MNocTaBeTe "‘\N

npefocTaBeHUTE 4YepHUM CKOOM npe3 [JonHata 4YacT Ha > 1 coss

Konenuarta B OCHOBaTa Ha OTOMMUTENHUSA ypea. R 4

SABENEXKA : Tosn otonnuTeneH yped e TecTBaH M opobpeH 3a ynotpeba
C Komenuarta no u3bop. CnassaWTe BHUMATENHO WHCTPYKUMMTE 3a MOHTax
(NpepocTaBeHn € Konenuara), kato ce yBepute, Ye YepHuTe cKobu ca npasuIiHO
MOHTUpaHW. VimarTe npedBua, 4e creg Kato YyepHuTe CKOBWM ca 3akpeneHu Ha
no3uums, Konenuara He morat ga 6baart ceaneHmn 6es ga rm cyynure.

A\

MPEOYNPEXOEHNE:
He nsnonssanTte pagnartopa Ha 3emsTta 6e3 konenua.
19.



( sl KAKOA U3NON3BATE YPEOA

To3n ypen moxe foa 6bae BkNoYBaH kbM enekTpuyecka mpexa 230 V 50 Hz,
KaTo nsnonssarte kabena, cHabaeH ¢ wencen.

BkntousaHe/ CnnpaHe Ha OTONNEHNETO

Mnb3HeTe NpeBKOYBaTENS HaTtucHete 6yToHa +, 3a oa yBennuute
pa3nonoXxeH OT 3agHaTa cTpaHa Temneparypara u 6yToH -, 3a Aa
Ha naHena Ha no3uumsa 1. HamanuTe Temneparypara.

PEMYITMPAHE HA PEXXVMMA
@ HAYNH HA N3BO0P: N36epeTe pexnmmTte 1 Brie3te B pasLMPeEHOTO MEHIO.

ﬂ PEXXM KOM®OPT: Moxe aa ce perynupa mexay 7°C n 32°C
PEXXWM ECO: Moxe aa ce perynupa mexay 7°C n 32°C

[||] PEXWM ,M3BbH OOMA®: ®ukcmpaH Ha 7°C (He MOxe Aa ce perynupa)

PEXVIM B TOTOBHOCT: YpeabT He paboTu

Mo nogpasbupaHe, habpunyHa KoHUrypaLmsa Ha koHTponute npu 19°C B
pexum KOM®OPT n 16°C B pexxum ECO

3AKIMKOYBAHE 3A SALUMTA OT OEUA
HaTtucHeTe eqHOBpEeMEHHO BYTOHWUTE + U - 3a TPU CEKYHAM, 3a Aa ro akTuBuMpare.
MoBTOpeTe onepauusaTa, 3a Aa ro geakTMeupare.

3agpbxTe + 1 -, dyHKUMMTE We Obaar HaTtuncHete n 3agpbxre

[0KaTo Ha ekpaHa ce OeaKTUBUPAHMW. + 1 -, jokaTo ukoHara 3a

NosIBK Krtovarnka. Ha ekpaHa ce nosiBABa  3akJll0uBaHe M34e3He, 3a
ronsiMm KaTuHap. 0a peaktusuparte

3almTarta 3a geua.
20.



B PA3SLUWMPEHOTO MEHIO

HaTtuncHete BbpXy @ 3a Tpu CekyHau, 3a Aa Brie3eTe B Ppa3lMpeHOTO MEHIO. Ha-
TUCHETE BBbPXY + 1NN - 3a NpeBbpTaHe Npe3 onuumTe Ha MeHHKTO.

NanesTe oT
pasWMpPEHOTO MEHKD

WIFI| coBosiBaHe

WIFI COBOABAHE

Hatucnetre otHoBo 3a WI-FI koHdurypauuarta

BbpXY @ 3apgoctbn TpsbBa fda ce BbBeAe Kop.

0o QR koga. Han-na-  HatucHete 6yToH + 3a foc-

npea ckaHvpante QR TN A0 KOAa 3a CABOSABAHE.

koga cbe cmaptpoHa  PIN koabT 1 QR koabT ca

CW. NMoCOYMEeHNM N Ha MHdOopMa-
LVNOHHNS €TUKET OTCTpaHu
Ha npoaykTa.

HaTtucHete BbpXyY @
3a TpU CekyHau, AoKaTo
ce nosien cuMMBOna 3a
CABOSIBaHeE.

Bb3CTAHOBABAHE HA ®AEPUYHUTE HACTPOMKU

@ Hatuchete  GyToH HatucHete @ 3a facrap-
HatucHeTte Bbpxy + UMM - Taka ue
TMpaTe Bb3CTAaHOBSABAHETO
3a Tpu cekynam, 3a fia cTpenkara Ja couu p
) p A Ha abpuyHMTE HACTPON-
Bre3eTe B paslUMPeHo KbM OTMETKATA
- k. OTMeTKaTa 3ano4sa aa

TO MeH. HaTucHete +
UNn -, JOKaTo ce MOosiBM
MKOHaTa 3a Bb3CTaHO-
BsiBaHe Ha habpuyHuTe
HaCTPOWKMW.

npumurea. Korato npumwur-
BAHETO Crpe, Bb3CTaHo-
BAIBaHETO Ha habpuyHuUTe
HaCTPOVKM € NPUKITHYUIO.
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MHCTANUPAHE HA NMPUNTOXEHUE CAPA CONNECT

Toan npogykT Tpsba ga e cBbp3aH kbM npunoxeHne CAPA Connect, 3a ga
MOXe [a ce nomn3Ba PyHKUMATa 3a CEAMUYHO NporpamupaHe.

CnepnBaviTe nocodeHuTe NO-40NY UHCTPYKLUK, 3a Aa CBbPXKETE NpogykKTa.
Mpeon oa moxeTte oa cebpxeTe ypeda, naternete npunoxeHme CAPA Connect
Ha TenedoHa unu Tabneta cu. Korato ctaptupare npunoxeHueto, ot Bac we
Obae novckaHo Aa ce perncrpupare ¢ agpec Ha enekTpoHHa notla, TenegoHeH
HOMEp UK NAeHTUMMKALMOHHN AaHHN B COLManHnTe Mpexu. YBepeTe ce, ye
dyHkumnte WIFI n Bluetooth Ha ypena Bu ca aktuBmpanu.

2 Download on the GETITON
[ S App Store ’\ Google Play
o
€

CAPA Connect

BwxTe MHCTpYKUUNTE B NPUNOXEHNETO 3a No-nogpobHa MHpopMauus kak aa
CBbpPXeTe NpoayKTa.

3a BCUYKM BbMNPOCKM OTHOCHO M3non3BaHeTo Ha npunoxeHne CAPA Connect,
BVXXTE BrpajgeHarta nomoLy, B NPUNOXEHNETO.

| @3 CHBETY - NOANPHXKA

m 3a [Oa 3anasuTe eeKTUBHOCTTA Ha ypeda, € Heobxooumo pedoBHO Aa
noymcTBaTte BbTPELLIHOCTTa My OT Nnpax, KaTo MUMHeTe C NpaxoCcMyKayka BXO4oBeTe
N U3XoamTe 3a Bb3ayX.

m 3a npegnoynTaHe MW3NonN3BanTe YHUBEPCANHW MOYUCTBALUM MPOAYKTUM Ha
OCHOBaTa Ha NOBbPXHOCTHOAKTMBHW BELLECTBa (CanyH...) U MUKpodnObpHa Kbpna.
3a 0oOGMKHOBEHO MOYMCTBAHE Ha Mpax, Kbpnata e goctaTbyHa. [logapbxkkaTa
TpsbBa Ja ce M3BbpLUBA MPU U3KIMIOYEHO HaMpexeHue n creq Kato ypeabT ce e
oxrnagun.

m HUKOTA HE U3MNMON3BANTE ABPA3UBHM NPOAYKTU UNU HA OCHOBA-

TA HA ALETOH, KOUTO BUXA MOIMW OA NOBPEAAT MOKPUTUETO HA
YPEQA.

m BCMYKU MHTEPBEHLUWM NO YPEOUTE HUN TPABBA A CE U3BbHPLUBAT
NPU N3KINMNIOYEHO HAMPEXEHUE U OT KBAITU®ULIMPAH NEPCOHAI.

Mpenopbku u cbBeTU

- [MNpy MbpBOTO HarpsiBaHe, MOXXe Aa Ce OTAeM MPpU3Ma, TS LLE U3YE3HE Clef,
HAKOJIKO MUHYTU paboTa.

- MpeaguaeH e fa 6bae BKIIKOUBAH KbM MPEeXa 3a e/TIeKTPUYECKO 3axpaHBaHe
230V~ 50Hz.
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l 3 XAPAKTEPUCTUKHU

MotwwHoct WHteHautetr  WupuHa BucounHa [ebennHa
(W) (A) (Mm) (Mm) (Mm)
500 2,2 340
1000 4,3 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 MWAEHTUPUKALUMOHHU NAHHU HA YPEOA

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires

" se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

MHdopMaLmMOHHUAT eTUKET ce Hamupa B OOMHUS AeCeH brbn (OT CTpaHaTa Ha ynpasne-

HWETO) Ha ypeaa, upes Hero Moxe aa 6bae naeHTuguUmMpaH.

CbcTom ce oT: |‘3 X
- MbnHUaT pedepeHTeH HoMep Ha ypeda o \
1 NPON3BOACTBEHUAT My MHAEKC (ped.A) ﬁ;r ]
w g
[a ce nocouvar 3a crneanpoaax6eHoTo gne. ]
obcnyxsaHe. ga
5 4 [ 4 || 4
- MowHocT BbB Watt (ped. B).
- CepTndukaTtin 3a CbOTBETCTBUE, afpecu c — D
(pedp. C-D-E-F).
- Ne Ha npowusBoauTen (ped. X).
Ipyna Muller n npodecmoHanHuTe n Mapku cTaHaxa
g "
AIRSLEC APPLIMO CAMPA

o intuis
é@ Muller Intuitiv \




® Cestina

Identifikace pfistroje

Typ pristroje:

Samostatné elektrické topné téleso s pfimym G¢inkem a pevnym

moznost vzdalené kontroly

umisténim

Vlastnosti Jednotka
Tepelny vykon 500W [ 1000W | 1500W | 2000W |2500W
Jmenovity tepelny vykon Pnom [0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Minimalni tepelny vykon (informativni) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kw
Maximalni nepretrZity tepelny vykon Pmax,c [0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Spotfeba pomocné elektrické energie
PFi jmenovitém tepelném vykonu elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kw
PFi minimalnim tepelném vykonu elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
V pohotovostnim rezimu elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kw
Vlastnosti Jednotka
elektronicka kontrola teploty v mistnosti a tydenni programator Ano

Ano
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N
Nase zafizeni jsou navrhovana,
vyvijena a vyrabéna ve Francii v
nasich zavodech.
PREDMLUVA

- Praveé jste si poridili toto topné zarizeni Konvektor Spot WIFI od spole¢nosti Intuis a my vam za
tuto volbu dékujeme, jelikoz je dokladem vasi dlvéry.

- Tento pfistroj byl navrzen, zkonstruovan a vytvoren tak, aby vam pfinasel maximalni uspokojeni.

- Je dllezité precist si cely tento navod pred instalaci a uvedeni pfistroje do provozu.

- Doporucuje se tento navod uchovat i po instalaci tohoto pfistroje.

Prectéte si pozorné tento navod (*) k instalaci a
pouziti, zejména nize uvedené pokyny.

POZOR - Neékteré
¢asti tohoto vyrob- if Caution, hot surface

Bezpecnost

ku je mohou silné
zahrat a zpusobit
popaleniny. Zvlast-
ni pozornost je tfeba vénovat pfi pritomnosti déti a zrani-
telnych osob.

- Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby, jejichz
télesné, smyslove Ci duSevni schopnosti a zkusenosti Ci védo-
mosti jsou omezené Ci nedostatecné, pokud maiji fadny dohled
nebo jim byly poskytnuty pokyny o bezpeéném pouzivani pfi-
stroje a pokud pochopily rizika spjata s jeho pouzivanim.

Pozor, velmi horky povrch.

25.



- Déti si s pristrojem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu pfistroje ne-
sméji provadét déti bez dozoru.

- Je vhodné udrzovat déti mladsi 3 let v bezpecné vzdalenosti,
pokud nejsou pod neustalym dohledem.

- Déti ve véku 3 az 8 let mohou zapinat a vypinat pfistroj pou-
ze tehdy, pokud byl umistén Ci nainstalovan v bézné poloze a
pokud tyto déti maji dohled nebo jim byly poskytnuty pokyny o
bezpeCném pouzivani pfistroje a pokud chapou mozna rizika.

- Déti ve véku 3 az 8 let nesméji pristroj zapojovat ani sefizovat
ani Cistit ani provadét udrzbu uzivatelem.

- Je-li pristroj prekryty,hrozi riziko pfehfati. Toto riziko pfipomina

vody vzduchu kvuli riziku nehod
nebo poskozeni pfistroje.

- VesSkeré zasahy na pfistroji musi provadét kvalifikovana osoba
a mimo napéeti.

logo vedle.
VAROVANI:
NEPREKRYVEJTE.
- Do pfistroje nic nevkladejte.

- Elektrické pfipojeni tohoto pfi-

- Elektrické napajeni pfistroje je nutno provadét prostrednictvim
zarizeni vicepolovym odpojovacim zarizenim, které odpovida

- Je tedy pfisné zakazano prekry-
vat nebo ucpavat privody Ci vy-
o )

: o o |G 4
stroje musi provadét kvalifikova-
na osoba a mimo napéti.
pravidlim instalace.
- Pfistroj nesmi byt pfipojen do zasuvky elektrického proudu.
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- Dodrzujte minimalni vzdalenosti —
instalace na zemi, na sténach, na J;'%iﬁﬁ'; Egecﬁﬁ;a
nabytku apod... (Obr. A). ||| JJ

- Pro vlastni bezpecnost vzdy H
pred pouzitim zkontrolujte, zda je
zarizeni v dobrém stavu.

- Neinstalujte ani elektricky
nepfipojujte zafizeni, které spa-
dlo z vySky na zem nebo které
vykazuje viditeIné poskozeni,
jako napf. deformace, posko- »
zené kabely, prasklé, rozpadlé

nebo viditeIné upravené soucasti.

- Elektrické napajeni musi byt chranéno proudovym chrani¢em
stanovenym maximalné na 30 mA, zejména v pfipadé instalace
v mistnosti vybavené vanou ¢i sprchou.

- Je-li poSkozen napajeci kabel, je nutno ho vyménit u vyrobce,
jeho poprodejniho servisu nebo osoby podobné kvalifikace, aby
se zamezilo nebezpedi.

- Vyvarujte se instalace do pravanu, ktery by mohl narusit jeho
regulaci.

- Tento pfistroj pfimého elektrického vytapéni je urCen k zajisté-
ni vytapéni prostort pro bydleni &i srovnatelnych, individualnich
Ci kolektivnich, novych Ci stavajicich.

Nabytek

Nabytek k vestavbé

Instalace musi odpovidat normam platnym v
zemi instalace (NFC 15-100 pro Francii), ze-
jména pri instalaci v koupelné.

(*) Tento navod byl vytvorfen v dobé vyroby pfistroje a v souladu s normami platny-
mi k tomuto datu.

Vyrobce si vyhrazuje pravo ménit v kteroukoli chvili navod k instalaci a k pouZziti,
aby mohl vzit v ivahu normy a jejich zmény.
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INSTALACE A UPEVNENI NA ZED

Tento pfistroj ma byt pouzivan upevnény na zed pomoci dodaného pilife.
V zajmu snazsi montaze a dodrZeni minimalni kéty 150 mm od spodni ¢asti pfistroje
po zem (Obr. D):

- Uvolnéte pilif ustipnutim a vytazenim jazy¢kd vsunutelnych v zadni €asti pfistroje
(Zn. 1 Obr. D).

- pouZijte pilif jako Sablonu pro znaceni tak, Ze ji postavite na zem ke zdi. Vyznacte
otvory Sablony (Zn. A Obr. C a D) pro oznaceni spodnich

L 500=>1000W
upevnéni. r{f
- znovu prilozte pilif, aby znacky odpovidaly otvorim 0 _
spodnich upevnéni. al& A&
- zkontrolujte vodorovnost pilife, vyznacte 2 otvory horniho o 2
upevnéni, pak vyvrtejte vSechny 4 takto oznacené otvory. < H b

- pfilozte pilif znovu ke zdi a upevnéte pomoci 4 Sroubl
oprdm. max. 5,5 mm D D

104

1500 => 2500W

A
©
[Ye)
oy
|
AN
&
A
(mm)
" - Vykon 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Poznamka: Pro bocni — y y
R i ] Vyska pristroje (mm) 440 440 440 440 440
vycentrovani pristroje
pouzijte jako pomiicku A (mm) 340 420 580 740 900
otvor ozn. 2 Obr. C a D. B (mm) 128 | 208 178 320 405
C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALACE SADY NOZEK S KOLECKY (JAKO VOLITELNA VYBAVA

- Nepouzivejte tento ohfivac v blizkosti vany, sprchy nebo ba-
zénu;

- NepouzZivejte tento ohfivac, pokud byl upustén;

- OhfivaC nepouzivejte, pokud vykazuje viditelné znamky pos-
kozent;

- OhfivacC pouzivejte na rovném, stabilnim povrchu nebo pfipe-
vnény ke zdi.

UPOZORNEN!I : Nepouzivejte tento ohfivaé v malych mistnos-
tech, kde se zdrzuji osoby, které nemohou opustit mistnost
samy, pokud neni zajistén staly dohled.

UPOZORNENI : Pro snizeni rizika pozaru by textilie, zaclony
nebo jiné hoflavé materialy mély byt umistény ve vzdalenosti
nejméné 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

Dodrzujte prosim tyto pokyny.

1. V zajmu maximalni stability umistéte kolecka 50 g;llllg””llll R
- gty

mm od okraje zakladny, jak je uvedeno na obrazku. "ll 1 IS
n s/
2. Pro zablokovani kole¢ek vlozte dodané cerné
svorky pfed spodni ¢ast koleCek na zakladné topného = > 11 svorka

zafizeni. v

POZNAMKA: Toto topné zafizeni bylo otestovano a schvaleno pro pouZiti s koledky
jako volitelnou vybavou. Postupuijte peclivé podle montaznich pokynu (dodanych
s kolecky) a ujistéte se, Ze jsou Cerné svorky fadné nainstalované. Pamatujte, ze
jakmile jsou umistény Cerné svorky, kole€ka nelze sejmout, aniz by se rozbila.

A\
L

UPOZORNENI:
Radiator nepouzivejte na zemi bez kolecek.
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( 'l JAK POUZIVAT VAS PRISTROJ

Tento pfistroj Ize pfipojit pouze do elektrické sité 230 V 50 Hz, pomoci kabelu
vybaveného zasuvkou.

Zapnuti / vypnuti topeni
é

Pfepina€ umistény na zadni strané

Stisknéte tlacitko + pro zvySeni teploty
panelu pfesurte do polohy 1.

a tlacitko - pro snizeni teploty.
NASTAVENI REZIMU

@ REZIMY NA VYBER: Zvolte rezimy a prejdéte do pokrogilé nabidky.

m REZIM KOMFORT: Nastavitelny od 7 °C do 32 °C

REZIM EKO: Nastavitelny od 7 °C do 32 °C

|| REZIM NEPRITOMNOST: Stale 7 °C (nelze upravit)

POHOTOVOSTNI REZIM: P¥istroj neni v provozu

Standardni tovarni nastaveni ovladacu je na 19 °C v rezimu KOMFORT a 16 °C v
rezimu EKO

ZABLOKOVANI DETSKE POJISTKY
Pro jeji aktivaci tisknéte zaroven tlaCitka + a - po dobu tfi sekund.
Pro jeji deaktivaci operaci zopakujte.

Drzte + a -, dokud se
zablokovani neobjevi na
displeji.

Ovladace budou
deaktivovany. Na displeji

Pro vypnuti détské
pojistky tisknéte a
se objevi velky zamek pfidrzujte + a -, dokud
ikona zablokovani
nezmizi.
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V POKROCILE NABIDCE

Pro pfistup do pokrocilé nabidky tisknéte @ ppo dobu tfi sekund. Pro zobrazeni
prehledu moznosti v nabidce tisknéte + nebo -.

Sparovani WIFI Reinicializace Opustte pokrocilou
tovarniho nastaveni nabidku

SPAROVANI WIFI

V ramci konfigurace WI-
Tisknéte @ po dobu tFi Stisknéte znovu "FI je nutno zac?at kéd. Pro
fsek’und,dokud’se n’eo,b- pro pFistup ke QR pfistup ke kodu sparovani
jevi symbol sparovani. kédu. Pro zahdjeni stisknéte tlacitko +. PIN kod

oskenujte QR kod z
vaseho chytrého te-
lefonu.

a QR kod Ize rovnéz najit
na Stitku s Udaji nachazejici
se na boku vyrobku.

NAVRAT K TOVARNIM NASTAVENIM

Pro pfistup do pokrocilé Tisknéte tlacitko + Pro spusténi reinicializace
nabidky tisknéte @ po nebo’:_tak, abyvéip- tovarniho nastaveni stisk-
dobu tfi sekund. Tisk- ka mifila k policku. s @ policko zagne bl
néte + nebo -, dokud se kat. Jakmile prestane blikat,
neobjevi ikona reinicia- reinicializace tovarniho na-
lizace tovarniho nasta- staveni je dokoncena.

veni
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INSTALACE APLIKACE CAPA CONNECT

Tento vyrobek Ize pfipojit k aplikaci CAPA Connect, aby bylo mozno vyuzit
funkce tydenniho naprogramovani.

Pro pfipojeni vaseho vyrobku postupuijte podle nasledujicich pokyn.

Pfed pfipojenim pfistroje si stahnéte aplikaci CAPA Connect do svého telefonu
nebo tabletu. Po spusténi aplikace budete vyzvani k pfihlaseni pomoci vasi
elektronické adresy, telefonniho ¢isla nebo vasich identifikanich udaju ze
socialnich siti. Ujistéte se, zda jsou aktivovany parametry WIFI a Bluetooth vase-
ho pfistroje.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

aplikaci.
V pfipadé jakychkoli dotaz(i ohledné pouziti aplikace CAPA Connect se obratte na
napovédu zabudovanou v aplikaci.

| @3 RADY - UDRZBA

mV zajmu zachovani vykon( pfistroje je nezbytné provadét pravidelné odstrafiovani
prachu z vnitfku pfistroje vysavanim pfivoda a vyvodU vzduchu.

m Pouzivejte pokud mozno univerzalni Cistici prostfedky na bazi tenzioaktivnich
latek (mydlo, ...) a hadry typu mikroviakna. K jednoduchému odstranéni prachu
staci hadr. Udrzbu je nutno provadét, kdyz je pfistroj mimo napéti a vychladly.

m NIKDY NEPOUZIVEJTE BRUSNE LATKY, KTERE BY MOHLY POSKODIT
POVRCH PRiISTROJE.

m VESKERE ZASAHY NA NASICH PRiISTROJICH MUSi PROVADET KVALIFI-
KOVANA OSOBA A MIMO NAPETI.

Doporuceni a rady

- PFi prvnim topeni muze vzniknout zapach, ktery po nékolika minutach pro-
vozu zmizi.

- NavrZeno k pfipojeni k siti elektrického napajeni 230 V~ 50 Hz.
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l 3 PARAMETRY

Vykon Intenzita Sitka Vyska Tloustka
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 2,2 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80

2000 8,7 740
2500 10,9 900

| @3 IDENTIFIKACE VASEHO PRISTROJE

REPRISE

et ses accessoires

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

" se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Stitek s Gdaiji je umistén vpravo dole (na strané ovladani) na vasem pfistroji a umozfiuje

jeho identifikaci.
Sklada se z:

- Kompletni referenci pfistroje a jeho vyrob-
ni Cislo (zn.A) je tfeba uvést pro poprodejni
servis.

- Jeho vykon ve Wattech (zn. B).
- Osvédceni o shodé&, adresa (zn. C-D-E-F).

- Cislo vyrobce (zn. X).

Skupina Muller a jeji odborné znamky

AIR=LEC APPLIMO CAMPA

é@ Muller Intuitiv

X
|
: —— &
w —
AN
c — D E F
se staly

p_ F

‘ intuis
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@ German

Kennung des Gerats

Geratetyp:

Dezentralisiertes elektrisches Heizgerat mit direkter Wirkung und
festem Standort

Eigenschaften Einheit
Warmeleistung 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Nominale Warmeleistung Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Minimale Warmeleistung (Richtwert) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
Maximale kontinuierliche Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kw
Warmeleistung

Hilfsstromverbrauch

Nominale Warmeleistung elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kw
Minimale Warmeleistung elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kw

Im Standby-Modus elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kw
Eigenschaften Einheit
elektronische Temperaturkontrolle des Raums und wéchentlicher Programmierer Ja
Option Fernsteuerung Ja
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Unsere Gerate werden in Frank-

reich in unseren Werken gestaltet,

entwickelt und hergestellt.

VORWORT

- Sie haben gerade dieses Heizgerat Konvektor Spot WIFI von Intuis erworben und wir danken
Ihnen fur lhr Vertrauen.

- Dieses Gerat wurde nach Ihren Erwartungen sorgfaltig geplant, entworfen und hergestellt.

- Es ist wichtig, dass Sie diese Anleitung vollstandig lesen, bevor Sie Ihr Gerat installieren und in
Betrieb nehmen.

- Es wird empfohlen, diese Anleitung auch nach der Installation Ihres Gerats aufzubewahren.

Lesen Sie die Installations- und Bedienungsanleitung (*)
sowie die untenstehenden Anweisungen sorgfaltig durch.

A Sicherheit

ACHTUNG - Einige .
Teile dieses Pro- f Caution, hot surface

Vorsicht, sehr heifRe
Oberflache.

dukts konnen sehr
heiB werden und
Verbrennungen ver-
ursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder
oder gefahrdete Personen anwesend sind.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder Wissen benutzt
werden, wenn sie angemessen beaufsichtigt werden oder wenn
ihnen Anweisungen zur sicheren Benutzung des Gerats gege-
ben wurden und sie die damit verbundenen Risiken verstanden
haben.
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- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung durch den Nutzer sollte nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgefuhrt werden.

- Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei
denn, sie stehen unter standiger Aufsicht.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren sollten das Gerat nur
dann ein- oder ausschalten, wenn es in einer normalen,
vorgesehenen Position aufgestellt oder installiert wurde und
wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen fur die sichere
Benutzung des Gerats erhalten haben und die moglichen

Gefahren verstehen.
- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nicht
anschlie®en, einstellen, reinigen
oder die Wartung des Benutzers WARNUNG: NICHT
durchfuhren. ABDECKEN.

- Wenn das Gerat abgedeckt

wird, besteht die Gefahr einer - g
Uberhitzung. Das nebenstehende Ill;:-l‘i‘ é§<

Logo erinnert an diese Gefahr. A

- Es ist daher strengstens

verboten, die Lufteinlasse oder -ausgange abzudecken oder
zu blockieren, da dies zu Zwischenfallen oder Beschadigungen
des Gerats fuhren kann.

- Achten Sie darauf, dass Sie nichts in das Gerat einfuhren.

- Der Stromanschluss dieses Gerats muss unbedingt im
spannungsfreien Zustand und von einer qualifizierten Person
vorgenommen werden.

- Alle Arbeiten an den Geraten durfen nur im ausgeschalteten
Zustand und von einer qualifizierten Person durchgefuhrt
werden.

- Die Stromversorgung des Gerats muss uber eine allpolige
Trennvorrichtung erfolgen, die den Installationsvorschriften
entspricht.

- Das Gerat darf nicht unter einer Steckdose installiert werden.
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- Die Mindestabstande fir die

Jedes Hindernis

Installation zum Boden, zu wie z. B. Vorhange,
Wanden, Mdbeln usw. einhalten |||‘ J_HJ I

Mébel

(Abb. A).

- Vergewissern Sie sich fur Ihre
Sicherheit, dass das Gerat vor
Gebrauch in einwandfreiem Zus-

tand ist.

- Ein Gerat, das einen Schock ' Y
erfahren hat und sichtbare Scha- N Misbel an
den aufweist, wie insbesondere - der Vorderseite

Verformungen, beschadigte Ka-

bel, zerbrochene, abgeldste oder veranderte Elemente, nicht
installieren oder unter Spannung setzen.

- Die Stromversorgung muss durch eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Bemessungsstrom
von hochstens 30 mA geschutzt werden, insbesondere bei
einer Installation in einem Raum, in dem sich eine Badewanne
oder eine Dusche befindet.

- Wenn das Netzkabel beschadigt, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer sachkundigen Person
ausgetauscht werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden.

- Das Gerat nicht in einem Luftzug aufstellen, der seine
Regulierung storen konnte.

- Dieses elektrische Direktheizgerat ist fur die Raumheizung
in neuen oder bestehenden, individuellen oder kollektiven,
wohnungsahnlichen oder ahnlichen Raumen bestimmt.

Die Installation muss den im Installationsland
geltenden Normen entsprechen (NFC 15-
100 fur Frankreich), insbesondere bei einer
Installation im Badezimmer.

(*) Diese Anleitung wurde zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerats und gemaf
den zu diesem Zeitpunkt glltigen Normen erstellt.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Installations- und Gebrauchsanleitung
jederzeit zu andern, um Normen und deren Weiterentwicklung zu beriicksichtigen.
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INSTALLATION UND WANDBEFESTIGUNG

Dieses Gerat muss mithilfe der mitgelieferten Tragschale an der Wand befestigt
werden. Um die Installation zu erleichtern und den Mindestwert von 150 mm vom
unteren Teil des Gerats aus im Verhaltnis zum Boden einzuhalten (lllustration D):

- die Tragschale durch Zusammendricken und Ziehen der beiden einfligbaren

Laschen hinten am Gerat (Rep. 1 Abb. D) befreien.

- die Tragschale als Markierungsvorlage nutzen durch
Ablegen auf Boden gegen die Wand. Die Lécher der
Tragschale aufzeigen (Rep. A, lllustration C & D), um die
unteren Befestigungen zu markieren.

-die Tragschale neu positionieren, damit die Markierungen
mit den unteren Befestigungsldéchern Ubereinstimmen.

- die waagerechte Lage der Tragschale uberprufen, die
2 oberen Befestigungslocher markieren, dann die 4 so
markierten Lécher bohren.

- die Tragschale an der Wand platzieren und mithilfe von
4 Schrauben mit einem Durchmesser von maximal 5,5
mm befestigen

258

1500 => 2500W

= ol

500=>1000W

Al

104

A
0
)
o
|
(o]
I
_
(mm)
. i . Leistungen 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Hinweis : Um |hr Gerat — __g
" . Hoéhe Gerat (mm) 440 440 440 440 440
seitlich zu zentrieren,
T Ty Py A (mm) 340 420 580 740 900
Rep. 2 Abb. C & D B (mm) 128 208 178 320 405
C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALLATIONSSET ROLLENFUSSE (ALS OPTION)

- Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in der Nahe einer
Badewanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens;

- Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es herunterge-
fallen ist ;

- Nicht verwenden, wenn das Heizgerat sichtbare Anzeichen
einer Beschadigung aufweist ;

- Dieses Heizgerat auf einer horizontalen und stabilen Flache
verwenden oder an einer Wand befestigen, je nachdem, was
zutrifft.

VORSICHT : Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen
Raumen, wenn diese von Personen bewohnt werden, die nicht
in der Lage sind, den Raum allein zu verlassen, es sei denn,
es ist eine standige Uberwachung vorgesehen.

VORSICHT : Um die Brandgefahr zu verringern, missen Texti-
lien, Vorhange oder andere brennbare Materialien einen Min-
destabstand von 1 m zum Luftauslass des Gerats einhalten.

Bitte befolgen Sie diese Anweisungen.
N

4 | 1
L 4 1
v

1. Fir maximale Stabilitdt platzieren Sie die Rollen, wie !I}’,I;,I//II[/

LT SO,
abgebildet, 50 mm von der Kante der Basis entfernt. ""Ii,",';'-,’}’}'.;ll!{,{,'," g, /?/
. =5
N
2. Um die Rollen zu arretieren, fuhren Sie die mitgelieferten N
schwar_zen Q_Ilps (ljurch die Unterseite der Rollen in die Basis 1 ¥ U cup
des Heizgerats ein. v

HINWEIS : Dieses Heizgerat wurde fur die Verwendung mit den optionalen
Rollen getestet und zugelassen. Bitte befolgen Sie die Montageanleitung (die den
Rollen beiliegt) sorgfaltig und stellen Sie sicher, dass die schwarzen Clips richtig
angebracht sind. Beachten Sie, dass die Rollen, sobald die schwarzen Clips in
ihrer Position befestigt sind, nicht mehr entfernt werden kénnen, ohne dass sie

abbrechen. /
A\

WARNHINWEIS:

Den Standheizkorper nicht ohne die Rollen benutzen. 39



( sl ANWENDUNG IHRES GERATS

Dieses Gerat darf nur Gber das mit einem Stecker versehene Kabel an ein
Stromnetz mit 230 V und 50 Hz angeschlossen werden.

Ein-/Aus-Funktion Heizung

Dricken Sie die Taste +, um die
Temperatur zu erhdhen, und die Taste -,
um die Temperatur zu senken.

MODUSEINSTELLUNGEN

AUSWAHLMODUS: Wahlen Sie die Modi und gehen Sie zum erweiterten
Mend.

KOMFORTMODUS: Einstellung zwischen 7°C und 32°C

Schieben Sie den Schalter auf der
Ruickseite der Platte auf die Position 1.

[ ABWESENHEITSMODUS: Fest bei 7°C (nicht einstellbar)

SPARMODUS: Einstellung zwischen 7°C und 32°C

STANDBYMODUS: Das Gerat ist nicht eingeschaltet.

Standardmafig Werkskonfiguration der Steuerungen auf 19° C im Komfortmodus
und auf 16° C im Sparmodus

KINDERSICHERUNG
Halten Sie die Tasten + und - gleichzeitig drei Sekunden lang gedriickt, um sie zu
aktivieren. Wiederholen Sie den Vorgang, um sie wieder zu deaktivieren.

Halten Sie + und - so Die Steuerung sind deak- Halten Sie + und -

lange gedrickt, bis die tiviert. Ein groRes Schloss gedruckt, bis das
Kindersicherung auf dem erscheint auf dem Bild-  Sperrsymbol verschwin-
Bildschirm schirm det, um die Kindersiche-

rung aufzuheben.
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IM ERWEITERTEN MENU

Halten Sie @ drei Sekunden lang gedrlckt, um das erweiterte Menu aufzuru-
fen. Drlcken Sie + oder -, um die Mentoptionen zu durchlaufen.

WLAN-Peering
Ruicksetzen auf

WLAN-Peering

Halten Sie @ drei Se-
kunden lang gedrickt,
bis das Peering-Symbol
angezeigt wird.

Werkseinstellungen

Tippen Sie erneut
auf , um den
QR-Code  aufzuru-

fen. Scannen Sie den
QR-Code mit |hrem
Smartphone, um zu
beginnen.

RUCKKEHR ZU DEN WERKSEINSTELLUNGEN

Das erweiterte MenU
verlassen

Bei der WLAN-Einrichtung
muss ein Code eingegeben
werden. Dricken Sie die
Taste +, um zum Peering-
Code zu gelangen. Den
PIN-Code und den QR-Co-
de finden Sie auch auf dem
Typenschild an der Seite
des Produkits.

Halten Sie @ drei Se-
kunden lang gedruckt, um
das erweiterte Menu auf-
zurufen. Driicken Sie +
oder -, bis das Symbol fir
das Zurlcksetzen auf die
Werkseinstellungen ange-
zeigt wird.

Dricken Sie die
Taste + oder -, so
dass der Pfeil auf
das Hakchen zeigt.

Driicken Sie @ um
das Zurlcksetzen auf
die Werkseinstellungen
zu starten. Das Hak-
chen beginnt zu blinken.
Wenn das Blinken auf-
hort, ist der Werksreset

abgeschlossen.
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INSTALLATION DER CAPA CONNECT-APP

Dieses Produkt muss mit der App CAPA Connect verbunden sein, um die Wo-
chenprogrammfunktion nutzen zu kénnen.

Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um lhr Produkt anzuschlieRen.

Bevor Sie lhr Gerat anschliefen kdnnen, laden Sie bitte die App CAPA Connect
auf lhr Telefon oder Ihren Tablet-PC herunter. Beim Starten der App werden Sie
aufgefordert, sich mit Ihrer E-Mail-Adresse, lhrer Telefonnummer oder lhren So-
cial-Media-Anmeldedaten anzumelden. Vergewissern Sie sich, dass die WLAN-
und Bluetooth-Einstellungen lhres Gerats aktiviert sind.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

In den Anweisungen in der Anwendung finden Sie weitere Informationen, um lhr

Produkt zu verbinden.
Wenn Sie Fragen zur Nutzung der App CAPA Connect haben, lesen Sie bitte die

in der App integrierte Hilfe.

| @3 EMPFEHLUNGEN

m Um die Leistungsfahigkeit des Gerats zu erhalten, missen Sie das Innenteil
des Gerats regelmalig entstauben, indem Sie an den Luftein- und -ausléssen
staubsaugen.

m Verwenden Sie am besten Allzweckreiniger mit Tensid (Seife usw.) und ein
Mikrofasertuch. Zum einfachen Abstauben reicht ein Tuch aus. Die Pflege sollte
im ausgeschalteten Zustand und nach dem Abkuhlen des Gerats durchgefuhrt
werden.

m NIEMALS SCHEUERMITTEL ODER PRODUKTE MIT ACETON VERWENDEN,
DA DIESE DIE BESCHICHTUNG DES GERATS BESCHADIGEN KONNTEN

m ALLE ARBEITEN AN UNSEREN GERATEN DURFEN NUR IM AUSGESCHAL-
TETEN ZUSTAND UND VON QUALIFIZIERTEM PERSONAL DURCHGEFUHRT
WERDEN.

Empfehlungen und Ratschlage

- Beim ersten Aufheizen kann ein Geruch entweichen, dieser verschwindet
einige Minuten nach Inbetriebnahme.

- Vorgesehen fur den Anschluss an ein 230V~ 50Hz Stromnetz.
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l 3 EIGENSCHAFTEN

Leistung (W) Intensitat Breite Hohe Starke
(A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l4 KENNUNG IHRES GERATS

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

“ se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Das Typenschild befindet sich unten rechts (auf der Bedienseite) auf lhrem Gerat und
dient der Identifizierung.

Es besteht aus: |‘3 rX A
- Die vollstandige Referenz des Geréts und w Y }L |:|

sein Herstellungsindex (Rep. A), die fur E ]

den Kundendienst anzugeben sind. z 1 ﬁ
- Die Leistung in Watt (Rep. B). E | A | | A | | A | | A |
- Konformitatsbescheinigungen, Adresse

(Rep. C-D-E-F). c — D E F
- Nr. des Herstellers (Rep. X).
Die Gruppe Muller und ihre professionellen Marken werden zu

F

AIRSLEC APPLIMO CAMPA ' 4

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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@ Greek

Avayvwpion TG GUOKEUNG

TUTTOG GUOKEUNG:

Totmikr NAekTPIKA BepudoTpa pe duean dpdon o€ oTabepr) Béon

XopakTnpIoTIKG Movada
OeppIKA 10XUG 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
OvopaaTikr BeppIkn 100G Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
EAdyioTn Beppikn 10X0G (EVOEIKTIKR) Pmin AIY AlY AIY AIY AIY kW
MéyioTtn ouvexng Beppikn 10X0UG Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
BonBnTikA katavaAwaon nAEKTPIKAG EVEPYEING

TNV OVOUOOTIKA BepUIKA 10XU elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
21nv eAGXI0TN BEPUIKT 10XU elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
TNV KaTdoTaON AVAPOVAG elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
XopakTnPIoTIKG Movada
HAekTpovIKdG €AeyX0G TG Beppokpaaiag Tou dwpaTiou kal EBSouadIaiog TTPOYPAUHATIOTAG Nai
EmiAoyn TnAexeipiopol Nai
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- Mepiexdpeva kai TTpéAoyog oeAisa 45

- Aog@dAgia OENDEC 45 wg 47
- EykatdoTtaon kai otepEwan oehisa 48
- EykardoTtaon KIT TodIwv Je TPOXIOKO (TTPOIPETIKG) oeida 49
1. - Mg va xpnoiyoTroleiTe TN CUCKEUR GAG oenisa 50
2. - ZUPBOUAEG/ZuvTrpnon oeAiva 52
3. - XapaKTnpPIoTIKA oeAida 53
4. - Avayvwpion TNG CUOKEUNRG 0OG oeNiBa 53
N
O1 ocuokeuég pag oxedialovrai,
avaTrTiooovTal Kai KdTGO'KEUC'(ZOVTGI
otn MaAAia, oTa EpyooTACId HAG.
NMPOAOIOZ

- MOAig ayopaoare auTtriv TNV NAEKTPIKN BeppdoTpa «Ogppotmoutrog Spot WIFI» Tng Intuis kai oag
€UXapIOTOUE yia TNV €TTIAOYA 0AG, N OTToia HapTUPd TNV EUTTIOTOOUVN OOG.

- AuTr) n ouokeur] €xel HEAETNOET, OXEDIOOTEI KOI KATAOKEUAOTEI JE TTPOCOXN YIA VA OOG TTPOCQPEPEI
aT1TOAUTN IKavoTToinan.

- Eival onuavTikd va di1o0BAcETE TTPOTEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOIO TTPIV EYKATOOTACETE Kal BE0ETE O€
A€ITOUpYia TN CUOKEUN 0OG.

- ZUVIOTATAl VO QUAGEETE QUTO TO EYXEIPIDIO, KON KAl HETA TNV €YKATAOTOON TNG CUOKEUNG OAG.

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA TO £YXEIPidIO (*) EykaTdoTA- i
ongG KAl XpAong, 18iwg TIG TTapaKATw odnyYitg. A Ac@dAeia

NMPOXOXH - Opi-
oHéva pépn autoU Caution, hot surface
TOU TTPOIOVTOG HTTO- & Mpoooxn, kauTn emi@aveia
pei va d{eoTabBouv
TTOAU Kal va Trpo-
KaAéoouv gykauparta. MNMpétrer va divetal 181aiTEPN TTPOCOXN
OTNV TTAPOUCIa TTAISIWV KOl EUGAWTWY TTPOCWTTWV.

- AuTr} N CUOKeEUN JUTTOPEl va XpnolpotroinBei atrd Taidid nAIKi-
ag TOUAAXIOTOV 8 €TWV Kal aTTd ATOPA PE PEIWPEVEG CWHATIKEG,
aIo0ONTNPIOKEG 1 VONTIKES IKAVOTNTEG ] TTOU OTEPOUVTAI TTEIPAG
YVWOEWV, €QO0OV ETTIRBAETTOVTAI CWOTA ] AV TOUG €X0oUV O0BEI
00NYiEG OXETIKA PE TN XPrON TNG CUOKEUNG PE ATTOAUTN QOQA-
A€1a Kal €AV €XOUV QTTOTPATTEI Ol OXETIKOI KivOUVOL.
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- Ta Taudid dev Trpétrel va Traidouv pe Tn ouokeun. O kaBapiopog
Kal n ouvtipnon amd Tov XproTn Oev TIPETTEI va eKTEAOUVTAI
atro TTaIdIA XwpIg TTIBAEWN.

- Ta TTaid1d NAIKiag KATW Twv 3 €TWV Ba TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV
MOKpPIQ, EKTOG €AV BpiokovTal UTTO ouvexn €TTIBAEWN.

- Ta TTaIdia nAIKiag JETagu 3 Kal 8 eTWV Ba TTPETTEI va EVEPYOTTOI-
oUV Il va QTTEVEPYOTTOIOUV Tn CUCKEUN JOVO UTTO TOV OPO QUTH
va £xel TOTToBeTNOEI 1 EyKATOOTABEI O€ KAVOVIKE, TTPOBAETTOUE-
vn 6éon kal autd Ta TTaIdIG va emmIBAETTOVTAI ) va £xouv AGBEl
odnyieg yia Tov TPOTTO ao@PAAOUG XPrioNG TNG CUOKEUNG Kal va

KOTavooUV TTApwG Toug Tmlavoug KivOUvoug.
- Ta mauidid nAikiag peTatu 3 kal 8 €Twv dev TTPETTEI VO OUVOE-
ouv, va puBuidouv, va kabapilouv

TN OUOKEUN 1] va TTPAYUATOTTOIOUV MPOEIAOMNOIHZH:
TN OUVTNPNON OTTO TOV XPNOTN. MHN KAAYNTETE.
- EGv n ouokeun gival KOAUPPEVN,

UTTAPXEl KivOUVOG UTTEPBEPUAV- - g

ong. To atmévavt AoydTuTio Pag Ill;:-l‘i‘ é§<

uTTEVOUICEl auTOV TOV Kivduvo. A

- Emopévwg, atrayopeveTal au-

otnPEd n KAAuWn A N TTAPEPTTOBION TWV EI00BWV A ££0dWV aépa
ASyw TOU KIVOUVOU CUMBAVTWY A NUIWV OTN CUCKEUN.

- Mpooé€Te va unv €I0AYETE TITTOTA OTN OUOKEUN.

- H nAekTpIKr) oUVOEON QUTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI UTTOXPEWTIKA
Va TTPAYUATOTIOIEITAI EKTOG TAONG KAl ATTO £CEIDIKEUUEVO ATOMO.
- OAeg o1 TTapeuPACEIC OTIC CUOKEUEG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
EKTOC TAONG KAl ATTO £CEIOIKEUPEVO ATOWO.

- H Tpo@odoaia pe NAEKTPIOUO TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA TTPAY-
MaToTroIEiTal HEOW TTOAUTTOAIKAG BIATAgNG BIAKOTING PEUNATOS
TTOU VO CUPHUOPPWVETAI HE TOUG KAVOVEG EYKATAOTAONG.
- H ocuokeun dev mmpétrel va eykataoTabei KdTtw atrd Tpida.
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- TnpeiTe TIG EAAXIOTEG ATIOOTATEIS EVKA ™o comase
TAOTAONG ATT6 TO SATTEDO, TOUG TOIXOUG,| | mxiroverives || o
Ta €A KATE. (EIK. A). 1] HJJW

- Na N dilapuAagn TNG acPAAEIGg oag,
va BeBaiwveoTe TTPIV atTd KABE xprion
Tlo
(CQ\\
N
| ‘ErunAa prnpootd

0.1m

OTI N ouoKeun BpiokeTal o€ dyoyn
KataoTaon.

- Na pnv eykaBioTdTe TN OUOKEUN
KOl VO JNV TN OUVOEETE O€ TTAPOXN
PEUPATOG, av £XEI UTTOOTEI KpoUON
) av TTAPOUCIAlEl EPPAVEIG CNUIES, OTTWG YIa TTAPAdEIYUA,
TTAPAPOPPWOEIG, CNUIEG OTa KAAWDdIA, 1) OTTAoUEVA,
QATTOKOAANUEVA ) TPOTTOTTOINUEVA HEPN.

- H Tpogpodoacia pe NAEKTPIOUO TTPETTEI VA TTPOCTATEUETAI ATTO
dIdTagn TTPOOTACIag PEUPATOG OIAPPONG OVOUAOTIKNG 10XU0G
iong pe 10 TTOAU 30 MA, 18iWG OTNV TTEPITITWON EYKATAOTAONG O€
OWMATIO TTOU TTEPIAAUPBAVEI PUTTAVIEPA [] VTOUG.

- Edv 10 KOAWDI0 TpOoPOdOTiag £Xel UTTOOTEI (NI, TTPETTEI va
QVTIKATOOTOOEI ATTd TOV KATAOKEUQOTH, TO OEPPIG HETA TNV TTW-
Anon r armmo TTPOCWTIO PE TTAPOUOIa £CEIDIKEUON, TTPOKEINEVOU
va OTTOTPATTEN O KiVOUVOG.

- ATTOQUYETE TNV EYKATAOTAOT TNG OUOKEUNG O€ PEUNA AEPQ TTOU
Ba utropouce va diatapdel Tn PUBUICH TNC.

- AuTi} N Gueon NAekTPIKA BepudoTpa TTPoopiCeTal va Ao @aAi-
Ce1 Tn Bépuavaon TTePIBAANOVTOC XWPWV TUTTOU KATOIKIOG 1} TTapo-
MOIWV, ATOMIKWY 1} GUAAOYIKWY, VEWV 1 UQIOTAUEVWV.

H eykatdoTaon TPETTEl VO CUUPOPPWVETAI PE
T TIPOTUTTA TTOU I0XUOUV OTN XWPA £YKATAOTA-
ong (NFC 15-100 yia tn FaAAia), 18iwg yia eyKa-
TAOTOON OTO AOUTPO.

(*) To Tapov eyxeIpidlo oUVTAXONKE TN OTIYUH TTOU KATAOKEUGOTNKE N OUCKEUN KAl
oUP@WVAa PE Ta TTPOTUTIA TTOU iOXUQV EKEIVN TNV NUEPOUNVia.

O KataokeuaoTrg dlaTnPEi To SIKAIWPA VO TPOTTOTIOIEI avA TTACA OTIYMH TO EYXEIPI-
d10 EyKATAOTOONG KAl XPrONG, TIPOKEINEVOU va An@BoUv uttéwn Ta TTPOTUTIA KAl N
eEENIEN TOUG.
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ErKATAZTAZH KAl ZTEPEQZH ZTON TOIXO

AUTH N CUCKEUT TTPETTEI VO XPNOIKOTIOIEITAI OTEPEWNEVN GTOV TOiX0 WE Tn BorBeia
TOU TTAPEXOUEVOU OTNPIYHATOG.
MNa va dIeUKOAUVETE TNV eyKATAOTOCN Kal va TNPRoeTe 1o eAdxioTo Uwog Twv 150
mm aTro 1O KATW PEPOG TG CUOKEUNG O€ oxéan We 1o datedo (EIK. A):

- ammeAeuBepwaTe TO OTAPIYUA TECOVTOG PE Ta OAXTUAQ Kal TpaBwvTag TIG dUo
euBuopaTolpeveg YAWTTIOEG 0TNV TTAATN TG OUOKEUNG (onuddi 1 Eik. D).

-+ XpNOIPOTIOINOTE TO OTAPIYUA WG TTATPOV CrUavONG TOTTOBETWVTAC TO 0TO ATTEDO
WOTE VA OKOUUTTAEl OTOV TOIXO. ZNPEIWOTE TIG OTTEG TOU
otnpiypatog (onuddi A Eik. C kai D) yia va onuadéwere
TIG KATW SI0TALEIS OTEPEWONG.
- ETTavoToTroBeTOTE TO OTAPIYMO PE TPOTTO WOTE TA
oNPAdIa va avTioToIXoUV WE TIG OTTEG TWV KATW dIATAEEWV

oTepéwang.

- EA&yETE TNV 0pIlOVTIO BECT TOU GTNPIYUATOG, ONUOBEYTE
TIG 2 AvWw OTTEG OTEPEWONG KAI JETA AVOIETE TIG 4 OTTEG TTOU
£XOUV ONPadeUTEl JE AuTOV TOV TPOTTO.

EmavatomobeTAoTE TO OTHAPIYMA OTOV  TOiIXO  Kal
oTepewaoTe e 4 Bideg dlapéTpou 5,5mm pey.

500=>1000W

S

= ol

N2

258

]
-
I

104

1500 => 2500W

202 258

|l

500W=> 1000W

Eik. D m

8

(mm)
Tnusiwon: Mo va loxug 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
KEVTPAPETE TN CUCKEUN) “Yyog ouokeung (mm) 440 440 440 440 440
0aG TTAEUPIKA, A (mm) 340 420 580 740 900
XPNOIUOTIOINGTE TNV OTTA B (mm) 128 208 178 320 405
oT0 OoNuad! 2, Eik. C C (mm) 106 106 201 210 248

kai D.
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EFKATAZTAZH KIT NMOAIQN ME TPOXIZKO (MPOAIPETIKA)

- MNV XPNOIUOTIOIEITE AUTOV TOV BEPUAVTAPA KOVTA O€
MTTaVIEPQ, VTOUG 1 TTICIVQ,

- Mnv xpNoIYOTIOIEITE AUTOV TOV BEPPAVTAPA AV EXEI TTEDEI,
- Mn xpnoiyoTrolgiTe TN BEpUACTPA AV TTAPOUCIALEI OpATA
onuadia BAARNG,

- XpNOIJOTTOINOTE QUTH TN BEpPACTPa o€ ETTITTEDN, OTABEPN
ETIPAVEIQ ) TTPOCAPTNMUEVN OE TOIXO, avAAoya UE TNV
TTEPITITWON.

MPOZOXH : Mnv XpnOIKOTIOIEITE AQUTH TN BEPUAOTPA O€ PIKPA
OwuAaTIa, dTaV KATOIKEITAI ATTO ATOMA TTOU OEV Eival o€ BEon
Va EYKATAAEIPOUV TO OWMPATIO JOVA TOUG, EKTOGC €AV UTTAPXEI
OuVEXNG ETTIBAEYN.

MPOZOXH : MNa va peiwBei o Kivduvog TTupKkayidg, Ta
UQACHATA, Ol KOUPTIVEG 1] AAAD EUPAEKTA UAIKA TTPETTEI va
BpiokovTal TouAdxioTov 1 m pakpid atmrd Tnv £€£000 aépa TNG
BeppaoTPAC.

AkoAouBnaTE QUTEG TIG 0ONYiEG.

1. TNa péyiotn o1aBepdTNTa, TOTTOBETHOTE TOUG Tpo}(iOKoug ’
oe atmréoTacn 50 mm atd 10 dkpo TNG BACNG OTTWG QaiveTal "’lll

! I II Sg,n,"
otV €Ikova. 'II[, "III,,"'II/ AR
2. Ta va ao@aAioETe TOUG TPOXIOKOUG OTn B£0n Toug, ‘ =
€I00YAYETE T TTAPEXOUEVA HAUPA KAITT OTO KATW PEPOG TWV 11 an

TPOXioKwv oTn Bdon TG BepPAoTPAG. ;

SHMEIQ>H: Auth) n BepudoTtpa £xel OOKIUAOTE KAl €YKPIOED yia Xprion HYE TOUG
TTPOAIPETIKOUG TPOXIOKOUG. AKOAOUBHOTE TTPOCEKTIKA TIG 0BNnYieg cuvapuoAdynong
(TrapéxovTal padi pye Toug TpoxXiokoug), ecac@aAifovrag OTI Ta Yaupa KAITT €Xouv
TOoTT00ETNBEI CWOTA. AdPBETE UTTOWN OTI OTAV TA PaUpPa KAITT oTEPEWBOUV 0T BEon
TOUG, Ol TPOYXiOKOI OEV PUTTOPOUV VO qcpmp/a@oﬂv XWPIG va OTTACOUV.
AN
MPOEIAOMOIHZH:
Mnv xpnoipoTtrolgite Tn BeppdoTpa daTTEdOU XWPIG TOUG TPOXIOKOUG.



( sl MQZ NA XPHZIMOMNOIHZETE TH £YZKEYH ZAZ

AuTi n ouokeun uTTopei va ouvdedei pévo oe nAekTpikd dikTuo Twy 230 V 50 Hz,
ME To KaAwdlo TTou gival e€oTTAIcuévo e Buopa.

Evepyotroinon/atevepyotroinon tng 6€puavong

ZUpeTe TOV OIOKOTITN TTOU BPIOKETAI  [ATAOTE TO KOUMTTI + yIa VO QUEAOETE TN
OTO TTOW PEPOG TOU TTiVAKA OTN BepUoKPACia KAl TO KOUWTTI - yia va TN
B¢on 1. MEIWOETE.

PYOMIZEIZ THX AEITOYPTIAZ

AEITOYPTIA EMIAOIHZ: ETIAEETE TIG AcITOUPYiEG KAl OTTOKTHOTE
TTPOCRaCn OTO TTPONYUEVO PEVOU.

ﬂ AEITOYPTIA ANESHS: PuBuiZopevn petagl 7°C kai 32°C
AEITOYPTIA OIKONOMIAS: PuBpIZopevn HeTagd 7°C kai 32°C

[||] AEITOYPTIAAMOYZIAZ: ZraBepry 7°C (dev pubpicetar)

NAEITOYPIIA ANAMONHZ: H cuokeur] dev gival evepYOTTOINUEVN

N

AT11é TTpoETTIAOY, EpyooTaciakn dlaudpPwaon Twv XelplioTnpiwv otoug 19°C oTn
Aeimoupyia ANEZHZ kai atoug 16°C otn Asitoupyia OIKONOMIAZ

KAEIAQMA AZDANEIAZ TIA TATIAIAIA
MaTAoTE TAUTOXPOVA TA KOUUTTIA + KAl - yIa TPia SEUTEPOAETTTA VIO VO TO EVEPYO-
TroioeTe. ETTavaAaBeTe TN AcIToupyia yia va TO OTTEVEPYOTTOINOETE.

KpaTtAoTe Tatnuévo 1o + O1 gvioAég Ba MatoTe Kal KPATAOTE
Kal TO - JEXPI Va aTreEVEPYOTTOINBOUV. 2TV TTATAPEVO TO + KAl - JEXPI
eU@avIoTel TO KAEIDWPa 006vn ep@avieTal Eva va oBroel To €Ikovidio
oTnv 00ovn. MEYAAO AOUKETO KAE1IOWUATOG YIa va

ATTOOETEUTEI TO

5 KAgidwua yia TTaidid.



ZTO NPOHIMENO MENOY

MaTtAoTE TO @ yia Tpia SEUTEPOAETTTA IO TTPOCGRACN OTO TTPONYMEVO Pevou. Ma-
TAOTE TO + 1] TO - YIO YETOKIVNON OTIG ETTIAOYEG TOU PEVOU.

>0Ceugn WIFI

APPAIRAGE WIFI

MatRoTe 10 @ yia Tpia
OEUTEPOAETITA  PEXPI VO
eP@avioTei 1o oUPPBoAo

oudeuéng.

Emravagopd
EPYOOTACIAKWYV
pubpicewv

MatAote AN TO @
yia Tpoéofacn oTov
Kwdiké QR. ZapwoTe
ToV KwdIKG QR o116 TO
smartphone oag yia va
EeKIVAOETE.

ENIZTPO®H =TIX EPFTOZTAZIAKEZ PYOMIZEIZ

Byeite atrd 1O
TTPONYMEVO HEVOU

210 TTAGiolo TG dIapOPPw-
ong WI-FI, rpétrel va eicaxOei
KwOIKOG. aTAoTE TO KOUMTTI
+ yia Tpéoacn oTov KwOIKS
ouCeutns. O kwdikdg PIN kai
0 KwAIK6G QR pTTopEi €TTioNg
va Bpiokovral oTnv €TIKETA
avayvwpiong Tou TTPOIOVTOG
TToU BpioKeTaI OTO TTAI TOU.

MatnoTe 10 @ yla Tpia
OeuUTEPOAETITA yIa TTPO-
oBaon oTO0 TIPONyPévo
pevou. [MatioTte 10 + N
TO - YEXPI VO €UPAVIOTEI
TO €IKOVIBIO eTTAVAPOPAG
TWV EPYOOTACIAKWY pub-
Mioewv.

MarAoTe 10 KoupTTi +
N - €701 WoTe TO Bé-
Aog va deixvel TTpog
TO ONPAdI TTIAOYAG.

MatAaTe TO @ yla va ekKi-
VIOETE TNV ETTAVOQPOPA TWV
EPYOOTACIAKWY PUBUICEWV.
To onuad emAoyng apxicel
va avaBoofrvel. Otav oTo-
paTtAoel va avaBoofrvel, n
ETTAVOQOPA TWV E£PYOOTACI-
aKWwV pubpicewv €xel oAo-

KANPwOEi. -



EFKATAZTAZH THZ EQAPMOIHZ CAPA CONNECT

AuTo TO TTPOIdV TTPETTEl Va ouvdeBei atnv e@appoyr) CAPA Connect yia va
MTTOPEITE Va eTTWPEANBEITE aTTd TN AciToupyia efdopadiaiou TTPOYPAUNATIOUOU.
AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dNYIES YIa VO GUVOETETE TO TTPOIGV OOG.

[MpoToU YTTOpPETETE VO CUVOETETE TN OUCKEUN 0AG, KATERAOTE TNV EQApUOyn
CAPA Connect oto TNAé@wvo A aTo tablet ocag. Otav eKKIVAGETE TNV £Qapuoyh,
Ba oag nTnBsi va eyypageite pe Tn dieUBUVAN NAEKTPOVIKOU TaxudpouEiou, Tov
apIBuo TNAEPWVOU 1] Ta BIATTICTEUTHPIO TWV PJECWYV KOIVWVIKNG SIKTUWONAS 0OG.
Beaiwbeite 611 o1 puBpioeig WIFI kai Bluetooth Tng cuokeung oag ivai
EVEPYOTTOINUEVEG.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

AgiTe TIG 00NYieg OTNV EQAPUOYH VIO TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TN
ouvdean Tou TTPOIGVTOG 0AG.

MNa k&dBe atropia OXETIKA pe TN Xpron Tng epapuoyrig CAPA Connect,
OUMPBOUAEUTEITE TNV EVOWUATWHEVN BorBeia TNG EPAPPOYAS.

l 2 2YMBOYAEZ - ZYNTHPHZH

m [0 va d1aTnproeTe TNV ATTdd00N TNG CUCKEUNG, €ival aTTapaiTnTO Va EEOKOVICETE
TOKTIKG TO ECWTEPIKO TNG TTEPVWVTAG TNV NAEKTPIKA OKOUTTA OTIG EI00B0UG KAl TIG
€€6O0UG aépa.

m XpnOIYOTTOIEiTE KATA TTPOTiUNON TTPOoIdVTa KABApIoPOoU YEVIKAG XPriong Ke Bdon
TAoIEVEPYA (COTTOUVI K.ATT.) KaIl TTavi TUTTOU PIKPOIVWV. IMa atTAd {eoKOVIOUa, apKei
éva mavi. H ouvtipnon mpéTrel va ekTeAeiTal eKTOG TAONG Kal AQOU KPUWOEI N
OUOKEUN.

m NOTE MHN XPHZIMOIMOIEITE MPOIONTA AEIANTIKA 'H ME BAZH THN

AKETONH, AIOTI YNAPXEI KINAYNOZ NA YMNOZTEI ®OOPA H EMNENAYZH
THZ ZYZKEYHZ.

m OAEZ Ol MAPEMBAZEIZ ZTIZ £YZKEYEZ MAZ MNMPENEI NA EKTEAOYNTAI
EKTOZ TAZHZ KAI ANO EIAIKEYMENO MPOZQMIKO.

ZUOTAOEIG KOl CUMBOUAEG
- Katd tnv mpwtn B€puavan, utropei va dia@uyel gia 0our, auto TO QAIVOUEVO
eCapavicetal UoTePA ATTO PEPIKA AETTTA AEITOUPYIOG.
- 2xedlaopévo yla ouvdeon o€ BikTuo TPo@Podoaiag PeE NAEKTPIoPS 230V~

50Hz.
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l 3 XAPAKTHPIZTIKA

lox0g ‘Eviaon MAdrog Yyog Méyog
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340

1000 43 420

1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740

2500 10,9 900

l 4 ANATNQPIZH THZ ZYZKEYHZ ZAZ

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

H eTikéta avayvwpiong gival ToTToBeTnuéVn KATW Se€IA (TTAEUpd EAEYXOU) TNG CUOKEUNG
0ag, 00G ETITPETTEI VA TNV AVAYVWPIOETE.

AtroteAeital aTro: B X A
| /
- H TAfjpng avagopd TNG CUCKEURG Kal N Z Y ]
€vdeIgn KaTaoKeUNG TNG (onudadi A) TTou Ba Eg |:|A* :Iﬁ
TTPOCDIOPIOTE yIa TNV €EUTTNPEETNON YETA =
MV TTOANON, iz L 1 e
, , Sla la Jlalla]
- loxug og Watt (onuadi B).
- Ta moTOTTOINTIKG CUPPOPPWONG, c D E F
d1elBbuvon (onuddia C-D-E-F).
- ApiB. kataokeuaaoTr (anuad! X).
O Oupihog Muller kai o1 eTTOYYEAPATIKEG TOU HAPKES Eyivav
F
AIRSLEC APPLIMO CAMPA ' 4 \
is

o intu
é@ Muller Intuitiv \
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® English

Appliance identification

Type of appliance:

Fixed-position direct action electric decentralised heating appliance

Characteristics Unit
Heat output 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Nominal heat output Pnom 0.5 1.00 1.50 2.00 2.50 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
Maximum continuous heat output Pmax,c | 0.5 1.00 1.50 2.00 2.50 kW
Auxiliary power consumption

At nominal heat output elmax 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 kW
At minimum heat output elmin 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 kW
In standby mode elSB 0.001 0.001 0.001 0.001 0.001 kW
Characteristics Unit
electronic room temperature control and weekly programmer Yes
remote control option Yes
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- Contents & Foreword page 55

= Safety pages 55 to 57
|‘2 - Installation and Fixing page 58
E - Installing the castor feet kit (optional) page 59
- 1. - How to use your appliance page 60
g 2. - Advice/Maintenance page 62
O 3. - Characteristics page 63
4. - Identifying your appliance page 63
e Our equipment is designed, devel-
oped and manufactured in our facto-
ries in France.
FOREWORD

- Thank you for choosing this Convector Spot WIFI heater from Intuis and for your trust in us.

- This appliance has been carefully conceived, designed and built to give you complete satisfac-
tion.

- It is important to read these instructions in full before installing and operating your appliance.

- Please keep these instructions even after your appliance has been installed.

Read the installation and operating instructions (¥)
carefully, especially those set out below. A Safety

CAUTION - Parts of

this product can be- & Caution, hot surface
come very hot and
cause burns. Take
particular care in
the presence of children and vulnerable people.
- This appliance may be used by children aged at least 8 years
and by persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lacking experience or knowledge, provided that they
are properly supervised or if they have been given instructions
on the safe use of the appliance and are aware of the risks in-
volved.
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- Children must not play with the appliance. Please make sure
that unsupervised children do not carry out cleaning and main-
tenance on the appliance.

- Children under 3 years of age should be kept away from the
appliance unless they are under continuous supervision.

- Children aged between 3 and 8 years should only switch the
appliance on or off if it has been placed or installed in a normal
position as intended and that they are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and understand its
potential hazards.

- Please ensure that children between the ages of 3 and 8 do not
connect, adjust or clean the appliance or carry out user mainte-

nance.
- If the appliance is covered, there @ WARNING:

is a risk of overheating. The dia- DO NOT COVER.
gram on the right is a reminder of

th&S- rlsk.. N o y

- It is strictly prohibited Ill"llﬂ é§<

to cover or obstruct the air inlets i

or outlets as this may result in in-

cidents or damage to the appliance.

- Make sure that nothing is introduced into the appliance.

- This appliance must be connected to the power supply by a
qualified person when the power is off.

- All work on the appliance must be carried out with the power
off and by qualified personnel.

- Power to the appliance must be supplied via an omnipolar
disconnecting device in compliance with the installation regu-
lations.
- The appliance must not be installed under a power socket.
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- When installing the appliance, JR— N
ensure at least the minimum dis- E.g. curtains
tances from the floor, walls, furni-
ture, etc. (Fig. A).

- To ensure your safety, make
sure that the unit is in perfect
condition before using it.

- Do not install or turn on a unit
that has received a shock or ‘
which has visible damage such Fumiture
as deformations, - of the appliance
damaged wires, broken or dis-

connected parts or parts that have been modified.

- The power supply must be protected by a residual current de-
vice with a rated current not exceeding 30 mA, particularly in the
case of installation in a room containing a bath or shower.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after-sales service department or a similarly
qualified party in order to avoid any hazard.

- Avoid installing the unit in a draught that could cause it to be
adjusted incorrectly.

- This direct electric heater is designed to provide room heat-
ing in new or existing individual or communal housing or similar
premises.

The appliance must be installed in compliance
with the standards in force in the country of in-
stallation (NFC 15-100 for France), particularly
for installation in a bathroom.

Furniture

(*) These instructions were drawn up at the time of manufacture of the appliance
and in accordance with the standards in force at that time.

The manufacturer reserves the right to modify the installation and operating instruc-
tions at any time in order to take into account the applicable standards and any
amendments to them.
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INSTALLATION AND WALL MOUNTING

This appliance must be mounted on the wall for use, using the backplate provided.
For easy installation and to ensure at least a minimum clearance of 150 mm from
the bottom of the appliance to the floor (Fig. D):

- release the backplate by pinching and pulling the two insertable tabs on the back
of the appliance (location 1 Fig. D).
- use the backplate as a marking template by placing it on
the floor against the wall. Insert a sharp object through
the holes in the backplate (location A Fig. C & D) to mark

the lower fixing points.

- reposition the backplate to line up the marks with the

lower fixing holes.

- check to ensure that the backplate is horizontal, mark
the top 2 fixing holes, then drill and plug the holes at the

4 marked locations.

- replace the backplate on the wall and fix it with four
5.5mm max. diameter screws.

258

1500 => 2500W

202 258

|l

= ol

500=>1000W

Al

B

104

Fig. D [ Fig.C |

500W=> 1000W

8

(mm)
Power ratings 500W [ 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Note : To centre your - -
. Appliance height (mm) 440 440 440 440 440
appliance laterally, use
e e 26 eesittor A (mm) 340 420 580 740 900
Fig. C &D. B (mm) 128 208 178 320 405
C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALLING THE CASTOR FEET KIT (OPTIONAL)

- Do not use this heater near a bathtub, shower or swimming

pool;
- Do not use this heater if it has been dropped;

- Do not use if the heater shows visible signs of damage;
- Use this heater on a level, stable surface or attached to a

wall, as appropriate.

CAUTION : Do not use this heater in small rooms when oc-
cupied by persons unable to leave the room alone unless

constant supervision is provided.

CAUTION : To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or
other flammable materials at least 1m away from the air outlet

of the heater.

Please follow these instructions.

/

1. For maximum stability, place the castors 50 mm from
the edge of the base as shown. Dhpo iy,
g
2. To lock the castors in place, insert the black clips 73
provided through the castor brackets into the base of
the heater. A
4
\ o

U cup

NOTE : This heater is tested and approved for use with the optional castors. Please
follow the assembly instructions (provided with the castors) carefully, ensuring that
the black clips are correctly fitted. Note that once the black clips are secured in

position, the castors cannot be removed without breaking them.

/N

CAUTION:
Do not use the floor heater without the castors.
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( i) HOW TO USE YOUR APPLIANCE

This appliance may only be connected to a 230 V 50 Hz mains power supply
using the cable and a plug.

Heating On/Off

Press the + button to increase the
temperature and the - button to decrease
the temperature.

MODE SETTINGS
@ SELECTION MODE: Choose the modes and access the advanced menu.

Slide the switch on the back of the
panel to position 1.

ﬂ COMFORT MODE: Adjustable between 7°C and 32°C
ECO MODE: Adjustable between 7°C and 32°C

[||] ABSENT MODE: Fixed 7°C (not adjustable)

STANDBY MODE: The appliance is not in operation

Factory default setting of 19°C in COMFORT mode and 16°C in ECO mode

CHILD SAFETY LOCK
Press the + and - buttons simultaneously for three seconds to activate the child
safety lock. Repeat the process to deactivate it.

Hold + and - until the lock The controls will be Press and hold + and - un-
appears on the screen. disabled. A large padlock til the lock icon disappears
appears on the screen to disengage the child
safety lock.
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IN THE ADVANCED MENU

Press @ for three seconds to access the advanced menu. Press + or - to scroll

through the menu options.

WIFI pairing

WIFI PAIRING

Press @ for three sec-
onds until the pairing
symbol appears.

from

Factory reset

Press @ again to
access the QR code.
Scan the QR code
smart-
phone to get started.

your

RETURN TO FACTORY SETTINGS

Exit the advanced
menu

To configure the Wi-Fi,
a code must be entered.
Press the + button to ac-
cess the pairing code. The
PIN code and the QR code
can also be found on the in-
formation label on the side
of the product.

Press @ for three sec-
onds to access the ad-
vanced menu. Press +
or - until the factory re-
set icon appears.

Press the + or -
button so that the
arrow points to the
check mark.

Press @ to start the fac-
tory reset. The check mark
starts to flash. When it
stops flashing, the factory
reset is complete.
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INSTALLING THE CAPA CONNECT APPLICATION

To use the weekly programming function, this product must be connected to the
CAPA Connect application.

Follow the instructions below to connect your product.

Before you can connect your appliance, please download the CAPA Connect app
to your phone or tablet. When you launch the application, you will be prompted
to register using your email address, phone number or social media credentials.
Make sure the WIFI and Bluetooth settings of your appliance are enabled.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

See the instructions on the application for further information on how to connect
your product.

If you have any questions on the use of the CAPA Connect application, please
read the help section included in the application.

l 2 RECOMMENDATIONS - MAINTENANCE

m To keep the appliance working at optimum performance, regularly remove dust
from inside it by operating a vacuum cleaner at the air inlets and outlets.

m Preferably use surface active universal cleaning products (soap, etc.) and a
microfibre cloth. For simple dusting, a cloth is sufficient. Maintenance should be
carried out with the power off and after the appliance has cooled down.

m NEVER USE ABRASIVE OR ACETONE-BASED PRODUCTS THAT COULD
DAMAGE THE COATING OF THE APPLIANCE.

m ALL WORK ON OUR APPLIANCES MUST BE CARRIED OUT WITH THE
POWER OFF AND BY QUALIFIED PERSONNEL.

Recommendations and advice

- When the heater is first switched on, it may emit an odour, but this will disap-
pear after a few minutes of operation.

- Designed to be connected to a 230V~ 50Hz power supply.
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'@)) CHARACTERISTICS

Power rating Current Width Height Depth
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 2.2 340
1000 43 420
1500 6.5 580 440 80
2000 8.7 740
2500 10.9 900

l 4 IDENTIFYING YOUR APPLIANCE

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

“ se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

The identification plate is located at the bottom right (control side) of your appliance.

The identification plate consists of: ? X A
- The full reference of the appliance and its w \ |:|
manufacturer’s index (location A) must be 3 ]
specified for the purposes of after-sales z 1 ﬁ
service. u =
. | $La Jla JLaJla]
- Power rating in Watts (location B).
- Certificates of conformity, address c — D E F
(location C-D-E-F).
- Manufacturer’s number (see X).
The Muller Group and its professional brands have become
F
AIRSLEC APPLIMO CAMPA ' 4

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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@ Espaiiol

Identificacion del aparato

Tipo de aparato:

Calentador eléctrico descentralizado de accién directa con posicion fija

Caracteristicas Unidad
Potencia térmica 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Potencia térmica nominal Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Potencia térmica minima (indicativa) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
Potencia térmica maxima continua Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Consumo de electricidad auxiliar

A la potencia térmica nominal elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

A la potencia térmica minima elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

En modo Espera elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
Caracteristicas Unidad
control electronico de la temperatura de la habitacién y programador semanal Si
opcion de control remoto Si
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- indice y Prélogo pag. 65

- Seguridad pag. 65 a 67
- Instalacion vy fijacion pag. 68
- Instalacion del kit de patas giratorias (opcional)pag. 69
1. - Coémo utilizar el aparato pag. 70
2. - Consejos / Mantenimiento pag. 72
3, - Caracteristicas pag. 73
4. - Identificacién del aparato pag. 73
N
Nuestros aparatos estan disefa-
dos, desarrollados y fabricados en
nuestras fabricas en Francia.
PROLOGO

- Acaba de adquirir este calefactor Convector Spot WIFI de Intuis y le agradecemos su eleccion,
demostrando asi su confianza.

- Este calefactor ha sido disefiado y fabricado cuidadosamente para ofrecerle una satisfaccion
total.

- Es importante leer atentamente este manual en su totalidad antes de realizar la instalacion y la
puesta en marcha del aparato.

- Se recomienda conservar estas instrucciones, incluso después de haber instalado el aparato.

Leer atentamente el manual (*) de instalacion y .
utilizacién, en particular las indicaciones siguientes. £ Seguridad

CUIDADO - Algunas
partes de este pro- Caution, hot surface
ducto pueden es- Precaucion, superficie caliente.

tar muy calientes y
provocar quemadu-
ras. Es necesario prestar una atencion especial en presen-
cia de ninos y de personas vulnerables.

- Este aparato puede ser utilizado por nifios de al menos 8
afos y por personas que tengan capacidades fisicas, sensoria-
les o0 mentales reducidas o privadas de experiencia o conoci-
mientos si estan bajo una correcta supervisién o si se les han
dado algunas instrucciones relativas a la utilizacién del aparato
con total seguridad y han comprendido los riesgos que implica.
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- Los niflos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el man-
tenimiento por parte del usuario no deben realizarlos nifios sin
vigilancia.

- Los nifios menores de 3 aflos deben mantenerse alejados ex-
cepto si estan bajo supervision continua.

- Los nifilos de una edad comprendida entre 3 y 8 afos solo de-
ben poner en marcha o parar el aparato a condicion de que éste
se haya instalado o colocado en una posicion normal prevista
y que estos nifios dispongan de una vigilancia o hayan recibi-
do instrucciones relativas a la utilizacién del aparato con total

seguridad y hayan comprendido perfectamente los peligros po-
tenciales.
- Los nifios de una edad compren-
dida entre 3 y 8 afios no deben ADVERTENCIA:
enchufar, ajustar o limpiar el apa- NO CUBRIR
rato, ni realizar el mantenimiento

del usuario. //

- Si el aparato permanece cubier- Ill;:i‘.iv é§<

to existe riesgo de sobrecalenta- A

miento. El logotipo de la derecha

recuerda este riesgo.

- Por lo tanto, esta estrictamente prohibido cubrir u obstruir las
entradas o las salidas de aire ya que pueden producirse inci-
dentes o degradar el aparato.

- Preste atencidén para no introducir nada en el aparato.

- La conexion eléctrica de este aparato solo debe realizarla per-
sonal cualificado y sin tension eléctrica.

- Todos los trabajos en los aparatos debe realizarlos una perso-
na cualificada y con la alimentacion desconectada.

- La alimentacion eléctrica del aparato debe realizarse median-
te un dispositivo de desconexiéon omnipolar en conformidad con
las normas de instalacion.
- El aparato no debe instalarse debajo de una toma eléctrica.
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- Respete las distancias minimas Cualquier
de instalacion al suelo, a las pa- ej%téfé?g,”é%ﬁﬁés T
redes, a muebles, etc. (Fig. A). ||| -

- Para garantizar su seguridad,

cerciorese de que el aparato
esta en perfectas condiciones
antes de utilizarlo.

- No instale ni conecte a la red
eléctrica un aparato que haya
sufrido un impacto o presente
dafos visibles tales como P Mobiliario frontal
deformaciones, cables danados,

piezas rotas o sueltas o que haya sido modificado.

- La alimentacion eléctrica debe estar protegida con un dispo-
sitivo diferencial residual de corriente asignada como mucho
igual a 30 mA, en particular, en el caso de una instalacion en un
lugar que posea una bafera o una ducha.

- Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe sustituirlo el
fabricante, su servicio postventa o una persona de cualificacién
similar con el fin de evitar cualquier peligro.

- Evite instalar el aparato en una corriente de aire que pueda
perturbar su regulacion.

- Este aparato de calefaccion eléctrico directo esta destinado a
garantizar la calefaccion de ambientes en espacios residencia-
les o similares, individuales o colectivos, nuevos o ya existen-
tes.

La instalacion debe cumplir las normas vigen-
tes en el pais de instalacién (NFC 15-100 para
Francia), en particular para la instalacion en un
cuarto de bafo.

(*) El presente manual se ha redactado en el momento de fabricar el aparato y en
conformidad con las normas vigentes a dicha fecha.
El fabricante se reserva el derecho de modificar en cualquier momento el manual
de instalacion y utilizacion con el fin de actualizar las normas y la evolucion de las
mismas.
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INSTALACION Y MONTAJE EN PARED

Este aparato debe utilizarse fijado a la pared utilizando el saliente trasero
suministrado. Para facilitar la colocacién y respetar la distancia minima de 150 mm

desde la parte inferior del aparato hasta el suelo (Fig. D):

- suelte la placa trasera haciendo pinza y tirando de las dos lengUetas insertables

situadas en la parte trasera del aparato (Marca 1 Fig. D).
- utilice el saliente trasero como plantilla para marcar
colocandolo en el suelo contra la pared. Marque los
orificios del saliente (Marca A Fig. C y D) para determinar
las fijaciones inferiores.

- vuelva a colocar el saliente trasero para que las marcas
coincidan con los orificios de las fijaciones inferiores.

- compruebe que el saliente trasero esté horizontal,
marque los 2 orificios de fijacibn superiores vy, a
continuacion, taladre los 4 orificios asi marcados.

- vuelva a colocar el saliente trasero en la pared y fijelo
con 4 tornillos diam. 5,5 mm max.
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ig. D m

(mm)
Potencias 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Nota : Para centrar el
N Altura del Aparato (mm) 440 440 440 440 440
aparato lateralmente,
utilice el orificio marca 2 Gllmm) S0 a2l 200 19 200
Fig.CyD B (mm) 128 208 178 320 405

C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALACION DEL KIT DE PATAS GIRATORIAS (OPCIONAL)

- No utilice este calefactor cerca de una bafera, ducha o pisci-
na;

- No utilice este calefactor si se ha caido;

- No utilice este calefactor si presenta signos visibles de dafios;
- Utilice este calefactor sobre una superficie nivelada y estable
o fijado a una pared, segun corresponda.

PRECAUCION : No utilice este calefactor en habitaciones pe-
quenas, cuando estén ocupadas por personas que no puedan
salir solas de la habitacion, a menos que haya una supervision
constante.

PRECAUCION : Para reducir el riesgo de incendio, las telas,
cortinas u otros materiales inflamables deben mantenerse a
una distancia minima de 1 m de la salida de aire del calefactor.

Por favor, siga estas instrucciones.

<

/‘ |

1. Para obtener la maxima estabilidad: coloque las ruedas
a 50 mm del borde de la base, tal como se muestra. {!l;';/,,,lll, oo,
’I}}}I“,I;{,'}'.({{l{;,ll’{lll - Y
2. Para bloquear las ruedas en su sitio: inserte los clips ""71'/§' ;
negros suministrados a través de la parte inferior de las ‘\

ruedas en la base del calefactor. A\« y 1 cup
NOTA : Este calefactor ha sido probado y aprobado para su uso con las ruedas
opcionales. Siga atentamente las instrucciones de montaje (suministradas con las
ruedas), cerciorandose de que los clips negros estan colocados correctamente.
Tenga en cuenta que una vez que los clips negros estén fijados en su posicion, las

ruedas no podran retirarse sin romperlas.

AN

ADVERTENCIA:
No utilice el calefactor sobre el suelo sin las ruedas.
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@) COMO UTILIZAR EL APARATO

Este aparato solo puede conectarse a una red de 230 V 50 Hz, utilizando el
cable provisto de enchufe.

Encendido/Apagado de la calefaccion

Coloque en la posicion 1 el Pulse el botén + para subir la

conmutador que se encuentra temperatura y el boton - para bajarla.
en la parte trasera del panel.

AJUSTES DEL MODO

MODO SELECCION: Seleccione los modos y acceda al menu avanzado.
MODO CONFORT: Ajustable entre 7 °C y 32 °C

MODO ECO: Ajustable entre 7 °C y 32 °C

NE®

MODO AUSENTE: Fijo 7 °C (no ajustable)

s |
—_

MODO ESPERA: El aparato no funciona

A

Por defecto, el ajuste de fabrica es a 19 °C en modo CONFORT y a 16 °C
en modo ECO

BLOQUEO DE SEGURIDAD PARA NINOS
Pulse simultaneamente los botones + y - durante tres segundos para activarlo.
Repita la operacién para desactivarlo.

C

Mantenga pulsados + Se desactivaran los Mantenga pulsados los
y - hasta que aparezca el controles. Aparece un botones + y - hasta que
candado en la pantalla. candado grande enla  desaparezca el icono de
pantalla bloqueo para desactivar la
proteccion de seguridad
para nifios.
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EN EL MENU AVANZADO

Mantenga pulsado @ durante tres segundos para entrar al menu avanzado.
Pulse + o - para desplazarse por las opciones del mendu.

Conexion WIFI

CONEXION WIFI

Pulse @ durante tres
segundos hasta que
aparezca el simbolo de
conexion.

Reinicializacion de
fabrica

Pulse de nuevo @
para acceder al co-
digo QR. Escanee el
codigo QR desde su
smartphone para em-
pezar.

VOLVER A LOS AJUSTES DE FABRICA

Salir del menu avan-
zado

Para realizar la configu-
racion WI-FI es necesario
introducir un cdédigo. Pulse
el botén + para acceder al
coédigo de conexién. Los
codigos PIN y QR también
pueden encontrarse en la
etiqueta del producto, en el
lateral del mismo.

Mantenga pulsado @
durante tres segundos
para entrar al menu
avanzado. Pulse + o -
hasta que aparezca el
icono de reinicializacion
de fabrica.

Pulse el boton + o
- para que la flecha
sefale la marca.

Pulse @ para iniciar la
reinicializacion de fabrica.
La marca empieza a par-
padear. Cuando deje de
parpadear se habra com-
pletado la reinicializacion
de fabrica.
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INSTALACION DE LA APLICACION CAPA CONNECT

Este producto debe estar conectado a la aplicacién CAPA Connect para poder
utilizar la funcién de programaciéon semanal.

Siga las instrucciones siguientes para conectar el producto.

Descargue la aplicacion CAPA Connect en su teléfono o tableta antes de co-
nectar el dispositivo. Cuando lance la aplicacién se le pedira que se registre
con su direccion de correo electronico, numero de teléfono o identidad en redes
sociales. Cercidrese de que estan activados los ajustes WIFI y Bluetooth de su
dispositivo.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

Consulte las instrucciones de la aplicacién para obtener mas informacion sobre
como conectar su producto.

Si tiene alguna pregunta sobre el uso de la aplicacion CAPA Connect, consulte la
ayuda integrada en la aplicacion.

l 2 CONSEJOS - MANTENIMIENTO

m Para conservar las prestaciones del aparato es necesario desempolvar con
regularidad el interior de éste pasando el aspirador por las entradas y las salidas
de aire.

m Utilizar preferiblemente productos de limpieza universales a base de agentes
tensioactivos (jabon,...) y un trapo de microfibra. Un trapo basta para quitar el polvo
simplemente. El mantenimiento debe realizarse con la alimentacion desconectada
y después de que el aparato se haya enfriado.

m NO UTILIZAR NUNCA PRODUCTOS ABRASIVOS O A BASE DE ACETONA
QUE PODRIAN DETERIORAR EL RECUBRIMIENTO DEL APARATO.

m TODAS LAS INTERVENCIONES EN NUESTROS APARATOS DEBEN REALI-
ZARSE CON LA ALIMENTACION DESCONECTADA Y POR PERSONAL CUA-
LIFICADO.

Recomendaciones y consejos

- Al calentar por primera vez puede escaparse un olor, este fenédmeno desa-
parece tras varios minutos de funcionamiento.

- Previsto para conectarse a una red de alimentacion eléctrica de 230V~

50Hz.
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'&)) CARACTERISTICAS

Potencia Corriente Anchura Altura Grosor
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 IDENTIFICACION DEL APARATO

EPRISE EPOSER A DEPOSER

. R A DEPO! POSE|
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires

“ se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

La etiqueta descriptiva se encuentra abajo a la derecha (lado control) del aparato, y
permite identificarlo.

Se compone de: B X A
| |
- La referencia completa del aparato y su d Y ] J} |:|
indice de fabricacion (marca A) a especifi- o< I
car para el servicio postventa. 22
P P s — &
- Su potencia en vatios (marca B). E | A | | A | | A | | A |
- Certificados de conformidad, direccién
(marca C-D-E-F). c D E F
- Numero del fabricante (marca X).
El Grupo Muller y sus marcas profesionales ahora son
F
AIR=ELEC APPLIMO CAMPA 4

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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o Italiano

Identificazione dell'apparecchio

Tipo di apparecchio:

Riscaldatore elettrico decentralizzato ad azione diretta con posizione

fissa
Caratteristiche Unita
Potenza termica 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Potenza termica nominale Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
Potenza termica massima continua Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Consumo di energia ausiliaria
Alla potenza termica nominale elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
Alla potenza termica minima elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
In modalita standby elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
Caratteristiche Unita
controllo elettronico della temperatura ambiente e programmatore settimanale Si
opzione telecomando Si
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- Sommario e premessa pagina 75

- Sicurezza pagine da 75 a 77
o - Installazione e fissaggio pagina 78
EE - Installazione del kit di piedini con rotelle (opzionale) pagina 79
s 1. - Come utilizzare I'apparecchio pagina 80
= 2. - Consigli / Manutenzione pagina 82
8 & - Caratteristiche pagina 83
4. - Identificazione dell’apparecchio pagina 83
N
| nostri apparecchi sono progettati,
sviluppati e prodotti in Francia nei
nostri stabilimenti.
PREMESSA

- Grazie per aver acquistato questo termoconvettore Spot WIFI di Intuis e per la fiducia accordata
ai nostri prodotti.

- Questo apparecchio € stato concepito, progettato e costruito con cura per offrire la massima
soddisfazione.

- E importante leggere attentamente queste istruzioni prima di installare e mettere in funzione
I'apparecchio.

- Si raccomanda di conservare queste istruzioni anche dopo l'installazione dell’apparecchio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'installazione .
e I'uso (*), in particolare quelle riportate di seguito. A Sicurezza

ATTENZIONE - Al-
cune parti di questo Caution, hot surface
prodotto posso- & Attenzione, superficie calda.
no diventare molto
calde e provocare
ustioni. Prestare particolare attenzione in presenza di bam-
bini e persone vulnerabili.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno
8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che
siano adeguatamente sorvegliati o che abbiano ricevuto istru-

zioni sull’'uso sicuro dell’apparecchio e che abbiano compreso i
rischi connessi .
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- | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione a cura dell’utilizzatore non devono essere es-
eguite da bambini non sorvegliati.

- | bambini di eta inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani,
a meno che non siano costantemente sorvegliati.

- | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono utilizzare
I'apparecchio solo quando € acceso o spento, a condizione che
sia stato collocato o installato in una posizione normale e che
siano sorvegliati o istruiti sull’'uso sicuro dell’apparecchio e ne
comprendano i potenziali rischi.

- | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono
collegare, regolare o pulire 'apparecchio né eseguire la manu-

tenzione.
- Se I'apparecchio & coperto, pud @ ATTENZIONE:
surriscaldarsi. Il logo ci ricorda NON COPRIRE.

questo rischio.

- E quindi assolutamente vieta-
to coprire o ostruire le prese o
le uscite dell’aria, per evitare il
rischio di incidenti o danni all’ap-

o <
vl
parecchio.

- Assicurarsi che non venga introdotto nulla nell’apparecchio.

- Il collegamento elettrico di questo apparecchio deve essere
effettuato esclusivamente da una persona qualificata.

- Tutti gli interventi sull’apparecchio devono essere eseguiti in
assenza di tensione e da una persona qualificata.

- L'alimentazione elettrica dell’apparecchio deve avvenire tra-

mite un sezionatore onnipolare conforme alle norme di installa-
zione.

- L’apparecchio non deve essere installato sotto una presa di
corrente.
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- Rispettare le distanze minime di —

. . . Qualsiasi ostacolo
installazione dal pavimento, dalle ad esempio: tende
pareti, dai mobili, ecc. (Fig. A). ||| JJ I
- Per garantire la sicurezza, as-

sicurarsi che I'apparecchio sia in
perfette condizioni prima di ogni
utilizzo.

- Non installare né mettere sotto
tensione I'apparecchio se ha su-
bito urti o presenta danni visibili

come deformazioni,cavi danne- iy
ggiati, elementi rotti o staccati

oppure é stato alterato.

- L’alimentazione deve essere protetta da un differenziale con
una corrente nominale da almeno 30 mA, in particolare nel caso
di installazione in un locale contenente una vasca da bagno o
una doccia.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo servizio di assistenza post-vendita
o da una persona altrettanto qualificata per evitare rischi.

- Evita di installare I'unita in presenza di correnti d’aria che po-
trebbero disturbarne la regolazione.

- Questo apparecchio di riscaldamento elettrico diretto & desti-
nato al riscaldamento di ambienti in abitazioni individuali o col-
lettive nuove o gia esistenti o locali simili.

L'installazione deve essere conforme alle
norme in vigore nel paese di installazione
(NFC 15-100 per la Francia), in particolare per
l'installazione nei bagni.

Mobili

Mobili frontali

(*) Queste istruzioni sono state redatte al momento della fabbricazione dell’appa-
recchio e in conformita alle norme in vigore in quel momento.

Il fabbricante si riserva il diritto di modificare le istruzioni per I'installazione e I'uso
in qualsiasi momento in modo da tenere conto delle norme e della loro evoluzione.
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INSTALLAZIONE E MONTAGGIO A PARETE

Questo apparecchio deve essere montato a parete con lo schienale in dotazione.
Per facilitare l'installazione e per garantire che venga mantenuta I'altezza minima
di 150 mm dal fondo dell’apparecchio al pavimento (Fig. D):

- liberare lo schienale afferrando e tirando le due linguette inseribili sul retro
dell’apparecchio (pos. 1 Fig. D).
- utilizzare lo schienale come sagoma di marcatura posizionandolo sul pavimento

contro la parete. Segnare i fori nello schienale (Pos. A = 500=>1000
Fig. C & D) per marcare i fissaggi inferiori. V‘”

- riposizionare lo schienale in modo da far coincidere i D _
segni con i fori dei fissaggi inferiori. ofe ) 3¢

- controllare I'orizzontalita dello schienale, segnare i 2 fori
di fissaggio superiori, quindi praticare i 4 fori cosi segnati.
- riposizionare lo schienale sulla parete e fissarlo con 4 = =
viti diam. 5,5 mm al massimo. D D

258

104

B 28

Fig. D [ Fig.C |

ig.

1500 => 2500W

500W=> 1000W

202 258

|l

(mm)

Potenze 500W [ 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Nota : Per centrare -
PR . Altezza dell’apparecchio 440 440 440 440 440
'apparecchio (mm)

: ' B (mm 128 208 178 320 405

2 Fig. C & D. (mm)

C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALLAZIONE DEL KIT DI PIEDINI CON ROTELLE (OPZIONALE)

- Non utilizzare questo riscaldatore in prossimita di vasche da
bagno, docce o piscine;

- Non utilizzare il riscaldatore se & caduto;

- Non utilizzare il riscaldatore se presenta segni visibili di dan-
neggiamento;

- Utilizzare il riscaldatore su una superficie piana e stabile o
fissato a una parete, a seconda dei casi.

ATTENZIONE : non utilizzare questo riscaldatore in stanze
piccole, se occupate da persone non in grado di lasciare la
stanza da sole, a meno che non sia prevista una supervisione
costante.

ATTENZIONE : per ridurre il rischio di incendio, tessuti, tende
o altri materiali inflammabili devono essere tenuti ad almeno 1
m di distanza dall’'uscita dell'aria del riscaldatore.

Seguire queste istruzioni.

’ I ‘
/' ||

1. Per ottenere la massima stabilita, posizionare le rotelle ll//,,,,

Uiy, Sop,
LI m

a 50 mm dal bordo della base come mostrato. ”,I;{{II}{{{{'{;IH/I A

2. Per bloccare le rotelle in posizione, inserire le clip nere - =

fornite attraverso la parte inferiore delle rotelle nella base /

del riscaldatore. \, cue

\ o

NOTA : Questo riscaldatore & testato e approvato per I'uso con le rotelle opzionali.
Seguire attentamente le istruzioni di montaggio (fornite con le rotelle), assicurandosi
che le clip nere siano installate correttamente . Tenere presente che una volta che
le clip nere sono fissate in posizione, le rotelle non possono essere rimosse senza

romperle.
-

ATTENZIONE:
Non utilizzare il riscaldatore a pavimento senza le rotelle.
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( sl COME UTILIZZARE L’APPARECCHIO

Questo apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una rete elettrica
da 230 V 50 Hz, utilizzando un cavo con spina.

Riscaldamento on/off

Premere il pulsante + per aumentare la

Spostare linterruttore sul retro del  tomperatura e il pulsante - per diminuirla.

pannello in posizione 1.

IMPOSTAZIONI DELLA MODALITA

MODALITA DI SELEZIONE: Scegliere le modalita e accedere al menu
avanzato.

ﬂ MODALITA COMFORT: Regolabile tra 7°C e 32°C

MODALITA ECO: Regolabile tra 7°C e 32°C
|Wl] MODALITA ASSENTE: Fisso 7°C (non regolabile)

MODALITA STANDBY: L'apparecchio non & in funzione

L'impostazione predefinita & di 19°C in modalita COMFORT e 16°C in modalita
ECO
BLOCCO DI SICUREZZA PER BAMBINI
Premere i pulsanti + e - contemporaneamente per tre secondi per attivarlo.
Ripetere la procedura per disattivarlo.

Tenere premuto + e - fino | controlli vengono Per disattivare il blocco
a quando sullo schermo disabilitati. Sullo bambini, tenere premuto
non appare il lucchetto. schermo appare un + e - finché I'icona del

grande lucchetto lucchetto non scompare.
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NEL MENU AVANZATO

Premere @ per tre secondi per accedere al menu avanzato. Premere + o - per

scorrere le opzioni del menu.

Abbinamento WI-FI

ABBINAMENTO WI-FI

Premere @ per tre
secondi fino a quando
non appare il simbolo
dell’abbinamento.

RESET DI FABBRICA

Premere @ per tre se-
condi per accedere al
menu avanzato. Pre-
mere + o - finché non
appare l'icona del reset
di fabbrica.

Reset di fabbrica

Uscire dal menu
avanzato

Premere nuovamente

su per accedere
al codice QR. Scan-
sionare il codice QR
con lo smartphone
per iniziare.

Premere il pulsante
+ 0 - in modo che
la freccia indichi il
segno di spunta.

Per la configurazione WI-
Fl, & necessario inserire un
codice. Premere il pulsante
+ per accedere al codice di
abbinamento. Il codice PIN
e il codice QR si trovano
anche sull’etichetta situata
lateralmente sul prodotto.

Premere @ per avviare il
reset di fabbrica. Il segno
di spunta inizia a lampeg-
giare. Quando il lampeg-
giamento si interrompe, il
reset di fabbrica & comple-
to.

81.



INSTALLAZIONE DELL’APPLICAZIONE CAPA CONNECT

Questo prodotto deve essere collegato all’applicazione CAPA Connect per poter
utilizzare la programmazione settimanale.

Seguire le istruzioni riportate di seguito per collegare il prodotto.

Prima di poter collegare I'apparecchio, scaricare I'applicazione CAPA Connect sul
telefono o il tablet. Quando si avvia I'applicazione, verra chiesto di registrarsi uti-
lizzando l'indirizzo e-mail, , il numero di telefono o le credenziali delle reti sociali.
Assicurarsi che le impostazioni WIFI e Bluetooth dell’apparecchio siano abilitate.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

Per maggiori informazioni su come collegare il prodotto, consultare le istruzioni
riportate sull’applicazione.

Per qualsiasi domanda sull’uso dell’applicazione CAPA Connect, consultare la
guida integrata nell’applicazione.

l 2 CONSIGLI - MANUTENZIONE

m Per mantenere le prestazioni dell’apparecchio, € necessario spolverare
regolarmente la parte interna aspirando le entrate e le uscite dell’aria.

m Utilizzare preferibilmente prodotti di pulizia universali a base di tensioattivi
(sapone, ecc.) e un panno in microfibra. Per una semplice spolverata & sufficiente
un panno. La manutenzione deve essere effettuata in assenza di tensione e dopo
che 'apparecchio si é raffreddato.

m NON UTILIZZARE PRODOTTI ABRASIVI O A BASE DI ACETONE CHE PO-
TREBBERO DANNEGGIARE IL RIVESTIMENTO DELL’APPARECCHIO.

m TUTTI GLI INTERVENTI SUI NOSTRI APPARECCHI DEVONO ESSERE ESE-
GUITI IN ASSENZA DI TENSIONE E DA PERSONALE QUALIFICATO.

Raccomandazioni e consigli

- Quando I'apparecchio viene riscaldato per la prima volta, & possibile che
venga emesso un odore che scomparira dopo qualche minuto di funziona-
mento.

- Progettato per essere collegato a un’alimentazione a 230V~ 50Hz.
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@) CARATTERISTICHE

Potenza Corrente  Larghezza Altezza Spessore
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80

2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 IDENTIFICAZIONE DELL’APPARECCHIO

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

" se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L'etichetta di identificazione si trova in basso a destra (lato comandi) dell’apparecchio e

serve per identificarlo.

E composta da: B X A
| |
- Il riferimento completo dell’apparecchio e w Y | I:I
il suo indice di fabbricazione (pos. A) da - ]
specificare per I'assistenza post-vendita. E 1 ﬁ
- i & —
Potenza in Watt (pos. B). 2 | A | | A | | A | | A |
- Certificati di conformita, indirizzo (pos.
C-D-E-F). c— D E
- Codice del fabbricante (pos. X).
Il Gruppo Muller e i suoi marchi professionali sono diventati
F
AIRSLEC APPLIMO CAMPA ' 4

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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0 Netherlands

Identificatie van het apparaat

Type apparaat: Elektrisch decentraal verwarmingsapparaat met directe actie en vaste
plaats

Kenmerken Eenheid

Thermisch vermogen 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Nominaal thermisch vermogen Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

Minimaal thermisch vermogen Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW

(indicatief)

Maximaal continu thermisch vermogen Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

Supplementair elektriciteitsverbruik

Bij nominaal thermisch vermogen elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

Bij minimaal thermisch vermogen elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

In slaapstand elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW

Kenmerken Eenheid

elektrische bediening van de temperatuur in de ruimte en weekprogrammering Ja

optie afstandsbediening Ja
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Onze apparaten worden ontwor-

pen, ontwikkeld en geproduceerd

in onze fabrieken in Frankrijk.

INTRODUCTIE

- Wij willen u bedanken voor uw vertrouwen en uw keuze voor de aanschaf van deze Spot WIFI
Convector van Intuis.

- Bij het ontwerp, de ontwikkeling en de productie van dit apparaat is alles aandacht besteed aan
volledige klanttevredenheid.

- Het is belangrijk deze handleiding aandachtig en volledig door te lezen voordat u het apparaat
installeert en in werking stelt.

- Wij adviseren de handleiding te bewaren, ook na installatie van het apparaat.

Lees de installatie- en gebruikshandleiding(*) aan- - .
dachtig door, met name onderstaande aanwijzingen. £ Veiligheid

LET OP - Bepaal-
de gedeeltes van Caution, hot surface
dit product kunnen & Let op, heet oppervlak.
zeer heet worden
en brandwonden
veroorzaken. Let vooral op bij aanwezigheid van kinderen
en kwetsbare personen.

- Dit apparaat kan onder correct toezicht of wanneer er in alle
veiligheid instructies over het gebruik van het apparaat gegeven
Zijn en de risico’s betreffende het gebruik ervan zijn uitgelegd
en begrepen, gebruikt worden door kinderen jonger dan 8 jaar

en door personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkin-
gen of zonder ervaring of kennis.
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- Kinderen moeten niet met het apparaat spelen. Het reinigen
en onderhoud van het apparaat door de gebruiker mogen niet
zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

- Houd kinderen jonger dan 3 jaar op afstand, tenzij er voortdu-
rend toezicht is.

- Kinderen tussen 3 en 8 jaar oud mogen het apparaat alleen
aan en uit zetten als dit in een normale positie geplaatst is en
als er toezicht op deze kinderen gehouden wordt of ze instruc-
ties hebben gekregen over het gebruik van het apparaat en de
potentiéle gevaren ervan begrijpen.

- Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen de stekker van het apparaat
kan het oververhit raken. Onder-

staand logo herinnert aan dit risi-

van het apparaat.

- Niets in het apparaat inbrengen.

gevoerd met de stroom uitgeschakeld en door een bevoegde,
gekwalificeerde persoon.

niet in het stopcontact steken, het niet instellen, niet reinigen en
mogen het gebruikersonderhoud
niet uitvoeren. @ WAARSCHUWING:
- Als het apparaat wordt afgedekt NIET AFDEKKEN.
co. F’@ é{

- Het is dus formeel verboden de Al

luchtin- en uitgangen af te dekken

of te blokkeren, wegens risico van incidenten of beschadiging
- De elektrische aansluiting van dit apparaat mag uitsluitend
worden uitgevoerd als de stroom is uitgeschakeld en door een
gekwalificeerd persoon.

- Alle werkzaamheden aan de apparaten moeten worden uit-
- De elektrische voeding van het apparaat moet worden uitge-
voerd middels een alpolige scheidingsinrichting overeenkom-
stig de installatieregels.

- Het apparaat niet onder een stopcontact installeren
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- Houd u aan de minimale instal- o ohet

latieafstanden ten opzichte van bijv.: vitrage
de vloer, wanden, meubels, enz. |||‘ J_HJ

Meubels

(Fig. A).

- Voor uw veiligheid: controleer of
het apparaat in perfecte staat ver-
keert voordat u het gebruikt.

- Installeer of gebruik geen ap-
paraten die blootgesteld zijn aan
schokken of zichtbare schade : eubels t.0.v.
vertonen, zoals vervormingen, H voorziide
beschadigde kabels, gebroken of

losgeraakte onderdelen, of onderdelen die zijn gewijzigd.

- De elektrische voeding moet beveiligd zijn met aardlekschake-
laar met nominale lekstroom van maximaal 30 mA, met name bij
installatie in een ruimte met een bad of douche.

- Als de voedingskabel beschadigd is moet deze vervangen wor-
den door de fabrikant of zijn klantenservice of een gelijksoortige
gekwalificeerde medewerker om risico te vermijden.

- Plaats het apparaat niet in een luchtstroom die de instelling
kan verstoren.

- Dit elektrische apparaat voor directe verwarming is bestemd
voor verwarming van de omgeving in ruimtes van het type wo-
ning of hiermee te vergelijken, individueel of collectief, nieuw of
bestaand.

De installatie moet plaatsvinden volgens de
geldende normen in het land van installatie
(NFC 15-100 voor Frankrijk), met name voor
installatie in een badkamer.

(*) Deze handleiding is opgesteld op het moment van productie van het apparaat
en overeenkomstig de geldende normen op die datum.

De onderneming behoudt zich het recht voor de installatie- en gebruikershand-
leiding op elk moment de wijzigen om rekening te houden met de normen en de
ontwikkeling daarvan.
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INSTALLATIE EN WANDBEVESTIGING

Dit apparaat moet bevestigd aan een wand gebruikt worden met de bijgeleverde
wandbevestiging. Voor hulp bij het plaatsen en om de minimale afstand van 150
mm vanaf de onderkant van het toestel tot de grond aan te houden (Fig. D):

- de wandbevestiging losmaken door aan de twee indrukbare lipjes aan de
achterkant van het toestel te trekken terwijl u ze inknijpt (Punt 1 Fig. D).

- gebruik de wandbevestiging als markeersjabloon door
deze op de grond tegen de muur te houden. Markeer de
gaten in de wandbevestiging (Punt A Fig. C & D) voor de
positie van de binnenbevestiging.

- plaats de wandbevestiging zo dat de markeringen
overeenkomen met de onderste bevestigingsgaten.

- controleer of de wandbevestiging waterpas is, markeer
de 2 bovenste bevestigingsgaten, en boor vervolgens de
4 gemarkeerde gaten door.

- plaats de wandbevestiging terug tegen de muur en
maakt vast met 4 schroeven met een diam. van max 5,5
mm.

258

1500 => 2500W

]

= ol

500=>1000W
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500W=> 1000W
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(mm)

: : Vermogen 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Qpmerking : Gebruik, Hoogte a a?aat (mm) 440 440 440 440 440
om het toestel lateraal te B
centreren het gat, punt 2 A (mm) 340 420 580 740 900
Fig. C & D B (mm) 128 208 178 320 405

C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALLATIE WIELTJES SET (OPTIE)
ebruik deze verwarming niet in de buurt van een
douche of zwembad;

- Gebruik deze verwarming niet als deze is gevallen;

- Niet gebruiken als de verwarming zichtbare tekenen van
schade vertoont;

- Gebruik deze verwarming op een vilakke, stabiele ondergrond
of bevestigd aan een muur.

WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarming niet in kleine
ruimtes, wanneer deze wordt gebruikt door personen die de
ruimte niet alleen kunnen verlaten, tenzij er voortdurend toe-
zicht is.

WAARSCHUWING: Om het risico van brand te verminderen,
moeten textiel, gordijnen of andere brandbare materialen op
ten minste 1 m afstand van de luchtuitlaat van de verwarming
worden gehouden.

Volg deze instructies.

. .. Uage m
van de zijkant van de onderzijde, zoals afgebeeld. "'Il/};';{,'}'.ll}{{;,',','{l ‘. %/
iy S
2. Om de wieliies te vergrendelen, de zwarte ‘%"\
meegeleverde clips door de onderkant van de wieltjes =1 1
aan de onderzijde van het verwarmingsapparaat steken. 3 4 CLIP

N.B.: Dit verwarmingsapparaat is getest en goedgekeurd voor gebruik met de
optionele wieltjes. Volg de montage-instructies (meegeleverd met de wieltjes)
zorgvuldig op, en zorg ervoor dat de zwarte clips goed geplaatst zijn. Let op, als
de zwarte clips zijn aangebracht, kunnen de wieltjes niet meer verwijderd worden

zonder ze te beschadigen.
AN

WAARSCHUWING:

De radiator niet op de vloer gebruiken zonder de wieltjes.
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( sl HOE UW APPARAAT TE GEBRUIKEN

Dit apparaat kan alleen op een 230 V 50 Hz elektriciteitsnet worden aangeslo-
ten, met een kabel voorzien van een stekker.

Aan / Uit verwarming

Zet de schakelaar achterop het Druk op de knop + om de temperatuur
paneel op stand 1. te verhogen en op de knop - om de
temperatuur te verlage

INSTELLINGEN VAN DE STAND

@ KEUZESTAND: Kies de standen en ga naar het geavanceerde menu.

ﬂ COMFORTSTAND: Instelbaar tussen 7°C en 32°C
SPAARSTAND: Instelbaar tussen 7°C en 32°C

IMl| AFWEZIG STAND: Vast op 7°C (niet instelbaar)

SLAAPSTAND: Het apparaat is niet in werking

Standaard is de fabrieksinstelling van de bediening op 19°C in COMFORTstand
en op 16°C in SPAARstand

VERGRENDELING VAN DE KINDERBEVEILIGING
Druk gelijktijdig de knoppen + en - gedurende drie seconden in om in te
schakelen. Herhaal de handeling om de beveiliging uit te schakelen.

Houd + en - ingedrukt tot De bediening is Houd + en - ingedrukt tot
de vergrendeling op het uitgeschakeld. Er het vergrendelingsicoon
scherm komt. verschijnt een groot hang- van het scherm verdwijnt

slot op het scherm om de kinderbeveiliging uit

te schakelen.
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IN HET GEAVANCEERDE MENU

Druk gedurende drie seconden op @ om naar het geavanceerde menu te gaan.
Druk op + of - om de menuopties langs te gaan.

WIFI pairing

WIFI PAIRING

Resetten fabrieksin-
stellingen

Druk gedurende drie
seconden op totdat
het pairingsymbool in
beeld komt.

Druk nogmaals op

voor toegang tot
de QR-code. Scan
de QR-code met uw
smartphone om te
beginnen.

RESETTEN VAN DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Het geavanceerde
menu verlaten

Voor de Wi-Fi configuratie
moet een code ingevoerd
worden. Druk op de knop +
voor toegang tot de pairing-
code. De PIN-code en de
QR-code kunt u ook vinden
op het typeplaatje aan de
Zijkant van het product.

Druk gedurende drie

seconden op @ om
naar het geavanceerde
menu te gaan. Druk op
+ of - totdat het symbool
voor resetten van de
fabrieksinstellingen in
beeld komt.

Druk op + of - zo-
dat de pijl naar het
vinkje wijst.

Druk op @ om het re-
setten van de fabrieksin-
stellingen te starten. Het
vinkje gaat knipperen. Als
het knipperen stopt is het
resetten van de fabrieksin-
stellingen voltooid.
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INSTALLATIE VANN DE CAPA CONNECT APPLICATIE

Dit product moet verbinding maken met de applicatie CAPA Connect om gebruik
te kunnen maken van de weekprogrammering.

Volg de volgende instructies om verbinding te maken met uw product.

Voordat u het apparaat kunt verbinden, moet u de CAPA Connect applicatie
downloaden naar uw smartphone of tablet. Als u de applicatie opstart, wordt u
gevraagd u in te schrijven met uw e-mailadres, uw telefoonnummer of uw inlog-
gevens van sociale media. Zorg ervoor dat de WIFI en Bluetoothfuncties van uw
apparaat geactiveerd zijn.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

Raadpleeg de instructies in de applicatie voor meer informatie over het verbinden
van uw product.

Raadpleeg de hulpfunctie van de applicatie voor elke vraag over het gebruik van
de applicatie CAPA Connect.

l 2 ADVIES - ONDERHOUD

m Om de prestaties van het apparaat te behouden is het belangrijk de binnenkant
regelmatig stofvrij te maken door de stofzuiger op de lucht in- en uitgangen te
houden.

m Gebruik bij voorkeur universele schoonmaakmiddelen op basis van
oppervlakteactieve stoffen (zeep, ...) en een microvezeldoekje. Om af te stoffen is
een stofdoek voldoende. Het onderhoud moet worden uitgevoerd als de spanning
is afgeschakeld en het toestel is afgekoeld.

m GEBRUIK NOOIT SCHURENDE PRODUCTEN OF PRODUCTEN OP BASIS
VAN ACETON, DIT KAN HET OPPERVLAK VAN HET TOESTEL BESCHADIGEN.

m ALLE WERKZAAMHEDEN AAN ONZE TOESTELLEN MOETEN WORDEN
UITGEVOERD MET DE STROOM UITGESCHAKELD EN DOOR EEN BEVOEG-
DE, GEKWALIFICEERDE PERSOON.

Aanbevelingen en adviezen

- Bij de eerste opwarming kan er een geur worden waargenomen, deze ver-
dwijnt na enkele minuten.

- bedoeld om te worden aangesloten op een 230V~ 50Hz elektriciteitsnet-

werk.
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[3

Vermogen Stroomsterkte  Breedte Hoogte Dikte (mm)
(W) (A) (mm) (mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 IDENTIFICATIE VAN HET APPARAAT

EPRISE EPOSER A DEPOSER

_ R A DEPO! POSE|
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires

“ se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Het typeplaatje bevindt zich rechtsonderaan (bedieningskant) het apparaat, hierop wor-
den vermeld:

Het bestaat uit: ? rX A
- De volledige referentie van het toestel en w \ |:|

de productieindicatie (onder A) die u aan 3 ]

de klantenservice moet melden. z ] ﬁ
- Het vermogen in Watt (onder B). Shoa |l a [ A || a]
- De conformiteitscertificaten (onder C-D-

E-F). c — D E F
- Fabrikantnummer (onder X).
De Groep Muller en zijn professionele merken zijn nu

' F
AIRSELEC APPLIMO CAMPA
is

o intu
é@ Muller Intuitiv \
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@ Polski

Identyfikacja urzadzenia

Typ urzadzenia:

Zdecentralizowane, stacjonarne, elektryczne urzgdzenie grzewcze o
dziataniu bezposrednim

Charakterystyki Jednostka
Moc cieplna 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Nominalna moc cieplna Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Minimalna moc cieplna Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
(orientacyjnie)

Maksymalna ciggta moc cieplna Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Zuzycie energii elektrycznej pomocnicze

Przy nominalnej mocy cieplnej elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

Przy minimalnej mocy cieplnej elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

W trybie czuwania elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
Charakterystyki Jednostka
Elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu i programator tygodniowy Tak
Opcja zdalnego sterowania Tak
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- Spis tresci i przedmowa strona 95

— - Bezpieczenstwo strony 95 do 97
8 - Montaz i mocowanie strona 98
1] - Montaz zestawu rolek (opcja) strona 99
E 1. - Sposoéb korzystania z urzadzenia strona 100
(7)) 2. - Porady/konserwacja strona 102
o 3. - Charakterystyki strona 103
n 4. - l[dentyfikacja urzgdzenia strona 103
N

Nasze urzadzenia s3 projektowa-

ne, opracowywane i produkowane

w naszych zaktadach produkcyj-

nych we Franciji.

PRZEDMOWA

- Dzigkujemy za zakup urzadzenia grzewczego grzejnika konwektorowego Spot WIFI firmy Intuis,
ktory jest swiadectwem Panstwa zaufania.

- Urzadzenie to zostato starannie zaprojektowane, opracowane i wykonane, aby zapewni¢ Pan-
stwu catkowitg satysfakcje.

- Przed przystgpieniem do montazu i uruchamiania urzgdzenia nalezy przeczyta¢ niniejszg in-
strukcje w catosci. Jest to bardzo wazne.

- Zalecamy zachowanie niniejszej instrukcji nawet po zakohczeniu montazu urzadzenia.

Uwaznie przeczytac¢ instrukcje (*) montazu i

obstugi, a zwlaszcza ponizsze zasady. A Bezpieczenstwo

UWAGA — Niektore
czesci urzadzenia
moga osiggaé¢ bar-
dzo wysokie tempe-
ratury i powodowaé
poparzenia. Nalezy zwracaé szczeg6lng uwage w obecno-
$ci dzieci i oséb wrazliwych.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co naj-
mniej 8 lat oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych lub przez osoby nie po-
siadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, o ile sg
one odpowiednio nadzorowane i jesli zostaty pouczone odno-
Snie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia, a takze zminimali-
zowano zwigzane z tym ryzyko.

Caution, hot surface
Uwaga, bardzo goraca

powierzchnia.
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- Dzieci nie mogg wykorzystywac urzgdzenia do zabawy. Czysz-
czenie i konserwacja nalezgce do uzytkownika nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

- Nie dopuszczac do zblizania sie dzieci w wieku ponizej 3 lat,
chyba ze znajdujg sie pod ciggtym nadzorem.

- Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat mozna pozwalac¢ jedynie na
wigczanie lub wytgczanie urzgdzenia pod warunkiem, ze zosta-
to ono ustawione lub zamontowane w normalnie przewidzianym
potozeniu, a dzieci znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty po-
instruowane na temat bezpiecznej obstugi urzgdzenia i dobrze

rozumiejg potencjalne zagrozenia.
- Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat nie wolno podtgczac, regu-
lowac¢, czysci¢ urzgdzenia ani _
wykonywa¢ czynnosci konser- OSTRZEZENIE:
wacyjnych wymaganych od uzyt- NIE PRZYKRYWAC.
kownika.

- Przykrycie urzgdzenia grozi jego - ’/
przegrzaniem. O ryzyku tym przy- F‘i‘ é§<

pomina logo obok. A

- W zwigzku z tym surowo zabra-

nia sie zastaniania lub zatykania wlotow albo wylotéw powie-
trza, poniewaz grozi to niepozgdanymi zdarzeniami lub uszko-
dzeniem urzadzenia.

- Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do urzgdzenia.

- Podtaczenie elektryczne urzgdzenia musi bezwzglednie zo-
sta¢ wykonane przy wytgczonym zasilaniu przez osobe wykwa-
lifikowang.

- Wszystkie prace przy naszych urzgdzeniach muszg by¢ wyko-
nywane przy wytgczonym zasilaniu i przez osobe wykwalifiko-
wana.

- Zasilanie elektryczne urzgdzenia musi by¢ wyposazone w jed-
nobiegunowe urzgdzenie wytgczajgce spetniajgce przepisy do-
tyczgce instalaciji.
- Nie montowac urzadzenia ponizej gniazdka elektrycznego.
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- Podczas montazu przestrzegaé Dowona
minimalnych odlegtosci od podtogi, o Veble
Scian, mebli itp. (rys. A). g
- W trosce o0 swoje bezpieczenstwo
nalezy przed wszelkim uzyciem
urzgdzenia upewnic sie, ze jest ono
w idealnymstanie.

- Nie instalowac¢ ani nie podtgczaé
do zasilania urzgdzenia, jesli zostato N
ono uderzone lub ma widoczne usz- | H Meble z przodu
kodzenia,w szczegolnosci odksz-

tatcenia, uszkodzenia przewodow albo potamane, oderwane
lub zmodyfikowane elementy.

- Zasilanie elektryczne musi by¢ zabezpieczone przez wytgcz-
nik réznicowoprgdowy o maksymalnym prgdzie nominalnym
30 mA, szczegodlnie w przypadku montazu w pomieszczeniu, w
ktorym znajduje sie wanna lub prysznic.

- Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, aby unikng¢ zagro-
zenia, powinien zostaC¢ wymieniony przez producenta, jego ser-
wis posprzedazny lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

- Unika¢ umieszczania urzgdzenia w przeciggach, ktére moga
zaktécac jego ustawienia.

- To urzgdzenie do bezposredniego ogrzewania elektrycznego
jest przeznaczone do ogrzewania pomieszczen mieszkalnych
lub podobnych, indywidualnych lub zbiorowych, nowych lub ist-
niejgcych.

Instalacja musi by¢ zgodna z normami obo-
wigzujgcymi w kraju montazu (NFC 15-100 dla
Francji) zwtaszcza w przypadku montazu w ta-
zience.

(*) Niniejsza instrukcja zostata opracowana w czasie produkcji urzgdzenia zgodnie
Z normami obowigzujgcymi w tym czasie.

Producent zastrzega sobie prawo do modyfikacji instrukcji montazu i obstugi w
dowolnym momencie w celu uwzglednienia nowych norm lub ich zmian.
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MONTAZ | MOCOWANIE DO SCIANY

Urzgdzenie nalezy zamocowa¢ do $ciany za pomocg dostarczonego stelazu
montazowego. Aby utatwi¢ montaz i przestrzeganie minimalnej odlegtosci 150 mm
miedzy dolng czescig urzadzenia a podtogg (rys. D), nalezy:

- Zwolni¢ stelaz montazowy, $ciskajgc i pociggajgc dwie wsuwane wypustki

znajdujgce sie z tytu urzadzenia (ozn. 1, rys. D).

- Uzy¢ stelazu montazowego jako szablonu, ustawiajgc go na podtodze przy Scianie.

Aby wyznaczy¢ mocowania dolne, wykona¢ oznaczenia
w otworach stelazu montazowego (ozn. A, rys. C i D).
Umiesci¢ stelaz montazowy w taki sposob, aby
oznaczenia pokrywaty sie z otworami mocowan dolnych.
Sprawdzi¢ wypoziomowanie stelazu montazowego,
zaznaczy¢ 2 otwory mocowania gornego, a nastepnie
wywierci¢ 4 wyznaczone otwory.
- Umiescic¢ stelaz montazowy przy scianie i przymocowac
go przy uzyciu 4 wkretéw o $rednicy maks. 5,5 mm.

]

258

= ol

500=>1000W

Al

1500 => 2500W

202 258

|l

500W=> 1000W

8

B
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28

-

e T

(mm)

. Moc 500W [ 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
e Wysokos¢ dzeni 440 440 440 440 440
celu wysrodkowania yso °7§1“mr)zq zenia
poprzecznego urzgdzenia R o e T - 0
nalezy uzy¢ otworu o ozn. (i)
2narys. CiD. B (mm) 128 | 208 178 320 405

C (mm) 106 106 201 210 248
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MONTAZ ZESTAWU ROLEK (OPCJA)

- Nie uzywac tego grzejnika w poblizu wanny, prysznica lub
basenu;

- Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony;

- Nie uzywac, jesli grzejnik wykazuje widoczne oznaki uszko-
dzenia;

- Uzywaj tego grzejnika na rownej, stabilnej powierzchni lub
przymocowanego do sciany, w zaleznosci od potrzeb.
PRZESTROGA : Nie nalezy uzywac tego grzejnika w matych
pomieszczeniach, gdy zajmujg je osoby niezdolne do samod-
zielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony
jest staty nadzor.

UWAGA : Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tkaniny, zastony

lub inne materiaty tatwopalne nalezy trzyma¢ w odlegtosci co
najmniej 1Tm od wylotu powietrza z grzejnika.

Postepowac¢ zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami.

>

3 %
& I; |
' |
/ I

1. Aby zapewni¢ maksymalng stabilno$é, umiescic rolki {I/,, i A
w odlegtosci 50 mm od krawedzi podstawy, zgodnie z 'I/‘!”;I;"'/II/ %""n

ilustracig. Ty

2. Aby zablokowa¢ rolki, przetozy¢ czarne zatrzaski
dostarczone w ramach zestawu przez dolng czes$¢ rolek I 1 zatrzask
do podstawy grzejnika. S

INFORMACJA: To urzadzenie grzewcze zostato przetestowane i zatwierdzone
do uzytku z opcjonalnymi rolkami. Doktadnie przestrzega¢ instrukcji montazu
(dostarczonej z rolkami) i pamieta¢, aby prawidlowo zamontowac¢ czarne zatrzaski.
Nalezy pamieta¢, ze po zamocowaniu zatrzaskéw rolek nie mozna zdemontowaé

bez uszkodzenia.
A

OSTRZEZENIE:

Nie stawia¢ grzejnika na podtodze bez rolek.
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( 1 SPOSOB KORZYSTANIA Z URZADZENIA

Urzgdzenie mozna podtgczy¢ do sieci elektrycznej 230 V, 50 Hz wytgcznie za
pomocg przewodu z wtyczkg.

Wigczanie/wylgczanie ogrzewania

Przesungé przetacznik umieszczony Aby zwigkszaé temperature, naciskac

z ty+u panelu do pol—ozen|a 1. prZyC|Sk ,,+”, a aby Zmn'e_lszaé, naC'Skaé
przycisk ,~".
USTAWIENIA TRYBU

WYBOR TRYBU: wybér trybéw i dostep do menu funkcji zaawansowanych.
TRYB KOMFORTOWY: zakres ustawien od 7°C do 32°C

TRYB EKO: zakres ustawien od 7°C do 32°C

RE®

TRYB NIEOBECNOSCI: temperatura ustalona na 7°C (brak mozliwosci
regulacji)

D

TRYB CZUWANIA: urzgdzenie nie jest wigczone.

C

Domys$ine ustawienia fabryczne to 19°C w trybie KOMFORTOWYM i 16°C w

trybie EKO.
BLOKADA ZABEZPIECZAJACA PRZED DZIECMI
Aby witgczy¢, nacisng¢ réwnoczesnie przyciski ,+” i ,—” na trzy sekundy. Aby wytg-

czy¢, powtdrzy¢ te czynno$c.

Przyciski ,+”i ,~" nalezy = Funkcje sterowania zosta- Aby wylgczy¢ blokade
naciska¢ do momentu, ja wylgczone. Na ekranie  zabezpieczajgcg przed
az na ekranie pojawi sie pojawia sie duzy symbol dziecmi, naciska¢ rowno-

symbol blokady. ktodki. czesnie przyciski ,+" i ,—"

do momentu, az zgasnie

symbol blokady.
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W MENU FUNKCJI ZAAWANSOWANYCH

Nacisng¢ na trzy sekundy przycisk @ aby przejs¢ do menu funkcji zaawanso-
wanych. Przewijanie opcji menu odbywa sie za pomocg przycisku ,+” lub ,—".

taczenie z siecig Przywracanie usta- Wyjscie z menu funk-
WIFI wien fabrycznych Cji zaawansowanych

LACZENIE Z SIECIA WIFI

Ponownie nacisng¢ Podczas konfiguracji Wi-Fi

Naciska¢ przycisk @ nalezy wprowadzi¢ kod.

isk , ab
przez trzy sekt_mdy dp Przyilsl dost ady Aby uzyskaé dostep do
momentu  pojawienia uzyskac dosigp do kod | nia. nacisnad
i : kodu QR. Za pomocg u pofgczenia, nacisngc
sig symbolu pofgczenia. przycisk ,+”. Kod PIN i kod

smartfona zeskano- QR . , .. lesé
waé kod QR. mozna rowniez znalezc

na tabliczce znamionowej z
boku urzgdzenia.

POWROT DO USTAWIEN FABRYCZNYCH

Nacisng¢é na trzy se- Naciskajgc  przy- Aby przywréci¢ ustawienia
kundy przycisk @ aby cisk ,+" lub -7 fabryczne, nacisng¢ przy-
przejs¢ do menu funk- ustawic  strzatke iy . Symbol zazna-
cji zaawansowanych. skierowang na czenia zaczyna migac. Kie-
Naciska¢ przycisk ,+” symbol  zaznacze- dy symbol przestaje migaé
lub ,~" do momentu nia. oznacza to, ze przywraca-
wyswietlenia sig ikony nie ustawien fabrycznych
przywracania ustawien zostato zakonczone.

fabrycznych.
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INSTALACJA APLIKACJI CAPA CONNECT

Aby umozliwi¢ korzystanie z funkcji programowania tygodniowego, urzadzenie
nalezy potgczy¢ z aplikacjg CAPA Connect.

Aby potgczy¢ urzagdzenie, postepowacé zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

Przed potgczeniem nalezy pobra¢ aplikacje CAPA Connect na telefon lub tablet.
Po uruchomieniu aplikacji nalezy sie zarejestrowac, podajgc swoj adres e-mail,
numer telefonu lub identyfikatory w mediach spotecznosciowych. Upewni¢ sie, ze
tgcza WIFI i Bluetooth urzgdzenia mobilnego sg wigczone.

2 Download on the GETITON
[ S App Store ’\ Google Play

Doktadniejsze informacje na temat podfgczania urzadzenia sg podane w instruk-
cjach wyswietlanych w aplikacji.

W przypadku jakichkolwiek pytah dotyczgcych korzystania z aplikacji CAPA Con-
nect nalezy skorzysta¢ z pomocy zintegrowanej z aplikacja.

l 2 PORADY - KONSERWACJA

m Aby utrzymac wydajnos¢ urzadzenia nalezy regularnie odkurzac jego wnetrze,
przyktadajgc koncéwke odkurzacza do wlotow i wylotow powietrza.

m Najlepiej stosowac¢ uniwersalne s$rodki czyszczgce na bazie sSrodkéw
powierzchniowo czynnych (mydto itp.) oraz sciereczke z mikrofibry. Do zwyktego
odkurzania wystarczy szmatka. Konserwacje nalezy przeprowadza¢ przy
wytgczonym zasilaniu i po ostygnieciu urzadzenia.

m NIGDY NIE UZYWAC SRODKOW SCIERNYC!—I ANI PRODUKTOW NA BAZIE
ACETONU, PONIEWAZ MOGLYBY USZKODZIC POWLOKE URZADZENIA.

m WSZYSTKIE PRACE PRZY NASZYCH URZADZENIACH MUSZA BYC WYKO-
NYWANE PRZY WYLACZONYM ZASILANIU | PRZEZ OSOBE WYKWALIFIKO-
WANA,

Zalecenia i porady
- Podczas pierwszego rozgrzewania moze wydobywac sie zapach, lecz zjawi-
sko to znika po kilku minutach dziatania.

- Urzadzenie jest przeznaczone do podigczenia do sieci elektrycznej 230 V~,
50 Hz.
102.




l 3 CHARAKTERYSTYKI

Moc Natezenie Szeroko$¢  Wysokos¢ Grubos¢
(W) pradu (A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 IDENTYFIKACJA URZADZENIA

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

" se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Tabliczka znamionowa jest umieszczona w prawym dolnym rogu urzgdzenia (po stronie
panelu sterowania), umozliwiajgc jego identyfikacje.

(o]

Ilik

Zawiera ona nastepujgce informacje:

>

- Petny numer referencyjny urzadzenia i
jego numer produkcyjny (ozn. A), ktore
nalezy poda¢ w razie kontaktu z serwisem
posprzedaznym.

v
|

WYPRODUKOWANO'
— WE FRANCJI

-
>
-
>
>
>
-
>

- Moc urzadzenia w watach (ozn. B).

o
|
O
m
M

- Swiadectwa zgodnosci, adres (ozn. C, D,
E, F).

- Nr producenta (ozn. X).
Grupa Muller i nalezgce do niej marki zmienity sie na

r
AIR=LEC APPLIMO CAMPA ' 4

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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® Cpncku

Naziv uredaja

Tip uredaja: Decentralizovani elektriéni greja¢ sa direktnim dejstvom u fiksnom
polozaju

Karakteristike Jedinica

Toplotna snaga 500 W | 1000 W | 1500 W | 2000 W | 2500 W

Nazivna toplotna snaga Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

Minimalna toplotna snaga (indikativna) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW

Maksimalna trajna toplotna snaga Pmax, c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

Potro$nja pomoc¢ne elektricne energije

pri nazivnoj toplotnoj snazi elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

Pri minimalnoj toplotnoj snazi elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

U rezimu mirovanja elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW

Karakteristike Jedinica

elektronska regulacija sobne temperature i nedeljni programator Da

mogucnost daljinskog upravljanja Da
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- Sazetak i predgovor stranica 105

- Bezbednost stranice 105 do 107
% - Montaza i pri¢vrscivanje stranica 108
|<_E - Montaza kompleta toc¢ki¢a (po izboru) stranica 109
(11 1. - Kako koristiti uredaj stranica 110
”:E‘ 2. - Saveti/odrzavanje stranica 112
n 3. - Karakteristike stranica 113
4. - Naziv uredaja stranica 113
N
1 J Nasi uredaiji dizajnirani su,
razvijeni i proizvedeni
u Francuskoj u nasim fabrikama.
PREDGOVOR

- Upravo ste kupili ovu Spot WIFI konvektorsku grejalicu od Intuisa i zahvaljujemo vam na ovom
izboru i $to ste nam time ukazali vase poverenje.

- Ovaj uredaj je pazljivo prou€avan, dizajniran i proizveden kako bi vam pruzio potpuno zadovol-
jstvo.

- Vazno je da temeljno procitate ovaj prirucnik pre montaze i pokretanja uredaja.

- Preporucuje se da ovaj priru¢nik zadrzite, ¢ak i nakon montaze uredaja.

Pazljivo procitajte uputstvo (*) za montazu i

upotrebu, posebno uputstvo u nastavku. A Bezbednost

OPREZ - Delovi
ovog proizvoda Caution, hot surface
mogu se jako Oprez, vru¢a povrsina.

zagrejati i izazvati
opekotine. Posebnu
paznju treba obratiti u prisustvu dece i ranjivih osoba.

- Ovaj uredaj mogu koristiti deca od najmanje 8 godina i osobe
sa smanjenim fiziCkim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
bez iskustva ili znanja, ako su pod odgovaraju¢im nadzorom
ili ako su im data uputstva za potpuno bezbedno koriS¢enje
uredaja i ako su procenjeni prisutne opasnosti.
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- Ovaj uredaj nije igracka. Cid¢enje i odrzavanje od strane koris-
nika ne smeju sprovoditi deca bez nadzora.

- Decu mladu od 3 godine treba drzati dalje, osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

- Deca uzrasta izmedu 3 i 8 godina smeju ukljucCivati ili iskljuci-
vati uredaj samo pod uslovom da je uredaj postavljen ili mon-
tiran na uobiCajenom predvidenom mestu i da su ta deca pod
nadzorom ili su dobila uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i u
potpunosti razumeju potencijalne opasnosti.

- Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne bi trebalo da uklju€uju, po-

tip na desnoj strani upozorava na

Il!llllﬂ
denata ili oSteCenja uredaja.
janjem i od strane kvalifikovanog osoblja.

deSavaiju ili Ciste uredaj ili da obavljaju korisnicko odrzavanje.
- Ako je uredaj pokriven, postoji

OPREZ:

NE POKRIVATI.

OVvUu opasnost.
- Stoga je strogo zabranjeno
prekrivati ili blokirati ulaze i izlaze
- Pazite da niSta ne umetnete u uredaj.
- Elektri¢ni priklju¢ak ovog uredaja mora obavezno izvesti kvali-
fikovana osoba uz isklju¢eno napajanje.
- Uredaj se mora napajati elektricnom energijom preko viSepol-
nog uredaja za iskljuCivanje koji je u skladu s pravilima postavl-
janja.

opasnost od pregrevanja. Logo-

vazduha zbog opasnosti od inci- //

- Svi radovi na uredajima moraju se izvoditi s isklju¢enim napa-
- Uredaj se ne sme postavljati ispod elektricne utiCnice.
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- Postujte minimalne razmake Svaka preproka Em
postavljanja od tla, =zidova, Npr.: Zavese
namestaja itd... (Slika A). |||
- Radi va$e sigurnosti, pre
upotrebe proverite da li je uredaj
u savrSenom stanju.

- Nemojte postavljati ili stavljati
pod napon uredaj koji je pretrpeo _
udarac ili ima vidljiva o$teéenja RN
kao Sto su deformacije, osteceni : O\ Komode
kablovi, elementi koji su sloml- -
jeni ili odvojeni od uredaja ili su
modifikovani.

- Napajanje mora biti zasticeno uredajem za diferencijalnu stru-
ju s nazivnhom strujom od najvise 30 mA, posebno u slu¢aju pos-
tavljanja u prostoriji s kadom ili tuSem.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac,
posleprodajna sluzba proizvodaca ili slicno kvalifikovana osoba
kako bi se izbegla opasnost.

- Izbegavajte postavljanje uredaja na promaiji, jer bi to moglo
poremetiti njegovu regulaciju.

- Ova direktna elektriCna grejalica namenjena je za grejanje
prostorija u stambenim objektima ili slicnih, individualnih ili zaje-
dnickih, novih ili postojecih.

Namestaj

Instalacija mora biti u skladu sa standardima
koji su na snazi u zemlji montaze (NFC 15-100
za Francusku), posebno za montazu u kupatilu.

(*) Ovaj priru¢nik je sastavljen u vreme proizvodnje uredaja i u skladu sa standar-
dima koji su bili na snazi na taj datum.

Proizvodac zadrzava pravo da izmeni priruénik za montazu i koriS¢enje u bilo kom
trenutku kako bi se uzeli u obzir standardi i njihov razvo;.
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MONTAZA | POSTAVLJANJE NA ZID

Ovaj uredaj mora se koristiti pri€vr§¢en na zid pomocu priloZene zadnje ploce.
Kako biste olak3ali postavljanje i poStovali minimalni razmak od 150 mm od dna

uredaja u odnosu na tlo (SI. D):

- oslobodite zadnju plo¢u tako Sto Cete stisnuti i povuci dva jezi¢ka koja se mogu

umetnuti na zadnjoj strani uredaja (Prikaz 1 Slika D).

- upotrebite zadnju plo€u kao predlozak za oznacavanje tako da je postavite na pod
uz zid. Obelezite rupe na zadnjoj ploci (Prikaz A Slike C i
D ) da biste oznacili donja mesta pri¢vrscenja.
- namestite zadnju ploCu tako da oznake odgovaraju

rupama donijih pri¢vrséenja.

- proverite da li je zadnja plo¢a poravnata, oznacite
2 gornje rupe za pri¢vrSéivanje, zatim izbuSite 4 tako

oznacene rupe.

- vratite zadnju plo€u na zid i pri€vrstite pomocu 4 vijka

maksimalnog precnika 5,5 mm.

]

258

= ol

500=>1000W

Al

1500 => 2500 W

104

A
(o0}
[Ye)
O\
|
o
&
A
(mm)
" Toplotna snaga 500 W | 1000 W | 1500 W | 2000 W | 2500 W
Napomena : Za bo¢no — .
. . . Visina uredaja (mm) 440 440 440 440 440
centriranje uredaja
upotrebite prikaz 2 Slika Gllmm) g | oAy 200 19 200
CID B (mm) 128 208 178 320 405
C (mm) 106 106 201 210 248
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MONTAZA KOMPLETA TOCKICA (PO IZBORU)

— Ne koristite ovu grejalicu u blizini kade, tusa ili bazena;

— Ne koristite ovu grejalicu ako je pala;

— Ne koristite ovu grejalicu ako pokazuje vidljive znake
oStecenja;

— Koristite ovu grejalicu na vodoravnoj i stabilnoj povrsini ili
pricvrs¢enu na zid, u zavisnosti od slu€aja.

OPREZ : Ne koristite ovu grejalicu u malim prostorijama kada
Su u njima osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju osim
ako nije osiguran stalni nadzor.

OPREZ : Kako biste smanijili rizik od pozara, tekstil, zavese ili
druge zapaljive materijale treba drzati najmanje 1 m od otvora
za vazduh na uredaju.

Molimo pratite ova uputstva.

o . Uy S0
ivice osnove kao $to je prikazano. v}*,'}’}l,'.lliq_g{,';g/,, &7»
L7
iy A
2- Kako biste pri¢vrstili toCkice na mestu, provucite crne ‘t‘\"’
kopce koje ste dobili kroz dno tocki¢a u osnovu grejalice.

\ -

NAPOMENA : Ova grejalica ispitana je i odobrena za koriS¢enje sa tocki¢ima
(po izboru). Pazljivo pratite uputstva za sastavljanje (isporucene sa tocki¢ima) i
proverite da li su crne kopce pravilno postavljene. Imajte na umu da nakon $to su
crne kopce ucvr§éene na mestu, tockovi vise ne mogu da se uklone a da se ne

slome. /3

UPOZORENJE:

Ne koristite grejalicu na podu bez tockica.
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( 1) KAKO KORISTITI UREDAJ

Ovaj uredaj moZe se spojiti samo na elektri¢nu mrezu od 230 V 50 Hz, koristedi
kabl s utikacem.

Uklju€ivanje/isklju€ivanje grejanja

Pritisnite dugme + za povecanje
temperature i dugme - za smanjenje
temperature.

POSTAVKE REZIMA RADA
@ ODABIR REZIMA: Odaberite rezime rada i pristupite naprednom meniju.

Pomerite prekidaC na zadnjoj strani
plo¢e u polozaj 1.

ﬂ REZIM RADA COMFORT: Podesiv izmedu 7 °C i 32 °C
REZIM ECO: Podesiv izmedu 7 °C i 32 °C
[||] REZIM ODSUTAN: Fiksno 7°C (nije podesivo)

REZIM MIROVANJA: Uredaj nije ukljucen

Zadata, fabri¢ka konfiguracija komandi na 19 °C u rezimu rada COMFORT i 16 °C
u rezimu rada ECO

BEZBEDNOSNO ZAKLJUCAVANJE ZA DECU
Istovremeno pritisnite dugmad + i - na tri sekunde da biste ga omogudili. Ponovite
postupak da biste ga onemogucili.

Drzite + i - dok se na Naredbe ¢e biti Pritisnite i drzite + i - dok

ekranu ne pojavi onemogucéene. Na ekranu ikonca katanca ne
znak zakljuCavanija. se pojavljuje veliki nestane kako biste iskl-
katanac jucili bezbednosno zakl-

ju€avanje za decu.
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U NAPREDNOM MENIJU

Pritisnite @ tri sekunde da biste pristupili naprednom meniju. Pritisnite + ili - za
pomeranje kroz stavke menija.

WIFI uparivanje

APPAIRAGE WIFI

Pritisnite @ tri sekunde
dok se ne pojavi simbol
za uparivanje.

Vrac¢anje na fabricka
podeSavanja

Izlaz iz naprednog
menija

Ponovno

pritisnite

da biste pristupili
QR kodu. Skenira-
jte QR kod sa svog
pametnog telefona
da biste zapoceli.

VRACANJE NA FABRICKA PODESAVANJA

Kao deo WI-FI konfiguracije
mora se uneti kod. Pritisnite
dugme + za pristup kodu
za uparivanje. PIN kod i
QR kod mogu se pronaci
na identifikacionoj nalepnici
proizvoda koja se nalazi sa
strane.

Pritisnite @ tri sekun-
de za pristup napred-
nom meniju. Pritisnite +
ili - dok se ne pojavi iko-
na vracanja na fabricka
podeSavanja.

Pritisnite dugme +
ili - tako da strelica
pokazuje kvacicu.

Pritisnite @ za pokretanje
vrac¢anja na fabriCka po-
deSavanja. Kvacica pocinje
da treperi. Kada treperen-
je prestane, vracanje na
fabricka podeSavanja je
zavrseno.
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INSTALACIJA APLIKACIJE CAPA CONNECT

Ovaj proizvod mora biti povezan s aplikacijom CAPA Connect kako biste mogli da
koristite funkciju nedeljnog programiranja.

Pratite uputstva u nastavku za povezivanje proizvoda.

Pre nego sto povezete uredaj, preuzmite aplikaciju CAPA Connect na svoj telefon
ili tablet. Kada pokrenete aplikaciju, od vas ¢e se traZiti da se prijavite pomoc¢u
svoje adrese e-poste, telefonskog broja ili naloga na drustvenoj mrezi. Proverite
jesu li WIFI i Bluetooth postavke vasSeg uredaja ukljuene.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

Pogledajte uputstvo za aplikaciju za viSe informacija o tome kako povezati
proizvod.

Ako imate pitanja o kori§¢enju aplikacije CAPA Connect, pogledajte pomo¢ unutar
aplikacije.

| @3) SAVET - ODRZAVANJE

m Za odrzavanje performansi uredaja potrebno je redovno uklanjati prasinu iz
unutrasnjosti uredaja usisavanjem ulaza i izlaza vazduha.

m Po mogucnosti koristite univerzalne proizvode za Cid¢enje na bazi aktivnih
tenzida (sapun i sl.) i krpu od mikrovlakana. Za jednostavno brisanje praSine
dovoljna je krpa. Servisiranje treba obaviti s isklju¢enim napajanjem i nakon $to se
uredaj ohladi.

m NIKAD NE KORISTITE ABRAZIVNE PROIZVODE ILI PROIZVODE NA BAZ|
ACETONA JER MOGU OSTETITI PREMAZ APARATA.

m SVE INTERVENCIJE NA NASIM UREDAJIMA MORAJU SE 1ZVODITI DOK JE
NAPAJANJE ISKLJUCENO | OD STRANE KVALIFIKOVANOG OSOBA.

Preporuke i saveti

- Tokom prvog zagrevanja moguca je pojava neugodnog mirisa, ova pojava
nestaje nakon nekoliko minuta rada uredaja.

- Predviden je za povezivanje na mreZu napajanja od 230V~ 50Hz.
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l 3 KARAKTERISTIKE

Toplotna snaga Jacina Sirina Visina Debljina
(W) elektricne (mm) (mm) (mm)
energije
(A)

500 2,2 340

1000 43 420

1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740

2500 10,9 900

l 4 OZNAKE NA VASEM UREDAJU

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires

" se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Identifikaciona oznaka nalazi se u donjem desnom uglu (komandna strana) vaseg
uredaja i omogucuje vam da ga utvrdite radne vrednosti.

Cine je: B X A
| |

- Potpuna referenca uredaja i njegov > Y | I:I

proizvodni indeks (polje A) koji se navodi gé ]

a uslugu nakon prodaje. 83

72 uslugu nakon prodaje. 2 ~—— B
- Njegova snaga u vatima (polje B). g E| A | | A | | A | | A |
- Potvrde o uskladenosti, adresa

(polja C-D-E-F). c D E F
- Serijski broj proizvodaca (polja X).
Grupacija Muller i njene profesionalne marke postale su

' F

AIRSLEC APPLIMO CAMPA

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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® Pycckun

MaeHTUdMKaLMOHHbIE AaHHble YCTPOCTBa

Twvn ycTpoiicTea: OnekTpuyeckuii oborpeBaTenb Ans MHAMBUOYaNbHOrO OTONMEHNs

NpsIMOro AeNCTBUSA CTaLMOHAPHbI

XapakTepucTukm EavHuua
TennoBasi MOLLHOCTb 500BT 1000BT | 1500BT | 2000BT | 2500BT
HomuHanbHas Tennosasi MOLLHOCTb Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kBT
MuHuManbHas TennoBasi MOLLHOCTb Pmin H/M H/MN H/M H/M H/MN kBT
(opveHTnpoBOYHas)

MakcrumanbHasi HenpepbiBHast Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kBT
Tennosasi MOLLHOCTb

[ononHuTenbHoe NoTpebneHne aneKTpo3Heprumn

[Mpun HOMUHanNbLHOM TennoBon elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kBT
MOLLIHOCTMN

Mpu MUHMManbHOM TennoBow elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kBT
MOLLHOCTMN

B pexume oxunaaHuns elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kBT
XapakTepucTukm EavHnua
3MEKTPOHHBIV PerynsaTop TeMnepartypbl B NOMELLEHUN U HEAENbHbIN NporpamMaTop a
DYHKUMSA AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHns Oa
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- OrnaBnexve 1 npegucnosne cmp. 115

g - BesonacHocTb cmp. ¢ 115 no 117
T - YcTaHoBKa 1 KpenneHve cmp. 118
Il-l__.J - YcTaHOBKa KOMMSEKTa C Korecnkamm (dakynbTaTuBHO) cmp. 119
m BB - VIHCTpYKUMS MO MCMONb30BaHUIO YCTPOMCTBA emp. 120
é 2. - PexomeHpaumm / CepBucHoe obcnyxumBaHve cmp. 122
[y 3. - XapakTepuCcTukm cmp. 123
o 4. - UpenTtndpmkaums yctponcrea cmp. 123
N

Hawwm npubopsbl cnpoekTnpoBa-

Hbl, pa3paboTaHbl 1 NPoM3BEeAEHbI

BO ®paHumm Ha HamMX COBCTBEH-

HbIX 3aBogax.

NPEAUCNOBUE

- Bbl TONbKO YTO NpMOBpenn HarpesBaTenbHbI Npudop, koHeekTop Spot WIFI ot Intuis, 1 Mbl Gna-
rogapum Bac 3a 3T1oT BbIGOpP, NOTOMY YTO OH CBMAETENLCTBYET 0 Bawem gosepun.

- JlaHHOe ycTporcTBO GbINO CNPOEeKTUpPoBaHoO, pa3paboTaHo 1 M3roToBneHo Bo PpaHummn u npea-
HasHa4eHo Ans obecneveHuns Ballero komgopTa.

- BaxxHO 03HaKOMUTLCSI C AaHHBIM PYKOBOACTBOM Mepes yCTaHOBKOW M BBOAOM B 3KCMsyaTaumio
yCTpOncTBa.

- PexomeHayeTcst coxpaHuTb AaHHOe pyKOBOACTBO, AaXe Nocne yCTaHOBKM AAaHHOro YCTPOMCTBA.

BHumaTenbHO npoynTanTe pyKoBOACTBO (*) Mo ycTaHOBKe U
3KCNyaTaunum, 0COGEHHO MHCTPYKLUM NPUBEAEHHbIE HUXKE. A BesonacHocTb

BHUMAHUE! [e-

Tanu JaHHOro npu- Caution, hot surface
60Da MOIVT CHMbL- BHuMaHue, o4eHb rops4as
P y NOBEPXHOCTb.

HO HarpeBaTbCA U
Bbi3blBaTb OXOrMW.
Cneayet nposiBNAATb OCOOYHD OCTOPOXHOCTb B MPUCYT-
CTBUM AeTeN N YA3BUMbIX NUL,

- OTO YCTPOWMCTBO MOXET MCNOSIb30BaTbCA AETbMU B BO3pacTe
8 net u ctapuwe, a TaKkke NoaAbMU C OrpaHUYeHHbIMU Pusnye-
CKMMW, CEHCOPHbLIMU UK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM, UMK
NAbMU C HEAOCTATOYHbLIM OMbITOM UMM 3HAHUSIMU B TOM Crly-
Yyae, ecrnim OHW HaxXOAATCA MoA Hagnexawmm HabnogeHuewm,
NN ecny UM GbiNn AaHbl MHCTPYKUMK No 6e3onacHOMY MCMOosb-
30BaHWI0, 1 BbINN YYTEHbI BCE COOTBETCTBYIOLLINE PUCKM.
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- He cnepyet paspelwartb AeTam urpatb ¢ YCTPOMCTBOM. Hnctka nnm
aKcnnyaTaumnsa yCTporucTBa AeTbMU JOSMKHbI OCYLLIECTBIIATLCSA UCKIH0-
YUTErbHO NOA KOHTPONeM OTBETCTBEHHOIO nuua.

- et B BO3pacTe A0 3 NeT MOryT HaxoauTbCS PSAOM C YCTPONCTBOM,
TONbKO MOA NOCTOSAHHBIM MPUCMOTPOM B3POCHOrO.

- ,D,eTI/I B BO3pacTe OoT 3 po 8 net MOTYT BKJHO4aTb UJTA BbIKITKO4YaTb
an6op TOJIbKO NMpwn yCrioBun, 41O |'|p|/|60p Obin yCTaHOBJIEH B npen-
YCMOTPEHHOM OnA SKCrfyataunn nos1IoXeHNn, N 4To ETU HaXOoO4ATCA
noag npucMoTpoM, Unm nonyyvyninn UMHCTpPyKunn no 6e30r|aCHomy nc-
NoNb30BaHNKO N OCO3HAKOT NMNOTEHUMAlNbHYHO ONacHOCTb.

- Detam ot 3 go 8 net 3anpewiaeTca nogknovatb, perynmposaTb U
YNCTUTb YCTPOWCTBO, UMW BbINOMNHATE Kakne-nmbo onepaumm, OTHO-
CALMECS K TEXHUYECKOMY 0BCnyXu-
BaHUIO. BHUMAHMUE :

- Ecnu ycTponctBo HakpbITO, TO BO3- HE 3AKPbIBATb.
HUKaeT pUCK neperpesa. YKasaHHbIN

PSA0M IOroTMn HanoMUHaeT O AaH- — //

HOM pucKe. III;% é<

- B cBA3u ¢ aTMM KaTeropuyeckm 3a- A

npeLLaeTcs HakpblBaTb UK 3aropa-

XnBaTb BO3QYLUHbIE BXOAbI W BbIXOAbIl, MOCKOIbKY 3TO MOXET npuBe-
CTM K Henonaake nnun noBpexXaeHuo YCTpoNCTBa.

- He BBOgMTE B YCTPOMUCTBO HUYETO.

- MoakntoveHne JaHHOro YCTPONCTBA K 3NeKTPOCETN JOSMKHO BbINOSI-
HATBCS TONbKO KBanMUUMPOBAHHBLIM CNeunanmMcToM no yCTaHOBKe
Takoro obopynoBaHus.

- Nepen npoBeaeHnem nobbix paboT Ha YCTPOMCTBE CreayeT OTK0-
YNTb ero OT anekTponuTaHusa. Bce paboTbl AOMKHBI BbINOMHATLCA
TONbKO KBanNMULUMPOBaHHbBIM 1 CEPTUPULIMPOBAHHBIM MEPCOHANOM.
- OnekTponuTaHWe YCTPOMCTBa OOSMKHO OCYLLECTBNATLCS MOCpea-
CTBOM BCEMOMOCHOIO KOMMYTALUMOHHOIO YCTPOWCTBA, B COOTBET-
CTBUU C NMpaBuiiamu yCTaHOBKM.

- 3anpeLleHo ycTaHaBnmBaTb YCTPONCTBO MNOA SNEKTPUYECKON PO3ET-
KoWn.
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- Cobniogaiite MUHMMAanbHble pac- Tiobos | Puc.n
npenatcTene

CTOSIHNS OT YCTaHOBKM [0 MONa, CTEH, | || Mpvvep: rapanm MeGens
mebenu n T.4... (Puc. A). 1] i
- YTo6bl 06ecneunTsb Bally
Ge3onacHOCTb, nepea
ncnonb3oBaHnem ybeantechb, YTO
npmbop HaxoauTcs B naeanbHOM Tlon
COCTOSIHUM. (<®

- He yctanasnusainTe u He N> Moo
BKIto4anTe npmbop, KOTopbin

noABeprca yaapy unn umeet BUAMMbIE NOBPEXAEHWS, Takme
Kak gedopmanms, noBpexaeHHble kabenu, CnomMaHHbIe UIu
OoTCOoeAMHEHHbIE AeTanu, a Takke nogeeprcs Mmoandmkaumu.
- IcTouHMK anekTponutaHmna gosmkeH ObiTh 3almuleH yCTpou-
cTBOM anddepeHumanbHON 3amnTbl, pacCYnTaHHbIM Ha TOK
yTedkn 30 MA, ocoBeHHO B criydae yCTaHOBKM B MOMELLEHUN C
BaHHOM UNn QyLUEM.

- Mpwn noBpexaeHun kabensa nuTaHus, B Lenax 6esonacHoCcTH
ero 3amMeHa A0fKHa BbINOMHATLCA NpoM3BoauTenem, cryxoéom
NoCnenpogaxHoro ob6Cny>XMBaHMA UM KBanUULMPOBAHHBIM
crneumannucTom.

- Cnepyet nsberatb yCTaHOBKM YCTPOMCTBA B BO34YLUHOM MOTO-
Ke, KOTOPbIN MOXET HapyLUMTb ero perynmpoBaHue.

- [JaHHOe yCTPOMCTBO MPSAMOrO 3reKTPMUYECKOro OTOMSIEHUS
npegHasHa4vyeHo aAnga oborpesa XUnbix UM NOXOXero Tuna no-
MELLLEHWI, YaCTHbIX N OBLLECTBEHHbIX, HOBbIX U CTapbIX.

YcTaHOBKa [OMKHA BBIMOMHATLCA B COOTBET-
CTBUW C HOpPMamu, AEVCTBYIOLMMU B CTpaHe,
rae oHa npounssoautcs (NFC 15-100 ana dpan-
Lmu), B 0COBEHHOCTM MpY YCTAHOBKE B BaHHOW
KOMHarTe.

0.1m

(*) HacTosiLee pykoBoACTBO GbINIO COCTaBNEHO HA MOMEHT WU3rOTOBIIEHUS YCTPOW-
CTBa 1 B COOTBETCTBUW CO CTaHAapTaMu, AENCTBYIOLLMMW Ha 3Ty AaTy.

KomnaHwus octaBnsieT 3a cobovi NpaBo B ntoboe BpeMs BHOCUTL USMEHEHWS B PyKO-
BOZCTBO MO YCTAHOBKE W 3KCMMyaTaLuy C y4eTOM CTaHAAPTOB U UBMEHEHUI B HUX.
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YCTAHOBKA U KPEIMJIEHUE K CTEHE

OaHHbIi npubop [OMMKEH KPEMUTbCS K CTeHe Mpy MOMOLLM MOCTaBnsieMown
B KOMMMeKTe 3agHen naHenu. [Ona obnerdyeHus ycTaHOBKM U cobnogeHus
MUHMManbHoro pasmepa 150 Mm oT HUXKHeN YacTu npubopa go nona (puc. D):

* CHUMUTE 3aIHIOK0 CTEHKY, CXKaB U NOTSIHYB 3a ABa BCTaBNSAEMbIX Si3bl4Ka Ha 3aQHEN
cTopoHe npubopa (no3. 1 Ha puc D).

* UCMOMnb3yinTe 3afHI0 NaHenb B KayecTBe LabrnoHa ans pasMeTku, NMoroXuB
€e Ha non y cTeHbl. HaHecute TOYKM Ha OTBepCTUS,

. i 500=>1000 BT
nmetomecs Ha 3agHen naHenum (nos. A, Puc. C n D), ﬁﬁ

4YTOObl OTMETUTb HWXKHME KPEMNMEHNS. D _

* YCTAHOBUTE 3aHI0K0 NaHenb Tak, YToObl coBManu MeTku A& Al

C OTBEPCTUSIMU B HUXKHUX KPEMMEHMUSIX.

- IPOBEPLTE FOPU3OHTANbHOCTb 3a4HEN NaHenun, OTMeTLTE
2 BEPXHUX KPEMNEXHbIX OTBEPCTUS, 3aTEM MPOCBEPIINTE U
3akpenuTe arbensmm 4 oTMeYeHHbIX OTBEPCTUS.

* NPUNOXUTE 3a[HIOK NaHeNnb K CTEHE U 3aKkpenuTe ee H
4 wypynamu guameTpom He bonee 5,5 mm.

Il
I

104

[ o) )
[

1500 => 2500 Bt

C

258

202 258

\
i \
[ _
Ny S
EH R
(mm)
MowHoCcTb 500BT | 1000BT1 | 1500BT | 2000BT | 2500BT

MNpumeyanue: YTobebl —
OTPErynnpoBaTh MOAOKEHNE BbicoTa ycTponctBa 440 440 440 440 440
npubopa no ropu3oHTanu, ()
1CNonb3yiTe OTBEPCTHE, A (Mm) 340 420 580 740 900
0603HayeHHoe Lmndpoii 2 Ha B (MMm) 128 208 178 320 405
puc. CunD. C (Mm) 106 106 201 210 248
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YCTAHOBKA KOMIIEKTA C KOJIECUKAMMW (PAKYJIbTATUBHO)

- He ncnonb3ynTe aToT oborpeBaTenb PAAOM C BAHHOW, AyLLEM
nnn 6accemHoMm;

- He ncnonb3ynte a1oT 060rpeBatesib, €Civ ero YpoHunu;

- He ncnonb3ynte oborpeBartenb, eCnn Ha HEM MMEKTCS
BUANMbIE NPU3HAKN NOBPEXOEHUS;

- Ucnonb3ynte a10T 060rpeBaTtesi Ha POBHOW, YCTOMYMBOW
MOBEPXHOCTU UIN MPUKPENSIEHHBIM K CTEHE, B 3aBMCUMOCTHU OT
cuUTyauuu.

OCTOPOXXHO : He ncnonb3ynte atoT oborpesartesb B
ManeHbKNX MOMELLIEHUSIX, KOrda B HAX HAaxogaTcs noaun,

He CNOCOBHbIE MOKMHYTb MNOMELLEHMNE B OOMHOYKY, ECINN He
obecneyeH NOCTOAHHbBIV MPUCMOTP.

BHUMAHWE : Ina cCHWXeHns pucKa BO3ropaHust TEKCTUIb,
LUTOPbI UK Apyrue nerkoBocnameHsLwmnecs matepmansl
AOMMKHbI HAXOAMUTLCS Ha PacCTOSAHUM He MeHee 1 M OT Bbixoaa
BO34yxa U3 oborpesaTtens.

CneayiTe UHCTPYKUUAM.

1. Ina obecnevyeHns MakCcMMarnbHON YCTONYMBOCTM
pa3mMecTuTe Konecukm Ha pacctosiHum 50 mm OT Kpas "
OCHOBaHWUS, KaK NMoKa3aHO Ha PUCYHKeE.

Ii,;,~~l

2. YT100ObI 3aKpenuTb KONMECKKN, BCTaBbTe YEepHbIe X ““/[
3aXKMMbl YepEe3 HXKHIOK YacTb KONECKOB B OCHOBaHMe 4
HarpeBaTenbHoro npuéopa. V1w

S
MPUMEYAHUME: [aHHbIi OTONUTENbHBLIM NpMOOP NpOTECTUPOBaH M 0p00peH

anda WnCnosfib3oBaHUA C  KONecCukamum (Ha Bbl60p). BHumaTtenbHO cobntoganTe
MHCTPYKUMM no cGopKe (B KOMMJ1EKTE C KOJ'IeCMKaMI/I), obecneynB Haanexatyyto
YCTaHOBKY Y€pPHbIX 3aXXNMOB. O6paT|/|Te BHMMMaHWME Ha TO, 4YTO MNocCle (*)VIKC&LI,VIVI
3aXXNMOB KOJTECUKN HEBO3MOXHO M3BJ1€4Yb, HE CITOMaB UX.

A\
MPEOYMNPEXOEHNE:
He ncnonbayinte paguatop Ha nony 6e3 npuUKpenneHHbIX KONeCHKoB.
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( s VHCTPYKLMM NO UCMNOJIb3OBAHUIO YCTPOUCTBA

[aHHbIN Nprubop MOXHO NogkmtoyaTh Tonbko K anektpocetn 230 B 50 Iy, npu
nomoLun kabensi, OCHaLLEHHOIO pa3bLEMOM.

BkntoyeHue / BoikntoyeHne oborpea

CoBuHbTE Nepekntoyarens, Haxmute Ha KHOMKy +, 4TOGbI

pacnonoXeHHbIN Ha ThlfbHOW NOBbLICUTb TEMMEPATYPY, U HA KHOMKY -,

CTOpPOHe, B nonoxexwue 1. YTOObl CHU3UTbL TEMMepaTypy.
HACTPOVIKA PEXXMMOB

@ BbIEOP PEXXVMA: Bbibop pexnma 1 nepexoq B paclUMpeHHOEe MEHH0.

ﬂ PEXVM KOM®OPT: Perynupyetcs B ananasoe ot 7°C go 32°C
PEXXWM 3KO: Perynupyetcs B amanasoHe ot 7°C go 32°C

[||] PEXVM OTCYTCTBWA: 3admkcmposaH Ha 7°C (He perynupyeTcs)

CMALLMN PEXXWM: Mpu6op He paboTaeT

Mo ymonuaHuio, 3aBoACKME HAaCTPONKK ycTaHoBneHbl Ha 19°C B pexume KOM-
®OPT, n Ha 16°C B pexxume KO
BKMKOYEHWE 3ALLMTLI OT OETEN
YoepxuBante ogHOBPEMEHHO HaXaTbIMU KHOMKU + U - B TEYEHME TPEX CEeKyH[,
4YTOObI aKTMBMPOBATHL 3aLuTy. [loBTOpMTE AENCTBUS, YTODbBI CHATL 3aLUUTY.

YaoepxvBante KomaHabl 6yayT YaoepxvBante HaxaTbIMn
HakaTbIMW KHOMKK + U -, Oe3aKTMBMPOBaHbl. Ha  KHOMKWM + 1 -, MoKa ¢ aKpa-
MoKa Ha 3KpaHe He 3KpaHe NosiBUTCS Ha He UCYE3HET 3Ha4oK
NOSIBUTCS 3HAYOK GonbLLUON HaBECHOM BNoKMPOBKK, YTOObI CHATb

BNOKMPOBKN. 3aMOK. 3alWmMTy OT AeTen.
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B PACLULMPEHHOM MEHIO

YaepxvBanTe HaxaTo KHOMKY @ B TEYeHMe Tpex cekyHa, 4Tobbl BOMTU B pac-
LUMPEHHOEe MeH. HaxnmanTte Ha + unu -, 4ToObl MpONUCTaTh ONUUN MEHHO.

WIFI-nogkntoveHne

APPAIRAGE WIFI

C6poc [0 3aBOACKMX

HacTpoeK

YoepxuBanTte HaxaTon

KHOMKY B Te4yeHune
Tpex CeKyHa, A0 nosB-
NeHna cumMmBola noa-
KIMKOYEHUA.

BHOBb Hakmute Ha

KHOMKY ,
O6bl  nonyuntb QR-
kog. OTckaHupyiiTe
QR-kog co cBoero
cMapTdoHa, YToObI
HayaTb..

yTO-

BO3BPAT K 3ABOACKUM HACTPOUKAM

Bbixoa u3
pacLUMPEHHOrO MEHHO

Mpun HacTtponke WI-Fl-noa-
KMNHOYeHns HeobxoQMMo
BBECTU koAd. Haxmute Ha
KHOMKY +, 4TOObl MOnNyyYnTb
OOCTYN K KoAy A515 NOAKIto-
yeHua. PIN-kog 1 QR-kop
MOXXHO TaKXke HauTu Ha Cur-
HanbHOW 3TUKETKe npubo-
pa, pacrnonoXeHHON cOOKy.

Ha)kaTomn

YaepxuBanTe

KHOMKY B TeuveHue
Tpex CcekyHA, 4YTobbl BOW-
TN B PacCLUMPEHHOE MEHIO.
Haxxmumante Ha KHomku +
Unu - oo Tex nop, noka He
nosiIBUTCA MKOHKa cbpoca
[0 3aBOACKUX HACTPOEK.

HaxunmanTte Ha
KHOMKM + unn -
OO Tex nop, noka
cTpernka He OGyger
yKasblBaTb Ha ra-
TIOUKY.

HaxMute Ha KHOMKy @
, YTOObl BEpPHYTbCA K 3a-
BOACKUM HacTpolikaM.
HayHeT wmuratb ramnodka.
Korga muraHve npekpartut-
csl, BO3BpaT K 3aBOACKUM
HacTpovikaM GyaeT 3aBep-

LLIeH.
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YCTAHOBKA MNMPUNOXEHUA CAPA CONNECT

[aHHbI npnbop aormkeH 6biTb NogkntodeH k npunoxennto CAPA Connect, 4Tobbl
NMETb BO3MOXXHOCTb BOCMOMb30BaTbCA (PYHKUMAMMN eXXeHedernbHOro nporpaMmmMmm-
poBaHus.

YT06bl NOAKNIOYNTE BaLLE YCTPOWCTBO, BbIMOSHUTE CriedyoLme NHCTPYKLUNN.
U106l METH BO3MOXXHOCTb MOAKITHOYUTE Balle YCTPOMCTBO, CKadanlTe npuoxe-
Hne CAPA Connect Ha Bawl TenedoH nnv nnaHwert. [Npu 3anycke NpuUoxeHns
BaM Npeanoxart 3aperMcTpupoBaTbCs Mo aapecy AMeKTPOHHOW MOYTbl, HOMEpPY
TenedoHa 1N No yY4ETHOW 3anmcuy coLmanbHbIX ceTen. YbeamTtech B TOM, YTO
napametpbl WIFI n Bluetooth Baluero yctponcTea akTMBMpOBaHbI.

2 Download on the GETITON
[ S App Store '\ Google Play
o
¢

[nsa nony4yeHuns 6onee nogpo6HOM MHpOpMaLUK MO NOLKIHOHYEHMIO BaLLErO
YCTPOMCTBA, 06paTUTECH K MHCTPYKLMSAM K NMPUMNOXEHNIO.

Mo Bcem Bonpocam, KkacaroLwmmes ncnonb3osanus npunoxennsa CAPA Connect,
obpalLanTecb K MUHTErPUPOBAHHOMY B MPUIOXEHWNE MOMOLLHUKY.

l 2 PEKOMEHOALUWU N OBCNTYXXUBAHUE

m [1ns nopgaepxaHus paboTocnocobHOCTN yCTpOMCTBa HEOOXOAMMO pPEerynsipHoO
YNCTUTb €ro BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb MblJ1eCOCOM Yepead BMNYCKHbIE U BbIMYCKHbIE
OTBEpPCTUA ONA BO3Ayxa.

m Vicnonb3yiiTe  yHMBepcalibHble  YUCTSWME CpeacTBa Ha  OCHoBe
NOBEPXHOCTHOAKTMBHbIX BELLECTB (Hanpumep, Mblfio) v cand etk N3 MUKPogropbI.
[na npoctoro yaaneHus Nbinu goctatodHo Tpsnku. OB6cnyxuBaHue criegyet
NPOBOANTL MPU BbIKMHOYEHHOM MUTAHUK U NMOCHE TOro, Kak NpMGop OCTLIHET.

= HUKOIOA HE UCNONb3YUTE ABPA3UBHbBIE CPEACTBA UMW CPEACTBA
HA OCHOBE ALIETOHA, KOTOPbIE MOI'YT NOBPEOUTb NOKPbLITUE NPK-
BOPA.

m BCE PABOTbI C HALLMMU NMPUBOPAMU AOIMKHbI NPOU3BOOUTLCA KBA-
NMNPULIMPOBAHHBLIM NEPCOHAIOM MNMPU BbIKNKOYEHHOM NMPUBOPE.

PekomeHaauum n coBeTbl

- MMpn NepBoM HarpeBe MOXET MOSABUTBHCS HEMPUATHBIA 3anax, KOTOpbIA UC-
Ye3HeT Yepes3 HECKONMbKO MUHYT paboThbl.

- MpenHasHayeH Ans NOAKMYEHNsT K UCTOYHUKY nutaHmsa 230 B ~ 50 M.
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l 3 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

MotHocTb Cuna LLinpura BbicoTa TonwmHa
(B1) ToKa (A) (Mm) (Mm) (Mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 WOEHTU®UKALINA YCTPOUCTBA

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires

" se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

3aBopckas aTMKeTKa, KoTopasi HaxoauTcs BHU3Y cripaBa (CO CTOPOHbI Brioka ynpaene-
HUWS1) BaLLero yCTPOWCTBa, COAEPXKUT CrieaytoLLyo MHopMaLno:

OHa ComepXunT: ? X A
|
- MonHbI apTukyn npubopa n ero cepun- A ¥ J) |:|
HbIn HOMep (0603H. A) HeobxoanMO yKa- 23 1 ﬁ
I3
3bIBaTh MpK obpalleHun K cneynanucTam ég I s
CEPBUCHOM CITyX0bl. ge | N | | N | | \ | | N |
A
- MowHocTb npubopa B BatTtax (0603H. B).
- Ceptudumkartbl cooTBeTcTBMSA, agpec (06o- c — D E F
3H.C, D, E, F).
- Homep npoussogutens (0603H. X).
pynna Muller v npyHagnexaiume e Toprosble Mapku cTanu
g"
AIR=LEC APPLIMO CAMPA
is

o intu
é@ Muller Intuitiv \
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® Tiirkge

Cihazin tanimi

Cihaz tipi: Sabit konumlu dogrudan etkili merkezi olmayan elektrikli isitici
Ozellikler Birim
Termal gii¢ 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Nominal termal giig Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Minimum termal gii¢ (gésterge) Pmin G/D G/D G/D G/D G/D kW
Surekli maksimum termal glic Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Yardimci elektrik tiketimi

Nominal termal gugte elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
Minimum termal guigte elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
Uyku modunda elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
Ozellikler Birim
oda sicakligi elektronik kontrolii ve haftalik programlayici Evet
uzaktan kumanda segenegi Evet

124.




- Icindekiler ve Onsoz sayfa 125

o - Glvenlik sayfa 125 ile 127 aras|
Ll - Kurulum ve sabitleme sayfa 128
=l -Tekerlekli ayak kiti kurulumu (istegi bagl) sayfa 129
E 1. - Cihaziniz nasil kullanihir? sayfa 130
o 2. - Oneriler / Bakim sayfa 132
= 3. -Ozellikler sayia 133
o 4. - Cihazinizin tanimlanmasi sayfa 133
N

Cihazlarimiz Fransa’daki
fabrikalarimizda tasarlanmis,
gelistirilmis ve uUretilmistir

ONSOz

- Bu Konvektor Spot WIFI 1sitma cihazini Intuis’den satin almis bulunuyorsunuz, bize givenerek
bizi segctiginiz igin tesekkir ederiz.

- Bu cihaz eksiksiz misteri memnuniyeti saglamak Uzere tasarlanarak Uretilmistir.

- Cihazinizin kurulumunu gergeklestirip galistirmadan énce bu kilavuzun iyice okunmasi 6nemlidir.

- Cihazinizi kurduktan sonra da bu kilavuzu saklamanizi dneririz.

Kurulum ve kullanim kilavuzunu, (*) 6zellikle de . .
asagidaki talimatlan dikkatlice okuyun. A Guvenlik

DIKKAT - Bu iirii-
niin bazi kisimlar Caution, hot surface
cok sicak olabilir & Dikkat, ¢ok sicak ylizey.
ve yaniklara neden
olabilir. Gocuklarin
ve hassas kigilerin bulundugu ortamlarda 6zellikle dikkatli
olunmalidir.

- Cihazin, 8 yas ve uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihin-
sel kapasitesi azalmig veya deneyim ve bilgiden yoksun Kisiler
tarafindan kullaniimasi, uygun sekilde takip edilmeleri veya ci-

hazin tam guvenli kullanimiyla ilgili talimatlarin bu kisilere veril-
mesi ve kargilagilabilecek risklerin 6gretilmesi sartina baglhdir.
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- Cocuklarin cihazla oynamasina izin veriimemelidir. Kullanici
tarafindan gergeklestirilecek temizlik ve bakim takip edilmeyen
cocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.

- Surekli takip altinda olmadiklari strece, 3 yasindan kuguk ¢o-
cuklar cihazdan uzak tutulmalidir.

- 3 ila 8 yas arasi gocuklarin cihazi galistirip durdurmasina, ci-
hazin 6ngorulen normal bir yere yerlestirilip kurulmus olmasi ve
bu yas grubu ¢ocuklarin takip altinda olmasi veya cihazin tam
guvenli kullanimina donuk talimatlari almis ve olasi tehlikeleri
anlamig olmalari sartiyla izin verilebilir.

- 3ila 8 yas arasi ¢ocuklarin cihazi fise takmasina, ayarlamasi-
na veya temizlemesine ya da kullanici bakimini gergeklestirme-
sine izin verilmemelidir. - —

- Cihazin Gstiiniin kapatiimasi du- @ UYARI: UZERINI
rumunda asiri isinma riski vardir. KAPATMAYIN.
Yandaki simge bu riski hatirlat-

mak icindir. - g

- Bu nedenle, cihazin Uzerinin Fﬂ"ﬂ é§<

veya giris ve c¢ikiglarinin kapatil- A

masi, riskli durumlara veya ciha-

zin bozulmasina yol acgabileceginden kesinlikle yasaktir.

- Cihazin igine herhangi bir cisim sokmayin.

- Cihazin elektrik baglantisi kesinlikle cihaza elektrik verilmedigi
sirada ve kalifiye bir kisi tarafindan gergeklestirilmelidir.

- Cihazda gerceklestirilen tim mudahaleler cihaza elektrik veril-
medigi sirada ve kalifiye bir kisi tarafindan gergeklestiriimelidir.
- Cihazin elektrik beslemesi kurulum kurallarina uygun omnipo-
lar bir kesme cihazi ile yapilmalidir.
- Cihaz bir elektrik prizinin altina kurulmamaldir.
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vb. minimum kurulum mesafeleri- Ornek: Perdeler
ne uyun (Sek. A). ||| JJ

- Guvenliginizi saglamak igin U
|Gtfen kullanmadan dnce Unitenin
sorunsuz ¢aligip galismadigini
kontrol edin.

- Darbeye maruz kalmis veya

- Zemine, duvarlara, mobilyalara — J

Mobilyalar

deforme olmus; hasarli kablolar, . N
kopmus veya sokulmus parca-
lar gibi bariz hasarlari olan veya iy Ortadaki mobilyalar

uzerinde degisiklik yapilmis bir

cihazi kurmayin veya caligtirmayin.

- Elektrik kaynagi, 6zellikle kurulumun banyo veya dusun yer al-
digi bir odaya yapilmasi durumunda, en fazla 30 mA'lik bir artik
akim sigortasi tarafindan korunmalidir.

- Besleme kablosu hasarliysa, herhangi bir tehlikenin 6nlenmesi
icin Uretici, satis sonrasi servis veya benzer niteliklere sahip bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.

- Cihaz, ayarinin etkilenebilecegi bir hava akiminin bulundugu
yerlere kurulmamalidir.

- Bu elektrikli dogrudan isitma cihazi, konut veya benzeri alan-
larin 1sitilmasi igin tasarlanmistir.

Kurulum, 6zellikle de banyoya gergeklestirilen
bir kurulum, kurulumun gergeklestirildigi tlkede
yurirlikte olan standartlara (Fransa icin NFC
15-100) uygun olmahdir.

(*) Bu kullanim kilavuzu, cihazin Uretimi sirasinda dizenlenmis olup, bu tarihte
yururlikte olan standartlara uygun olarak yazilmigtir.

Uretici, standartlari ve bu standartlardaki degisimlere uygunlugu saglamak amaciy-
la, her zaman kurulum ve kullanim kilavuzunda degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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KURULUM VE DUVARA SABITLEME

Bu cihaz, sunulan baglanti aparati ile duvara sabitlenmis olarak kullaniimahdir.
Kurulumu kolaylastirmak ve zeminden minimum 150 mm ylkseklige (Sek. D)

uymak amaciyla:

- Unitenin arka kisminda yer alan iki adet takilabilir tirnagi elinizle sikistirip gekerek
aparati serbest birakin (Sek. D, Gosterim 1).
- Aparati duvara denk gelen zemine koyarak isaretleme sablonu olarak kullanin. Alt

sabitleme aparatlarini isaretlemek igin aparatin (Sek. C = 500=>1000W
ve D, Gosterim A) deliklerini kullanin. V‘”
- Aparati, isaretleri alt sabitleme deliklerine karsilik D _
gelecek sekilde hizalayin. ofe ) 3¢
- Aparatin egilmediginden emin olun, 2 adet Ust sabitleme 9 J
deligini isaretleyin, ardindan isaretlenmis olan 4 adet =T
deligi delerek agin. = = |
- Aparati yeniden duvara yerlestirerek 4 adet maks. 5,5 D D €
mm c¢apl vida ile duvara sabitleyin. L{

B 28|,

1500 => 2500W

En o

500W=> 1000W

8

202 258

|l

(mm)

Not : Cihazinizi yatay
diizlemde ortalamak
icin, su delikten
faydalanin: Gosterim 2
Sek. C ve D.
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500W | 1000W | 1500W [ 2000W | 2500W

Cihaz Yiiksekligi (mm) 440 440 440 440 440

A (mm) 340 420 580 740 900
B (mm) 128 208 178 320 405
C (mm) 106 106 201 210 248




TEKERLEKLI AYAK KiTi KURULUMU (ISTEGE BAGLI)

- Bu isiticiyi kuvet, dus veya yuzme havuzu yakininda kullan-
mayin;

- Dusurudlmagse bu isiticiyr kullanmayin;

- Isiticida gozle gorulur hasar belirtileri varsa kullanmayin;

- Bu isiticiy1 uygun sekilde duz, sabit bir yizeyde veya bir duva-
ra bagl olarak kullanin.

DIKKAT : Bu isiticiyi kiiciik odalarda, odayi tek basina terk ede-
meyen Kigiler tarafindan kullanildiginda, surekli gozetim saglan-
madikga kullanmayin.

DIKKAT : Yangin riskini azaltmak igin tekstil Grtnleri, perdeler
veya diger yanici malzemeler isiticinin hava ¢ikisindan en az 1
m uzakta tutulmalidir.

Bu talimatlari uygulayin.

1. Yuksek saglamlik icin tekerlekleri, gosterilen sekilde Wy
tabanin kenarindan 50 mm uzaga yerlestirin. '1.114,{,{"111 SOy

LI
L7
. . - . . . . . litgyy A
2. Tekerlekleri yerine kilittemek icin verilen siyah klipsleri < ”_.w/
tekerleklerin alt kismindan i1sitma cihazinin alt kismina /
yerlestirin I & 11 «ues

S
NOT : Bu cihazistegi bagl tekerleklerle birlikte kullanim igin test edilip onaylanmistir.
Montaj talimatlarini dikkatlice uygulayin ve siyah klipslerin (tekerleklerle verilen)
dogru sekilde takildigindan emin olun. Siyah klipsler bir defa yerine sabitlendiginde,
tekerleklerin kirilmadan yerinden ¢ikarilamayacagini géz éntinde bulundurun.

/N
UYARI:
Isiticiyi tekerlekler olmaksizin yere koyarak kullanmayin.
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( 1 CIiHAZINIZ NASIL KULLANILIR?

Bu cihaz yalnizca, pirizli bir kablo ile ve 230 V 50 HZ'lik bir elektrik sebekesine
baglanabilir.

Isitmay! calistirma / durdurma

Panelin arkasindaki anahtarl-, 1 Sicakhgr artirmak igin + dligmesine,
konumuna getirin. azaltmak i¢in - dugmesine basin.
MOD AYARLARI

@ SECIM MODU: Modlari segin ve gelismis meniiye erisin.
I8 «onFOR MODU: 7°C ile 32°C arasinda ayarlanabili
ECO MODU: 7°C ile 32°C arasinda ayarlanabilir

[||] DISARIDA MODU: 7°C sabit (ayarlanamaz)

UYKU MODU: Cihaz ¢alismaz

Varsayilan olarak, fabrika yapilandirmasi KONFOR modunda 19°CECO modunda
ise 16°C’dir.

COCUK GUVENLIK KILIDi
Etkinlestirmek igin U¢ saniye slreyle + ve - dugmelerine ayni anda basin. Devre
digi birakmak igin ayni igslemi tekrarlayin.

Kilitteme uyarisi ekranda  Komutlar devre digi kalir.  Cocuk kilidini devre digi

belirene kadar + ve - Ekranda buyuk birasma  birakmak icin kilitteme
dugmelerine basih tutun. kilit simgesi belirir simgesi kaybolana kadar
+ ve - dugmelerine basili
tutun.
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GELISMiS MENU

Gelismis mentye erismek igin U¢ saniye slreyle @ secenegine basin. Menu
segenekleri arasinda gezinmek i¢in + veya - digmesine basin.

WIFI| Eglestirmesi

WIFI ESLESTIRMESI

Fabrika ayarlarina
sifirlama

Eslestirme simgesi beli-
rene kadar segene-
gine U¢ saniye sureyle
basin.

QR koda erigsmek igin

yeniden segene-
gine basin. Baslamak
icin akilli telefonunuz-
dan QR kodu tarayin.

FABRIKA AYARLARINA DONUS

Gelismis mentden
cikis

Wi-Fi yapilandirmasi igin bir
kod girilmelidir. Eslestirme
koduna erismek icin + dug-
mesine basin. Ayrica ciha-
zin yan kisminda yer alan
ariin tanmimlama etiketinde
PIN ve QR kodlari da yer
almaktadir.

Gelismis menlye eris-
mek icin U¢ saniye su-

reyle segenegine
basin. Fabrika ayarla-
rina sifirlama simgesi
belirene kadar + veya -
digmesine basin.

Okun onay isaretini
gostermesi igin +
veya - duigmesine
basin.

Fabrika ayarlarina sifir-
lama islemini baslatmak

icin segenegine basin.
Onay isareti yanip sénme-
ye basglar. Yanip sdénme
durdugunda, fabrika ayar-
larina sifirlama sona erer.
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CAPA CONNECT UYGULAMA KURULUMU

Haftalik programlama iglevinin kullanilabilmesi i¢in tGrinin CAPA Connect
uygulamasina baglanmasi gerekir.

UrtiniinGiz( baglamak igin agsagidaki talimatlari takip edin.

Cihazinizin baglanabilmesi icin telefon veya tabletinize CAPA Connect
uygulamasini indirmeniz gerekir. Uygulamay! baslattiginizda, e-posta adresinizi,
telefon numaranizi veya sosyal medya kimlik bilgilerinizi kullanarak kaydolmaniz
istenecektir. Cihazinizin WIFI ve Bluetooth parametrelerinin etkinlestiginden emin
olun.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

Uriintiniiziin baglanmasi ile ilgili daha fazla bilgi igin cihaz talimatlarina bakin.
CAPA Connect uygulamasini kullanimiyla ilgili sorular igin litfen uygulama igi
yardim se¢eneginden faydalanin.

| @3) ONERILER - BAKIM

m Cihaz performans surekliliginin saglanmasi icin diizenli olarak cihaz hava giris ve
cikislarina elektrik stupirgesi tutularak cihazin igindeki toz giderilmelidir.

m Tercihen yuzey aktif maddeler (sabun gibi) ve mikrofiber bir bez kullanin. Basit
toz alma islemi igin bez yeterlidir. Bakim islemi elektrik baglantisi kesildikten ve
cihaz soguduktan sonra gerceklestiriimelidir.

m CiHAZIN KAPLAMASINA ZARAR VEREBILECEGINDEN KESINLIKLE ASIN-
DIRICI VEYA ASETON BAZLI MADDELER KULLANMAYIN.

m CIHAZLARIMIZ UZERINDE GERGEKLESTIRILEN TUM MUDAHALELER Ci-
HAZ ELEKTRIK BAGLANTISI KESILEREK VE KALIFIYE BiR KiSi TARAFIN-
DAN GERGEKLESTIRILMELIDIR.

Oneriler ve tavsiyeler

- [lk 1sitmada bir koku meydana gelebilir, bu durum birkac dakikalik galigmanin
ardindan ortadan kaybolur.

- 230 V~ 50 HZ'lik bir elektrik sebekesine baglanmak Uzere tasarlanmistir.
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l 3 OZELLIKLER

Glig Gerilim Genislik Yikseklik Kalinlik
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340

1000 43 420

1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740

2500 10,9 900

| @3 CiHAZIN TANIMI

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

" se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Uriin tanimlama etiketi cihazinizin sag alt kisminda (kontrol tarafi) yer almakta olup, bu
etiket cihazin tanimlanmasi igindir.

Bu etiket sunlardan olusur : ? X A
- Satis sonrasi servis igin belirtilecek olan gy i A) |:|

cihazin tam referansi ve Uretim indeksi g'g 1 ﬁ

Ssterim A 33

(gdsterim A) — 2
- Watt cinsinden giig (Gosterim B). SUa I a ] A || 4]
- Uygunluk sertifikalari, adres (Gosterim

C-D-E-F). c — D E F
- imalatgi numarasi (Gésterim X).
Muller Grubu ve profesyonel markalari Yeni Unvan:

' F

AIRSLEC APPLIMO CAMPA

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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® YKpaiHCbKa

lneHTndpikauis npunagy

Twn npunagy:

[evueHTpanizoBaHuii CTalioHapHWUIA enekTpuyHuiA obirpisay npsmoi aii

XapaKkTepucTuku OpavHuusa
BVMIipIOBaHHS

Tennosa NOTYXHiCTb 500BT 1000BT | 1500BT | 2000BT | 2500BT

HomiHanbHa TennoBa NoTyXHiCTb Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kBT

MiHimanbHa Tennosa NOTYXHiCTb Pmin Nani Nani Oari Oari Nani [aHi BigcyTHi

(opieHTOBHa) BiACYTHI | BiACYTHI | BiACyTHI | BiacyTHI | BiACyTHI

MakcumansHa 6e3nepepBHa Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kBT

Tennosa NoTYXHICTb

[lonomixHe CnoXvBaHHSA eneKkTpoeHepril

Mpu HoMiHanbHI Tennoein elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kBT

NOTY>XHOCTI

Mpu MiHiManbHi Tennoein elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kBT

MOTY>HOCTI

Y pexuMi odikyBaHHSA elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kBT

XapakTepucTukm OamHuus
BMMIipIOBaHHSA

eNeKTPOHHE perynioBaHHS TemnepaTypy B MPUMILLEHHI A PeXUM NporpaMyBaHHS Ha TUXOEHb Tak

MOXIUBICTb BifAaneHoro kepyBaHHs Tak
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- Kopotkui ornsg i nepeamoBa cmop. 135

=
(VS - Beasneka cmop.135 3 137
E - BctaHoBNEHHs i KpinneHHs cmop. 138
CS) - KomnnekT onsa BCTaHOBNEHHSA KOMILWLATOK (404ATKOBO)  cmop. 139
),
N 1. - AK KopucTyBaTUCA NpUIagom cmop. 140
ff 2. - MNopaau Ta TexHi4YHe o6cnyroByBaHHSA cmop. 142
8 s - XapaKkTepuCcTukm cmop. 143
g 4. - lopeHTudikauia npunagy cmop. 143
N

Hawi npunagn cnpoekToBaHi,

po3pobrneHi Ta BUrOTOBIEHi y

®paHuii Ha HawwKnx 3aBoaax.

NMEPEOMOBA

- Bu woviHo npua6anu koHBekTopHMI obirpisad Spot WIFI Big komnaHii Intuis. Oskyemo 3a uen
BMOIp, KM CBIAYMTL NPO BaLly AOBIpY.

- Mwu BignoBigansHo MigiAWnmM 4o po3pobKM, KOHCTPYOBAHHS Ta BUFOTOBIIEHHS npunagay, wob Bu
MOINK Big4y TN NOBHE 3a40BOSIEHHS Bifl MOr0 BUKOPUCTAHHS.

- BaxnmBo yBaxkHO NpoyumTaTi L0 iHCTPYKLItO Nepen BCTAHOBMIEHHSAM i 3anyckom npunaay.

- PekomeHayemo 36epiratv iHCTPYKLUito HaBITb MiCNsA BCTAHOBIEHHS MPUCTPOLO.

YBaxHo npouyuTanTe iHCTpyKUito (*) wonmo
BCTaAHOBJIEHHS Ta BUKOPUCTaHHA npunaay, 3oKkpema
npaBuna, HaBeAeHi HMKYe.

YBATA! Oeski
yacTuUHU Npunaay f Caution, hot surface

TexHika
A 6e3neku

OGepexHo, rapsiya NnoBepXHA.

MOXYTb CUJTbHO
HarpiBaTuUCh i
CMPUYUHUTH
onikn. Ocobnuey yBary cnig NnpuainaT Aitam i niogam 3
pi3HUMKM Bagamu, AIKLWO BOHU 3HaxXoaAATbCA 6inAa npunaay,
IO npautoe.

- MNpunagom MoXyTb KOPUCTYBaATUCA AiTU BiIKOM Bifl 8 pokiB, 0cobu
3 (pisnyHMMK, ceHCOopHMMM abo PO3yMOBUMU OBMEXEHHAMM,
a TakoxX noan 6e3 JocBigy UM TEXHIYHUX 3HaHb, SKWO BOHU
nepebyBatoTb Mig HanNeXxHUM Harnagom abo NPOIHCTPYKTOBAHI
lwoao ©0e3neyHoro BUKOPUCTaHHA npunagy v yCBigOMIOKTb
NoB’A3aHy 3 UMM Hebesneky.
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- He gossonante gitam rpatucs 3 npuniagom. AKWO YMLLEHHS
Ta 06CnyroByBaHHS1 BUKOHYIOTb iTW, BOHN 0B0B’A3KOBO
NOBUHHI pOBUTY Le Nig HarnsgoM AOPOCInX.

- lliten Bikom Jo 3 pokis crig TpumaTn nogani Big npunaay,
AKLLO BOHW HE 3HaxXoaAaATbCA Nifg NOCTINHUM Harnsaom
AOpPOCInX.

- [itn BikoM Big 3 A0 8 pokKiB NOBUHHI BMUKATK Ta BUMUKATM
npvnag nuwe 3a yMmoBM, WO BiH po3MilLeHnin abo

—

BCTAHOBJSIEHUI Y MPaBUIIbHOMY MOJTOXEHHI, a 4iTU 3HaxXo4ATbCS
nig Harns4om SOpPOCnuX i oTpuManu BCi HeOOXigHI iIHCTPYKLUiT
Lwoao 6e3nevHoro BMKOpUCTaHHs npunagy ta gobpe
PO3YMitOTb NOTEHLiNHY Hebe3neky.

- fitam Bikom Big 3 [0 8 pokis @ 3ACTEPEXEHHS:
3aBGOPOHSIETLCS NiAKIIOYaTH, HE HAKPUBATMW.
perynoBaTtu, YACTUTU Npunag

abo BMKOHYBaTU Or0 TEXHIYHE =7 pa—
00crnyroByBaHHs. Illli:w é§<

- AKW0 Npunag HaKpUTK, icCHye i )—/@1
pu3unK noro neperpisy. Npo uen

PU3MK Haragye noroTun, po3milleHnin HaBnpoTH.

- KaTteropnyHo 3abopoHeHO HakpuBaTn abo 3akpmBaTu OTBOPMU
Ansa exogy abo Bmxoay nosiTps, WO MOXe NpU3BeCTU A0
HelllacHUX BMUNaaKiB abo MOLKOMKEHHS npunagy.

- He BcTaBnante B NpuCTpin CTOPOHHI NpeamMeTu.

- EnekTpuyHe nigkntoyeHHs Lboro npunagy ob6os’sa3KoBO
NOBWHEH BUKOHYBATW KBanidpikoBaHWIM crnewianicTt npu
BUMKHEHOMY >KUBJTEHHI.

- Byab-ski gii 3 peryntoBaHHA Ta 06cnyroByBaHHs npunagy
MOBWHHI MPOBOANTUCH NMPU BUMKHEHOMY >XMUBIIEHHI Ta nuile
KBanigikoBaHMMK cneuianictamu.

- EnekTpoxuerieHHsa npunagy NoBMHHO 34iMCHIOBATUCA Yepes
GaraTonosntoCcHMIA BiACiKav Hanpyru, WO Bignosigae npasunam
MOHTaXYy.

- [Npunag He MOXXHa BCTaHOBSOBATU Nif eNeKTPUYHO
PO3ETKOI0.
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- [pu BCTaHOBNEHHI 4OTPUMYHNTECSA By
MiHiMarnbHOI BigcTaHi Big nianoru, R
CTiH, MebniB Towo (puc. A). g
- [lns Bawol 6e3nekn nepea
BUKOPUCTaHHAM NepeKkoHanTecs, Lo
NPUCTPIN 3HAXOAUTLCA B ideanbHOMY
CTaHi.

- He BcTaHoBnoNTE Ta HE BMUKaNTe ° N
NPUCTPIN, SIKUIA 3a3HaB yaapy abo
Mae BUOMMI NOLLKOMXKEHHS, TaKi AK =
aedopmadis, NOWKOAKEHI kabeni,
3rnamaHi abo Big'egHaHHi getani, abo 6yB MoandikoBaHWNA.

- [I>xepeno XuBneHHsi NOBMHHO BYTK 3axuLLeHe 3a OMOMOrok
NPUCTPOID AnhbepeHLianibHOro 3axucTy, po3paxoBaHOro Ha
cTpym BuTOoKY 30 MA, ocobnuneo, y BUNaaKy BCTAHOBMEHHS B
KiMHaTi, e € BaHHa abo ayLu.

- o6 YyHMKHYTW HellacHUX BMNaaKiB, 3aMiHy MOLLKOLKEHOro
kKabento enekTpoXXMBNEHHSA NOBMHEH BUKOHYBATN BUPOBHUK,
MNoro cepaicHa cny>6a abo iHWMK KBaniikoBaHW cnewianicrT.
- He pekomeHayeTbCA BCTAHOBMOBATU NpUnag Ha npoTary, ue
MOX€E MOPYLUMTU PEryrtoBaHHA TeMnepaTypu.

- Len enektpuyHuin obirpiay KOHBEKTUBHOIO TUMY
npu3HadYeHnn ans obirpiBy HOBUX abo iICHYHUNX XUTIOBUX YN
NoByTOBMX NPUMILLEHb, SK iIHOMBIAYaNbHUX, TaK | KONIEKTUBHUX.

Me6ni

- ®dacapgHi mebni

BcTaHoBneHHs mae BignoBigatu ctaHgapTam,
Lo AitoTb y kpaiHi BcTaHoBneHHs (NFC 15-100
ans ®paHuii), 3okpema npu BCTAHOBMEHHI Y
BaHHIN KiMHaTi.

(*) Us iHCTpyKUis Byna cknageHa Ha MOMEHT BUIOTOBIEHHS Npunagy BigmnoBigHO
[0 HOpM, LLO AitoTh Ha Lo aary.

Bupo6HuK 3anuviiae 3a coboto npaBo B Oyab-AKUIA Yac 3MIHIOBATK iHCTPYKLO 3i
BCTAHOBMNEHHSA Ta BUKOPWUCTAHHS MNpunagy 3 METOK BiAMOBIAHOCTI HopMmam Yy
BUMNAZKY 3MiH.
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BCTAHOBJIEHHA TA HACTIHHE KPIMJNEHHA

Llen npunag cnig BUKOPUCTOBYBATW, MPUKPINUBLUM A0 CTiHM 3a [OOMOMOro
HakKnagku, Lo BXOAUTb Y KOMMMEKT. [na nonerweHHs KpinneHHs Ta JOTPUMAaHHS
MiHiManbHoro Biactyny y 150 MM Bi HWXHbLOI YacTMHM npunagy Ao nignoru

HeoOXiAHO BMKOHATW KPOKM, NepeniveHi Huxkye (puc. D):

* 3HIMITb 3a4HI0 NaHenb Ans KpiI'IJ'IeHHFI, 3aTUCHYBLUN Ta NOTArHyBLUN OBi BCTaBKM

Ha 3BOPOTHI CTOPOHi Nnpunagy (BkasiBHuk 1, puc. D).

BVIKOpI/ICTOByIZTe 3agHKO NaHenb Aand Kpil'IJ'IeHHFI K WwabnoH ans pO3MiTKI/I,

noknasww ii Ha nignory 6inga cTiHu. BigmiTeTe oTBOPY Ha
3aHin naHeni onsa kpinnexnHsa (BkasiBHuk A, puc. C i D)
ONs1 PO3MITKN HUXKHIX KpinmeHb.
- BCcTaHOBITbL 3agHI0 MaHenb Ans KPiNneHHs Tak, oo
MITKM Ha Hiin 36iranuncsa 3 oTBOpamMu B HUXKHIX KPiNneHHsIX.
[NepeBipTe, 4M 3agHa naHenb Ans  KPinfeHHd
BCTaHOBMNEHa ropu3oHTanbHO. Po3miTeTe 2 BepXxHix
KpinunbHMUX OTBOPW, MNOTIM MpPOCBEPASiTL i 3akpiniTh
arbensamm 4 po3MivyeHnx TakMm YMHOM OTBOPM.
- YCTaHOoBITb 3aHI0 NaHernb AN KPinreHHA Ha CTiHy 1
3akpinitb 11 4 Wypynamu 3 mMakcuMarnbHUM JiaMeTpoMm
5,5 mm.

N

o> OJ

258

500=>1000 BT

<&

o>

I

D

1500 => 2500 Bt

258

-

202 258

—— e —

202
I

104

N
(mm)

. . MoTyxHicTb 500BT | 1000BT | 1500BT | 2000BT | 2500BT
Dpumitka. W06 supisHATA Mg 0w Uror M) | 440 | 440 | 440 | 440 | 440
npunag BignosigHoO Ao
CTOpIH, BUKOPUCTOBYIiTE A (Mm) 340 420 580 740 900
OTBIp, NO3HAYEHUI B (Mm) 128 208 178 320 405
BKkasiBHWKoM 2 puc. C i D C (Mm) 106 106 201 210 248

138.



KOMIMJEKT AnA BCTAHOBJIEHHA KONILWATOK (AOOATKOBO)
- HE BUKOPUCTOBYUTE Lien o0dIrpiay noonu3y BaHHW, AyLly abo

Gacenny;

- He BukopuctoBynTe Len obirpisad, SKLLO BiH BNas,

- He BukopuctoBynTe obirpiBad, SKLWO BiH Mae BUOMMI O3HAKN
NOLUKOOXKEHHS;

- BukopuctoBynte uen obirpiBay Ha piBHIN, CTiKIN NOBEPXHI
abo NpuKpiNneHnn oo CTiHKW, 3anexHo Big cuTyalulii.

YBATA : He BukopucToByiTe Len obirpisad y HeBENMKNX
NPUMILLEHHSX, SKLLO B HUX nepebyBatoTb 0cobu, siki He
MOXYTb CAMOCTIAHO 3anuLLIMUTK KiIMHATY, SKWO He 3abe3neyeHo
NOCTIMHWUW Harnaa.

MOMNEPEOXXEHHA : LW o6 3MeHWNTN pu3nk BUHUKHEHHS
NOXeXi, TEKCTUNb, LUTOPW Ta iHLWI Nerko3anMmncTi matepianu
NOBWHHI 3HAXOAUTUCA Ha BiAcTaHi He MeHwWwe 1 M Big Buxoay
noBiTps 3 obirpisava.

JoTpumynTecs umx iHCTPYKLLNA.

/

5.

1. Ona makcumanbHOI CTIMKOCTI npunagy pPO3MICTiTb i
KoniwaTka Ha BigctaHi 50 MM Bifg Kpato OCHOBMU, SIK MOKa3aHo

Ha PUCYHKY. 'Il//,,, i, o,
1,,, Il”llg”lll Sy
2. Wo6 3adpikcyBaTy KomiwaTka Ha MicLi, BCTaBTE YOPHi "'l! ,:/7
3aTuckadi, Wo nayTb Y KOMMIEKTI, YEPE3 HWKHIO YacTUHY
KomiwaTtok y ocHoBy obirpisaya. I | EAULEI

v
MPUMITKA: Llern obGirpisad 6yno npoTecToBaHO Ta CXBarieHO A1 BUKOPUCTAHHS

3 [00ATKOBMMM KoMillaTKamu. YBaXKHO OOTPUMYMTECH iHCTPYKLIM 3i 30MpaHHs
(moctavarTbCca pasoM i3 KoniwaTtkamu), NepekoHaBLUUCh, WO YOpHI 3aTucKadi
BCTaHOBMNEHO npaBunbHO. MainTe Ha yBasi, Lo KOnu YopHi 3aTuckadi 3akpinneHi Ha
MicCLli, KonilaTka HEMOXXIMBO 3HATU, HE 3ramMaBLLM iX.

YQA:

He BukopucToByiTe obirpiBay Ha nianosi 6e3 koniwarok.
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( i SIK KOPUCTYBATUCA NPUITAQOM

Llen npunag MoxHa NigknounTy nuwe Ao enektpuydHol mepexi 230 B 3 yacTto-
Toto 50 'y 3a gonomoroto kabento 3 po3’eMoM.

BMuKkaHHSA Ta BUMUKaAHHSA TENNONOCTavYaHHsA

BcTaHoBITL nepemukay Ha 3agHin HaTtuckanTe KHOMKy «+», LWo6
YaCTWHi NaHeni B MONoxeHHs 1. 36inbWNTY TemnepaTypy, i KHOMKY «-»,
LWOB 3MEeHLWNTN ii.

HANALWTYBAHHA PEXUMY

BUBIP PEXXMIB: B1bepiTb pexumn Ta nepengitb 40 pO3LLNPEHOro
MEHIO.

ﬂ PEXVM CONFORT: PeryntoBaHHsi Temnepatypu Big 7°C go 32°C

PEXWM ECO: PerynioBaHHst Temnepatypu Big 7°C go 32°C
[||] PEXVM ABSENT: ®ikcoBaHa Temnepatypa 7°C (He perynoeTbes)

PEXWM VEILLE: MNpunag He BBIMKHEHO

3a 3amMoBYyBaHHSAM, 3aBOACHKE HanalTyBaHHS PErynsaTopiB y pexumi
CONFORT — 19°C, y pexumi ECO — 16°C
BNNOKYBAHHSA BIO OITEN
HaTnckanTe KHOMKN «+» i «-» OQHOYACHO NPOTArOM TPbOX CEKYHA, o6
aKkTMByBaTh pexum. MNoBTOopITb Lo Aito, o6 NOro BUMKHYTK.

YTpUMyMATE KHOMKN «+» Perynatopu 6yayTb LLlo6 BuMKHYTK BriokyBaH-
i «-» OKM Ha eKkpaHi He BigKMNtoYeHi. Ha ekpaHi HS BiO AiTEeN, HAaTUCHITb |
3'aBuUTbCA Hanuc «broky- 3’ABUTbCHA 3HAYOK YTPUMYWTE KHOMKN «+» i
BaHHAY. BESIMKOro HaBiCHOro «-» JOKM 3HA4YOK 3aMKa He
3amka 3HUKHE.
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Y PO3WUMPEHOMY MEHIO

o6 oTpMmat 4OCTYN A0 PO3LUMPEHOINO MEHIO, HAaTUCHITE KHOMKY @ i yTpumyn-
Te NPOTSIroM TpbOX CekyHA. HaTuckanTe KHOMKM «+» abo «-», o6 NpoKpyTUTH

napameTpu MeHto.

MigkntoyeHHa go WIFI

MIAKNIOYEHHA OO WIFI

HaTucHITE  KHOMKyY @
i yTpMMynTe npoTAromMm
TPbOX CEKyHA, AOKUA He
3’9BUTbCA CUMBOM NiA-
KIMOYeHHS.

CbKMX HanawTyBaHb

CkupgaHHsa o 3aBoj-

Buntn 3 poswmpeHo-
ro MeHto

HaTtucHitb

3HOBY

KHOMKY , wob ot-
pumatu  gocTyn Ao
QR-kony. BiockaHyii-
Te QR-kog 3i cBoro
cmapTdoHa, oo
posnoyaTty HanawTy-
BaHHA.

B npoueci HanawwTyBaHHS
WI-FI HeobxigHO BBecTU
KoA. HaTUCHITb KHOMKY «+»,
wob otpumaTtu Joctyn Ao
kogy nigkntodeHHs. PIN-
kog i QR-kog Takox MOX-
Ha 3HaAWTU Ha igeHTudika-
LiMHOMY SIPIIMKY MpPOAYKTY,
po3TaLloBaHOMY 360KY.

NMOBEPHEHHA 0O 3ABOACBKUX HANMALUTYBAHb

LUlo6 otpumaTtn goctyn Ao
PO3LUMPEHOro MEHIO, HAaTUC-

HiTb KHOMKY i yTpUmym-
Te MPOTArOM TPbOX CEKYHA.
Hatuckaiite «+» abo «-» 10
TUX Mip, NOKN HE 3’ABUTLCA
3HAYOK CKMAaHHS 40 3aBof-
CbKMX HanaliTyBaHb.

HaTtucHiTb  KHOMKyY
«+» abo «-», Wob
CTpinka BkasyBana
Ha ranouky.

HaTucHITb KHOMKy , o6
noyatu CcKugaHHa 00 3a-
BOOCbKMX  HanawiTyBaHb.
lanoyka novHe OGnumaty.
Konu 6numaHHa  npunu-
HUTbCS, CKMOAHHS OO0 3a-
BOLACbKMNX HanawTyBaHb
Oyne 3aBepLUEHO.
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BCTAHOBJIEHHA OOOATKY CAPA CONNECT

Llen npunag noBuHeH 6yTu nigkntovennn ao gogatky CAPA Connect, wo6 Bu
MOINN ckopucTaTuca OYHKLIE TUXKHEBOIO MporpamMmyBaHHS.

[oTpumyiTecs HaBegeHNX HUKYE IHCTPYKLUIN, WO nigkniounT Nnpunag.

MepLw HiX NigknounTK Npunag, 3aBaHtaxTe gogatok CAPA Connect Ha cBil
TenedoH abo nnaHwer. lMicna 3anycky gonaTky, Bam Oyae 3anpornoHOBaHO 3a-
peecTpyBaTuCA 3a AOMOMOIOK agpecu eNneKTPOHHOI NOoLWTKN, HoMepa TenedgoHy
abo o6nikoBMX JaHUX Yy couianbHUX Mepexax. [lepekoHanTecs, WO Ha Bawomy
npunagi BBiMkHeHO HanawTtyBaHHA WIFI Ta Bluetooth.

2 Download on the GETITON
[ S App Store ’\ Google Play
o
€

CAPA Connect

MepernsaHeTe IHCTPYKLUii B AofdaTKy, Wwob aisHaTnca BinbLue npo NigknoYeHHs
BaLLOro npunagy.

AKwo y Bac BUHUKNN 3anuTaHHS Wwoao BukopuctaHHs gogatky CAPA Connect, Bu
MOXETe CKopucTaTucs OBIAKOK B 4oAaTKy.

l 2 NMOPAOU N TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHS

m LLlo6 36epertv npauesgaTtHiCTb Npunagy HeobXiaHO perynsapHo npubupaty nun
3 MOro BHYTPILUHBOI YaCTMHU B MiCUSAX BXOQY M BMXOZY MOBITPS.

m BaxaHo BMKOPWUCTOBYBaTM MOBEPXHEBOAKTMBHI YHiBEpcanbHi MUIHI 3acobu
(Myno Towo) i cepBeTKy 3 Mikpodibpw. [1ns npocTtoro npubupaHHsa Ny 4OCTaTHLO
BMKOPUCTOBYBATK CyXy FaH4ipKy. TexHi4He oOCryroByBaHHS Crlig NPOBOAWTU Mpu
BMMKHEHOMY XXMBIEHHI N NiCns TOro, siK Npunaz OXoSoHeE.

= HIKONMN HE BUKOPUCTOBYMATE ABPA3UBHI 3ACOBU ABO 3ACOBU HA
OCHOBI ALIETOHY, AKI MOXXYTb NMOLWWKOOUTU NOKPUTTA NMPUNALY.

m BYOb-AKI OIl 3 PErYNIOBAHHA TA OBCIYTOBYBAHHSA NPUNALQY MNO-
BMHHI MPOBOAUTUCA NMPU BUMKHEHOMY XXWUBJEHHI U NULUE KBATI®I-
KOBAHUMMU CMNEUIANICTAMM.

PekomeHpaadii i nopagm
- Mpn nepwomy BMKOPUCTaHHI obGirpiBada Moxe 3'SiBUTUCS HEMPUEMHUI 3a-
nax, arne BiH 3HWKHE Yepes Kiflbka XBUIMH poboTH.

- lMpunag npu3HadeHMn OnNa NiOKNOYEHHS OO0 Mepexi enekTPOXMBIEHHS
230 B ~ 50 Iu.
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l 3 XAPAKTEPUCTUKU
[ToTyxHicTb IHTeHcuBRicTE  LupuHa Bucota ToBLMHa

(B1) (A) (Mm) (Mm) (Mm)
500 2,2 340

1000 4,3 420

1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740

2500 10,9 900

K4

IAEHTUDIKALIA NPUNAAQY

. REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

|aeHTUiKaUinHMIA ApnYK po3TalloBaHUA 3HUM3Y NpaBopyy (3 6OKy ynpasniHHS), Y HbOMY
BM3HAYEHO XapaKTepuCTUKX npunagay.

BiH cknagaeTtbcsa 3 No3HadeHb, nepenide-

HUX HUXYE.

- lNoBHe HanmeHyBaHHs Npunagy i noro
BMPOGHUYMI iHAeKc (BkasiBHUK A), SK1n
HeobXigHO BKka3aTu B pasi MPOBEeAEHHS
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS

- MoTyxHicTb y BT (BkasiBHuk B).

P A

L
| L
2l Jla JlaJla]

(9]
|
o
m
M

- CepTudbikart BignosigHocTi  agpeca (Bka-

3iBHUKK C,

D,EiF).

- Ne Bupo6Huka (BkasiBHuk X).

Ipyna Muller Ta ii npodpecinHi 6penan cTanu

¥
AIR=LEC APPLIMO CAMPA ' \
is

o intu
é@ Muller Intuitiv \
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® Hrvatski

Naziv uredaja:

Tip uredaja: Decentralizirani elektri¢ni grijac s izravnim djelovanjem u fiksnom
polozaju

Svojstva: Jedinica

Toplinska snaga 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Nominalna toplinska snaga Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kw

Minimalna toplinska snaga Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kw

(indikativna)

Maksimalna kontinuirana toplinska Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW

snaga

Potro$nja pomocne elektricne energije

Pri nominalnoj toplinskoj snazi elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kw

Pri minimalnoj toplinskoj snazi elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

U stanju mirovanja elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW

Svojstva: Jedinica

elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni programator Da

mogucnost daljinskog upravljanja Da
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- Sazetak i predgovor st. 145

- Sigurnost str. 145 do 147
o - Instalacija i uévrséivanje st. 148
< - Instalacija kompleta kotacic¢a za noge (izborno)st. 149
= .
1] 1. - Upotreba uredaja str. 150
P, 2. - Savjeti/Odrzavanje o 152
n 3. - Svojstva str. 153
4. - Naziv uredaja str. 153
N
Nasi uredaji dizajnirani su,
razvijeni i proizvedeni u
Francuskoj u nasim tvornicama.
PREDGOVOR

- Upravo ste kupili konvektorsku grijalicu Spot WIFI proizvodaca Intuis i zahvaljujemo vam na
povjerenju koje ste nam pokazali njezinim izborom.

- Ovaj je uredaj pomno ispitan, dizajniran i proizveden kako bi vam pruzio potpuno zadovoljstvo.

- Prije nego $to instalirate i pokrenete uredaj, vazno je pomno procitate ovaj priru¢nik.

- Preporucujemo da ga zadrzite, ¢ak i nakon $to instalirate uredaj.

Pomno progcitajte priruénik za instalaciju i upotrebu .
(*), posebno upute u nastavku. A Sigurnost

OPREZ - Dijelo-
vi ovog proizvoda f Caution, hot surface

Oprez, vrio vruéa povrsina

mogu postati vrlo
vruci i izazvati ope-
kline. U prisutnosti
djece i ranjivih osoba treba obratiti posebnu paznju na upu-
te u nastavku teksta.

- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od najmanje osam
godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva ili znanja, ako su pod propisnim
nadzorom ili ako su dobili upute koje se odnose na sigurnu upo-
trebu uredaja i ako su upoznati s mogucim rizicima povezanima
S njegovom upotrebom.
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- Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeci bez nadzora ne smi-
je se dopustiti CiS¢enje i korisni¢ko odrzavanje uredaja.

- Djecu mladu od tri godine treba drzati podalje od uredaja osim
ako nisu pod stalnim nadzorom.

- Djeca u dobi od tri do osam godina smiju ukljucivati ili iskljuci-
vati uredaj samo kada je postavljen ili instaliran u uobi¢ajenome
predvidenom polozaju i kada su pod nadzorom ili su dobila upu-
te o tome kako ga sigurno upotrebljavati te potpuno shvacaju
potencijalne opasnosti povezane s upotrebom uredaja.

- Djeca u dobi od tri do osam godina ne smiju ukljuCivati, pode-
Savati, Cistiti ili odrzavati ovaj ureda;.

- Ako je uredaj pokriven, postoji rizik od pregrijavanja. Oznaka
zraka zbog opasnosti od nezgoda

ili oStecenja uredaja.

- Sve radove na uredajima mora izvoditi kvalificirana osoba, i to
dok je napajanje iskljuceno.

na suprotnoj strani podsjeCa na OPREZ: NE
taj rizik. @ POKRIVAJTE
- Stoga je strogo zabranjeno pre- UREDAJ.
krivati ili blokirati ulaze i izlaze /

TR &
- Pazite da nista ne stavite u ure- i
daj.
- Elektricno povezivanje ovog uredaja mora obaviti kvalificirana
osoba, i to kad je napajanje iskljuceno.
- Elektri€no napajanje ovog uredaja mora se provoditi preko vi-
Sepolnog uredaja za isklju€ivanje, obvezatno u skladu s pravili-
ma postavljanja.
- Uredaj se ne smije postavljati ispod elektriCne utiCnice.
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- Postujte minimalne udaljenosti Po- [ [ svememoe
stavljanja od tla, zidova, namjestaja, npr.: zavjese Namjestai
itd. (Slika A) ||\‘ UJJWF

- Zbog vase sigurnosti prije upotrebe ,4;
provjerite je li uredaj u savrSenom
stanju.

- Nemojte postavljati ili stavljati pod
napon uredaj koji je pretrpio udarac
ili ima vidljiva o$te¢enja kao $to su
deformacije, osteceni kabeli, elementi
koji su slomljeni ili odvojeni od uredaja ili su modificirani.

- Napajanje mora biti zasti¢eno uredajem za zaostalu struju €ija
nazivna zaostala radna struja ne prelazi 30 mA, posebno ako
se uredaj ugraduje u prostoriju s kadom ili tusem.

- Ako je kabel za napajanje oStecen, kako bi se izbjegla opa-
snost, mora ga zamijeniti proizvodac, poslijeprodajna sluzba
proizvodaca ili osoba kvalificirana za sli¢ne poslove.

- |Izbjegavajte postavljanje uredaja na propuhu jer bi to moglo
poremetiti njegovu regulaciju.

- Ova izravna elektri¢na grijalica namijenjena je ambijentalnom
grijanju prostorija stambenog tipa ili njima slicnih, individualnih
ili zajedniCkih, te novih ili postojecih prostora.

- Komode

Instalacija mora biti u skladu sa standardima
koji su na snazi u zemlji instalacije (NFC 15-100
za Francusku), posebno ako se uredaj instalira
u kupaonicama.

(*) Ovaj je priruénik sastavljen u vrijeme proizvodnje uredaja i u skladu je sa stan-
dardima koji su na snazi na taj datum.

Proizvoda¢ zadrzava pravo promjene instalacijskoga i korisni¢kog priru¢nika u bilo
kojem trenutku kako bi se pratili standardi i njihov razvoj.
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INSTALACIJA | PRICVRSCIVANJE NA ZID

Ovaj uredaj moZe se upotrebljavati samo ako je pri€vrs¢en na zid s pomocu nosaca
koji je isporuen uz uredaj. Za lakSu instalaciju, uz postivanje minimalne udaljenosti
od 150 mm izmedu donje stranice uredaja i tla (Slika D):

- Uklonite nosac tako &to Cete stisnuti i povuci dva jezicka umetnuta na straznjoj
strani uredaja (Prikaz 1 slika D).

- Upotrijebite nosa¢ kao predlozak za oznaavanje tako da ga postavite na pod uza
zid. Markerom oznacite rupe za pri¢vrscivanje (Prikaz A,
slike C i D) za oznacivanje donjih tocaka pricvrSéenja. 71
- Namjestite nosac¢ tako da odgovara oznakama s rupama
na donjim to¢kama pri¢vrdéenja.

- Provjerite je li nosa€ u ravnini, oznacite dvije gornje
rupe za pri¢vrséivanje, zatim izbusite Cetiri tako oznacene
rupe. = =
- Ponovo naslonite nosac na zid i pri€vrstite ga s pomocu D D
Cetiri vijka maksimalnog promjera 5,5 mm. L{

500=>1000W

= ol

& A&

258
]
-
I

104

B 28

mEm T

1500 => 2500W

500W=> 1000W

8

202 258

|l

(mm)
. Toplinska snaga 500W [ 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Napomena: Za bo¢no — .
: n ! Visina uredaja (mm) 440 440 440 440 440
centriranje uredaja
upotrijebite prikaz 2, A (mm) 340 420 580 740 900
slike CiD B (mm) 128 208 178 320 405
C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALACIJA KOMPLETA KOTACICA (IZBORNO)

— Ne koristite ovu grijalicu u blizini kade, tusa ili bazena;

— Nemojte koristiti ovu grijalicu ako se prevrnula;

— Ne koristiti ako grijalica pokazuje vidljive znakove ostecenja;
— Koristite ovu grijalicu na vodoravnoj i stabilnoj povrSini ili pak
pricvrscenu na zid.

OPREZ : Ne koristite ovu grijalicu u malim prostorijama kad su
u njima osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju osim ako
je osiguran stalni nadzor.

OPREZ : Kako biste smanijili rizik od pozara, tekstil, zavjese ili
druge zapaljive materijale treba drzati najmanje 1 m od otvora
za zrak na uredaju.

Molimo, slijedite upute u nastavku teksta.

’ ’
2 |
:" |
/ i)
1. Za maksimalnu stabilnost postavite kotacice 50 mm od "/II/,,
ruba baze, kao $to je prikazano. Wiyyitiny Sorm
)ep VIi“{{({{{{,{,{;I/;;I/ &/n
. e s . . iy . 5 h
2. Kako biste pri¢vrstili kotaCi¢e na mjesto, umetnite crne / ”_:ﬁ“/
kopce koje ste dobili uz grija€ kroz dno kotaci¢a u njegovu
bazu. - 11 svEcak

\ -

NAPOMENA : Ovaj je grijac ispitan i odobren za upotrebu s kotaci¢ima. Pazljivo
slijedite upute za sastavljanje (isporu¢ene s kotaci¢ima) i provjerite jesu li crne kop&e
pravilno postavljene. Imajte na umu da se, nakon $to su crne kopce uévrséene na
mjestu, kotaci¢i ne mogu ukloniti a da se ne slome.

/
A\
OBAVIJEST:

Ne upotrebljavajte grija¢ na podu ako je bez kotaci¢a.
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( s UPOTREBA UREDAJA

Ovaj uredaj moZe se spojiti samo na elektri¢nu mrezu od 230 V 50 Hz, s pomodu
kabela s utikatem.

Grijanje uklju€enol/iskljuc¢eno

Pomaknite prekidac na straznjoj Pritisnite gumb + za povisivanje
strani ploCe u polozaj 1. temperature i gumb — za sniZzavanje
temperature.

POSTAVKE NACINA RADA
@ NACIN ODABIRA : Odaberite nagine rada i pristupite naprednom izborniku.

ﬂ NACIN UGODNO: Podesiv izmedu 7 °C i 32 °C.
EKO NACIN: Podesiv izmedu 7 °C i 32 °C.

=wm NACIN ODSUTAN: Fiksno 7 °C (nije podesivo).
Tl (nije p )

NACGIN MIROVANJE: Uredaj nije ukljugen.

Zadana, tvornicka konfiguracija kontrola na 19 °C u COMFORT nacinu rada i
16°C u EKO nacinu rada.

SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE ZA DJECU
Da biste aktivirali zaklju¢avanje, istodobno pritisnite gumbe + i — na tri sekunde.
Da biste deaktivirali zakljuCavanje, ponovite postupak.

DrZite + i — dok se na Naredbe ¢e biti Kako biste iskljucili
zaslonu ne pojavi ikona onemogucene. Na sigurnosno zaklju¢avanje
lokota. ekranu se pojavljuje za djecu, pritisnite i drzite
ikona lokota. + i - dok ikona lokota ne
nestane.
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U NAPREDNOM IZBORNIKU

Za pristup naprednom izborniku pritisnite @ tri sekunde. Za pomicanje kroz opci-
je izbornika pritisnite + ili —.

WIFI uparivanje Vracanje na tvornicke Izlaz iz naprednog
postavke izbornika

WIFI UPARIVANJE

Kao dio Wi-Fi konfiguracije
mora se unijeti kod. Pritisni-
te gumb + za pristup kodu
za uparivanje. PIN kod i QR
koéd nalaze se i na identifi-
kacijskoj naljepnici proizvo-
da, koja je s boCne strane.

Pritisnite@tri sekunde Ponovo pritisnite @

dok se ne pojavi simbol za pristup QR kodu.

za uparivanje. Da biste zapoceli,
skenirajte QR kod sa
svojega pametnog te-
lefona.

POVRATAK NA TVORNICKE POSTAVKE

Za pristup naprednom Pritisnite gumb + Za pokretanje vrac¢anja na
ili — tako da strelica tvorni¢ke postavke pritisni-

izborniku pritisnite ) o
pokazuje kvacicu.

tri sekunde. Pritisnite te . Kvacgica pocinje
+ ili — dok se ne pojavi treperiti. Vracanje na tvor-
ikona vracanja na tvor- nicke postavke dovrseno je

niCke postavke. kad treperenje prestane.
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INSTALIRANJE APLIKACIJE CAPA CONNECT

Za funkciju tjednog programiranja ovaj proizvod mora biti povezan s aplikacijom
CAPA Connect.

Za povezivanje proizvoda s aplikacijom CAPA Connect slijedite upute u nastavku
teksta.

Prije nego $to povezete uredaj s aplikacijom CAPA Connect, preuzmite je na svoj
telefon ili tablet. Kad pokrenete aplikaciju, od vas ¢e se traziti da se prijavite s
pomocu svoje adrese e-poste, telefonskog broja ili drustvenih medija. Provjerite
jesu li WIFI i Bluetooth postavke vasSeg uredaja ukljuene.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

Za viSe informacija o tome kako povezati proizvod procitajte upute za aplikaciju.
Ako imate pitanja o upotrebi aplikacije CAPA Connect, potraZite pomo¢ unutar
aplikacije.

| @3) SAVJETII ODRZAVANJE

m Kako bi uredaj ostao jednako udinkovit, potrebno je redovito uklanjati prasinu iz
njegove unutradnjosti usisavanjem ulaza i izlaza zraka.

m Po moguénosti upotrebljavajte univerzalna sredstva za cCiS€enje na bazi
tenzida(sapun i sl.) i krpu od mikrovlakana. Za jednostavno brisanje praSine
dovoljna je krpa. Za odrzavanije je potrebno iskljuditi jedinicu i pricekati da se ohladi.

m NIKAD NE UPOTREBLJAVAJTE ABRAZIVNE PROIZVODE ILI PROIZVODE
NA BAZI ACETONA JER MOGU OSTETITI PREMAZ UREDAJA.

m SVE INTERVENCIJE NA NASIM UREDAJIMA MORAJU SE OBAVLJATI DOK
SU UREDAJI ISKLJUCENI | TO MORA CINITI KVALIFICIRANO OSOBLJE.

Preporuke i savjeti

- Pri prvom zagrijavanju moze se osjetiti neugodan miris koji nestaje nakon
nekoliko minuta rada uredaja.

- Predviden za spajanje na mreZu napajanja od 230 V ~ 50 Hz.
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( 3 SVOJSTVA

SNAGA Jakost elektri¢ne Sirina Visina Debljina
(W) struje (A) (mm) (mm) mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 IDENTIFICIRANJE VASEG UREDAJA

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appa reil A LA LIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires "
" se recyclent R\/ ou ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Identifikacijska oznaka postavljena je u donjemu desnom kutu (kontrolna strana) uredaja
i omogucuije identifikaciju.

Ona se sastoji od: B X A
| |
- potpune referencije uredaja i njegova pro- S [ A %L I:I
izvodnog indeksa (prikaz A) koji se navodi gé ]
a usl ki daj E
Za uslugu nakon proaaje Eg I:l E
. . =<
- snage u vatima (prikaz B) §E| A | | A | | A | | A |
- potvrde o uskladenosti, adresa (prikaz
C-D-E-F) c— D E F
- serijskog broja (prikaz X).
Grupacija Muller i njezini profesionalni brendovi postali su
AIRSELEC APPLIMO CAMPA ' 4

o intuis
é@ Muller Intuitiv \
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@ Slovens$¢éina

Identifikacija naprave

Vrsta naprave:

Decentraliziran elektri¢ni grelnik z neposrednim delovanjem v fiksnem

polozaju
Karakteristike Enota
Karakteristike 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Nazivna toplotna mo¢ Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Najmanjsa toplotna mo¢ (okvirna) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
Najvecja stalna toplotna mo¢ Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Poraba pomozne elektricne energije
Ob nazivni toplotni moci elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
Ob najmanjsi toplotni mogi elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
V stanju pripravljenosti elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
Karakteristike Enota
elektronski nadzor sobne temperature in tedenski programator Da
daljinsko krmiljenje kot opcija Da
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- Vsebina in predgovor page 155

- Varnost pages 155 & 157
- Namestitev in pritrditev page 158
- Namestitev kompleta kolesc (opcija) page 159
1. - Kako uporabljati napravo page 160
2. - Nasveti/vzdrZzevanje page 162
3. - Karakteristike page 163
4, - Identifikacija vaSe naprave page 163
N
1 J NaSe naprave so zasnovane, razvite in
izdelane v nasih francoskih tovarnah.
PREDGOVOR

- Pravkar ste postali lastnik konvektorja Tactic WIFI proizvajalca Intuis, zato se vam zahvaljujemo
za izbiro, s katero nam izkazujete svoje zaupanje.

- Naprava je skrbno premisljena in zasnovana ter izdelana tako, da vam nudi popolno zadovol-
jstvo.

- Pomembno je, da si Se pred namescanjem in zagonom naprave natancno preberete ta navodila.

- Priporodljivo je, da si priro¢nik shranite tudi po namestitvi naprave.

Pozorno si preberite navodila za montazo in
uporabo (*), $e zlasti spodaj zapisana navodila. A Varnost

POZOR - Deli tega
izdelka se lahko Caution, hot surface
éezmerno segre- & Pozor, zelo vroéa povrsina
jejo in povzroéijo
opekline. Zlasti je
treba biti previden v prisotnosti otrok in ranljivih oseb.

— To napravo lahko uporabljajo otroci starosti vsaj 8 let in osebe
z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali e so jim bila dana navodila za varno uporabo
naprave in Ce so bili pou€eni o tveganjih.

155.



- Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in vzdrzevanja,
ki spada med opravila uporabnika, ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

- Otrok, mlajsih od 3 let, ne smete pustiti blizu, razen ¢e so pod
stalnim nadzorom.

- Oftroci, stari od 3 do 8 let, smejo aparat vklopiti ali izklopiti le
pod pogojem, da je bil aparat name&c€en ali montiran v obicaj-
nem predvidenem poloZaju in da so omenjeni otroci pod nadzo-
rom ali bili delezni navodil o varni uporabi naprave ter da popol-
noma razumejo morebitne nevarnosti.

- Otroci, stari od 3 do 8 let, naprave ne smejo priklapljati, nasta-
vljati, Cistiti ali izvajati vzdrzeval-
nih posegov. OPOZORILO:

- Pokrita naprava se lahko NAPRAVE NE
¢ezmerno segreje. Simbol tu nas- Holdrii e
proti opozarja na to tveganje. /

- Zato je strogo prepovedano F’@ é{

pokrivati ali ovirati vstopne in Al

izstopne odprtine za zrak, saj

obstaja tveganje za nezgode ali poSkodbe naprave.

- Pazite, da niCesar ne vstavljate v napravo.

- Elektri€no prikljucitev te naprave mora opraviti usposobljena
oseba in to tedaj, ko je naprava izklopljena.

- Vsa dela mora opraviti usposobljeno osebje in to tedaj, ko je
naprava izklopljena iz omreZzja.

- Elektricno napajanje naprave mora teCi preko naprave us-
trezne polarnosti, ki deluje v skladu s pravili za instalacijo.

- Naprave ni dovoljeno names&cati pod elektri€no vtiCnico.
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Pohistvo

- Upostevajte minimalne razdalje na-| cemacions | sia |
mestitve od tal, sten, pohiStva itd. (SI.| |npr:zavese Jﬁm
pdt

A). I
- Za svojo varnost se pred uporabo
prepri¢ajte, da je naprava v brezhib-
nem stanju.

- Naprav, ki so utrpele udarec ali so na
njih vidne poskodbe, kot so deforma-
cije, poskodbe kablov, polomljeni ali X Nasproti stojece
loceni . pohiétvo
elementi ali so bile kakorkoli spremen-

jene, ne namesScaijte in jih ne napajajte z elektriCno energijo.

- Napajanje mora biti zasciteno z napravo za diferen¢ni tok z
nazivno vrednostjo najveC 30 mA, kar zlasti velja v primeru na-
mestitve v prostoru s kadjo ali prho.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib nevarnosti
zamenjati proizvajalec, njegova poprodajna sluzba ali podobno
usposobljena oseba.

- Izogibajte se namestitvi naprave v obmocju prepiha, ki bi ute-
gnil motiti uravnavanje njenega delovanja.

- Ta neposredni elektri¢ni grelnik je namenjen ogrevanju stano-
vanjskih ali podobnih prostorov, individualnih ali skupnih, novih
ali ze obstojecih.

I

Namestitev naprav

Namestitev mora biti v skladu z veljavnimi stan-
dardi v drzavi namestitve (NFC 15-100 za Fran-
cijo), kar zlasti velja za namescanje v kopalnici.

(*) Ta navodila so sestavljena v €asu izdelave aparata in v skladu s standardi, vel-
javnimi na ta datum.

Proizvajalec si pridrZuje pravico, da lahko s ciliem upostevanja standardov in njiho-
vega razvoja kadarkoli spremeni navodila za namestitev in uporabo.
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NAMESTITEV IN PRITRDITEV NA STENO

To napravo je treba uporabljati pritrjeno na steno s prilozeno hrbtno plos¢o.
Za laZje nameS€anje naj znaSa najmanjSa razdalja med dnom naprave in tlemi

150 mm (sl. D):

- sprostite hrbtni del; v ta namen stisnite in povlecite oba vstavljiva jezi¢ka na hrbtni
strani naprave (ozn. 1, SI. D).
- kot predlogo za oznalevanje uporabite hrbtno plos¢o; slednjo postavite na tla ob
steno. V hrbtni plos¢i oznacite odprtine (ozn. A, sl. Cin D)
da oznadite spodnje pritrdilne elemente.
- prestavite hrbtno ploS¢o sedaj tako, da se ujema z
oznakami odprtin spodnjih pritrdilnih elementov.
- preverite vodoravnost hrbtne plos¢e, oznacite 2 zgornji
pritrdilni odprtini, nato prebodite in izvrtajte tako oznacene

4 odprtine.

- znova namestite hrbtno plo$€o na steno in jo pritrdite s
4 vijaki, katerih premer naj ne presega 5 mm.

]

258

= ol

500=>1000W

Al

1500 => 2500W

104

Upostevajte: Za bocno
centriranje naprave si
pomagajte z odprtino
ozn. 2, sl. Cin D.
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Visina naprave (mm) 440 440 440 440 440
A (mm) 340 420 580 740 900
B (mm) 128 208 178 320 405
C (mm) 106 106 201 210 248




NAMESTITEV KOMPLETA KOLESC (OPCIJA)

- Grelnika ne uporabljajte v blizini kadi, prhe ali bazena;

- Grelnika ne uporabljajte, e vam je padel na tla;

- Grelnika ne uporabljajte, Ce kaze vidne znake poskodb;

- Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrSini ali pritrien
na steno, odvisno od primera.

OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih,
v katerem se zadrzujejo osebe, ki ne morejo same zapustiti
prostora, razen Ce je zagotovljen stalni nadzor.

OPOZORILO: Za zmanjSanje nevarnosti pozara morajo biti
tekstil, zavese ali drugi vnetljivi materiali vsaj 1 m oddaljeni od
izhoda zraka v napravi.

Sledite tem navodilom. \

- : . 7
1- Za kar najboljSo stabilnost postavite kolesca 50 mm X,y
od roba podnoZja, kot je prikazano. "lll//}}}}“{"
J

2-Ce zelite kolesca blokirati, vstavite prilozene &rne
varovalke skozi spodnji del kolesc v podnoZje grelnika. g 1
4

L VAROVALKA

OPOMBA: Grelnik je testiran in odobren za uporabo z dodatnimi kolesci. Skrbno
upostevajte navodila za sestavljanje (priloZzena kolescem) in zagotovite, da so
¢rne varovalke pravilno namesCene. Upostevajte, da ko so €rne varovalke enkrat
pritrjene na svoje mesto, kolesc ni ve€ mogoce odstraniti, ne da bi jih zlomili.

/N

OPOZORILO:

Ne uporabljajte grelnika na tleh brez kolesc. L5



[ 1l KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

Napravo lahko prikljuCite le na elektriéno omrezje 230 V 50 Hz z uporabo kabla z
vti¢em.

Vklop/izklop ogrevanja

o ) Pritisnite gumb + za zviSanje temperature
Potisnite stikalo na o in gumb — za zniZanje temperature.
zadniji strani plos¢e v polozaj 1.

NASTAVITEV NACINA

@ NACIN IZBIRE: Izberite nagine in odprite napredni meni.
ﬂ UDOBNI NACIN: Uravnavanje med 7 °C in 32 °C
NACIN ECO: Uravnavanje med 7 °C in 32 °C

[||] NACIN ODSOTNOSTI: Fiksna nastavitev 7°C (ni mogo&e prilagajati)

NACIN PRIPRAVLJENOSTI: Naprava ne deluje

Privzeta, tovarniSka konfiguracija krmilnikov pri 19 °C v na¢inu COMFORT in 16
°C v nacinu ECO

OTROSKA VARNOSTNA KLJUCAVNICA
IstoCasno za tri sekunde pritisnite tipki + in —, da ga aktivirate.
Ponovite postopek, da ga deaktivirate.

Tipki + in — zadrZite, vse Narocila bodo onemo-  Pritisnite in zadrZite tipki
dokler se na zaslonu ne goc€ena. Na zaslonu se +in —, vse dokler ikona
pojavi ikona klju€avnice.  prikaze velika klju¢avnica  kljuCavnice ne izgine z
zaslona, s Cimer
kljuCavnico izklopite.
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V NAPREDNEM MENIJU

Za tri sekunde stisnite @ za dostop do naprednega menija. Pritisnite + ali — za

pomikanje po moznostih menija.

Povezovanje z WiFi Tovarniska
ponastavitev

POVEZOVANJE Z WIFI

Za tri sekunde stisnite S ponovnim pritis-
@, da se prikaze sim- kom si omogoCcite
bol za seznanjanje. dostop do kode QR.

Za zacetek s svojega
pametnega telefona
odcitajte kodo QR.

VRNITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE

Izhod iz naprednega
menija

Kot del konfiguracije WI-FI
je treba vnesti kodo. Stis-
nite tipko + za dostop do
kode za seznanjanje. Kodi
PIN in QR najdete tudi na
identifikacijski nalepki iz-
delka na njegovi strani.

Za tri sekunde stisnite Pritisnite tipko + ali
@ za dostop do napre- — tako, ta se pusci-
dnega menija. Stisnite ca usmeri v proti
tipko kljukici.

+ ali —, da se pojavi iko-
na zagona tovarniskih
nastavitev.

Pritisnite @ da zazenete
ponastavitev na tovarniske
nastavitve. Kljukica zacne
utripati.  Cim  utripanje
preneha, je ponastavitev
na tovarniSke nastavitve
koncana.
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NAMESTITEV APLIKACIJE CAPA CONNECT

Ce zelite izkoristiti funkcijo tedenskega programiranja, mora biti ta izdelek pove-
zan z aplikacijo CAPA Connect.

Za povezavo izdelka sledite naslednjim navodilom.

Preden lahko povezete svojo napravo, prenesite aplikacijo CAPA Connect na svoj
telefon ali tablico. Ob zagonu aplikacije boste pozvani, da se prijavite s svojim
e-postnim naslovom, telefonsko Stevilko ali poverilnicami druzbenih medijev. Pre-
pricajte se, da sta povezavi WIFI in Bluetooth vase naprave vklopljeni.

2 Download on the GETITON

[ S App Store ’\ Google Play

C

CAPA Connect

Za vec€ informacij o povezovanju izdelka glejte navodila v aplikaciji.
Ce imate kakr3na koli vprasanja o uporabi aplikacije CAPA Connect, si oglejte
pomo¢ v aplikaciji.

l P4) NASVETI - VZDRZEVANJE

m Za ohranitev delovanja naprave je treba njeno notranjost redno Cdistiti, sesati
dovode in izhode zraka.

m Po moZnosti uporabljajte univerzalna &istila na osnovi povrsinsko aktivnih snovi
(mila itd.) in krpo iz mikrovlaken. Za preprosto brisanje prahu zadostuje krpa.
VzdrZzevanje je treba opravljati pri izklopljeni napravi in potem, ko se je enota
ohladila.

m NIKOLI NE UPORABLJAJTE ABRAZIVNIH IZDELKOV ALI IZDELKOV NA
OSNOVI ACETONA, KI BI LAHKO POSKODOVALI PREMAZ NAPRAVE.

m VSA DELA MORA OPRAVITI USPOSOBLJENO OSEBJE IN TO TEDAJ, KO JE
NAPRAVA IZKLOPLJENA IZ OMREZJA.

Priporogila in nasveti

- Med prvim segrevanjem se lahko pojavi neprijeten vonj, ta pojav izgine po
nekaj minutah delovanja.

- Zasnovana je za prikljucitev na napajalno omrezje 230 V~ 50 Hz.
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|@&)) KARAKTERISTIKE

Mo¢ Jakost Sirina Visina Debelina(mm)
(W) (A) (mm) (mm)

500 22 340

1000 43 420

1500 6,5 580 440 80

2000 8,7 740

2500 10,9 900

l 4 IDENTIFIKACIJA VASE NAPRAVE

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil A

et ses accessoires

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

“ se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Identifikacijska nalepka omogoc¢a prepoznavo vase naprave, names¢ena pa je spodaj

desno (na strani stikal).

Na njej je zajeto naslednje: B X A
| |

- Popolna referenca naprave in njen u Y ] J} I:I

proizvodni indeks (ozn. A), ki ju je treba E ]

navesti za poprodajne storitve. LEL ] E
- Njena mo¢ v W (ozn. B). E | A | | A | | A | | A |
- Potrdila o skladnosti, naslov (ozn. C-D-

E-F). c D E F

- St. Proizvajalca (ozn. X).
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@ Magyar

A készilék azonositasa

A készilék tipusa:

Decentralizalt, kdzvetlen miikodtetés, helyhez kotott elektromos fiits-

berendezés
Jellemzdék Egység
Hételjesitmény 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Névleges hételjesitmény Pnévl 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kw
Minimalis hételjesitmény (tajékoztatd Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
jelleggel)
Maximalis folyamatos hételjesitmény Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Kiegészité aramfogyasztas
Névleges hételjesitmény mellett elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
Minimalis hételjesitmény mellett elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW
Készenléti modban elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
Jellemzdék Egység
a helyiség hémérsékletének elektronikus szabalyozasa és heti programozé Igen
a helyiség hémérsékletének szabalyozasa, nyitott ablak érzékelbvel Igen
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& - Tartalomjegyzék és elészd 165. oldal
N - Biztonsag 165 - 167. oldal
e - Telepités és rogzités 168. oldal
S - Gorgbs lab készlet felszerelése (opcid) 169. oldal
Q 1. - Hogyan hasznalja a készulékét 170. oldal
= 2. -Tanacsok / Karbantartas 172. oldal
?t_: 3, - Jellemz6k 173. oldal

4, - A készulék azonositasa 173. oldal

N
A készulékeinket Franciaorszagban, sa-
jat gyarainkban tervezzik, fejlesztjik és
gyartjuk.
ELOSZO

- On most vasarolta meg ezt a Tactic WIFI fiité konvektort az Intuis-tol és szeretnénk megkdszén-
ni a valasztasat, amely belénk vetett bizalmat mutatja.

- Akészulék tervezése, kidolgozasa és megvaldsitasa soran maximalis gondossaggal jartunk el,
hogy teljes elégedettséget nyujtsunk Onnek.

- Fontos, hogy a készilék telepitése és Uzembe helyezése elétt figyelmesen olvassa el a teljes
Utmutatot.

- Ezt az utmutatot ajanlott a készllék telepitése utan is megérizni.

Olvassa el figyelmesen a telepitési és hasznalati . i
utmutatét (*), kiillénds tekintettel az alabbi utasitasokra. A Biztonsag

FIGYELEM - A
termék bizonyos Caution, hot surface
részei nagyon fel- & Figyelem, nagyon forré feliilet.
melegedhetnek és
égési sériiléseket
okozhatnak. Kiilonos figyelemmel kell eljarni gyermekek és
kiszolgaltatott személyek jelenléte esetén.

- Ezt a készuléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel ren-
delkezd személyek, illetve megfelel6 tapasztalattal vagy isme-
retekkel nem rendelkez6 személyek, ha biztositott szamukra a
megfelel6 felugyelet vagy ha megkaptak a megfeleld utasitaso-
kat a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan és megeér-
tették a hasznalattal jaré kockazatokat.
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- Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A felhasznalé al-
tali tisztitast és karbantartast felugyelet nélkil nem végezhetik
gyermekek.

- A 3 év alatti gyermekeket ajanlott tavol tartani a készuléktdl,
kivéve, ha folyamatos felugyelet alatt allnak.

- A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor hozhatjak mikodeés-
be vagy kapcsolhatjak ki a készuléket, ha az normal helyzetben
van elhelyezve vagy telepitve és a gyermekek megfelel6 fel-
ugyelettel rendelkeznek vagy megkaptak a megfelel6 utasitaso-
kat a készulék teljes biztonsaggal torténd hasznalatara vonatko-

zban és teljes mértekben megértették a potencialis veszélyeket.
- 3 és 8 év kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak, allithatjak
be, tisztithatjak a készuléket és

nem végezhetik el a felhasznaldi FIGYELEM:
karbantartast. NE FEDJE LE.

- Ha a készulék le van fedve,

fennall a tulmelegedés veszélye. - ’/

A szemkdzti logé erre a kockazat- Ill;:-l‘i‘ é§<

ra emlékeztet. Ll

- Ezért szigoruan tilos lefedni vagy

elzarni a leveg6 bevezetd vagy kivezetd nyilasokat, mivel ez a
készulék meghibasodasahoz vagy karosodasahoz vezethet.

- Ugyeljen arra, hogy semmit ne vezessen be a késztilékbe.

- A készulék elektromos csatlakoztatasat feltétlenul kikapcsolt
allapotban, szakképzett személynek kell elvégeznie.

- A készuléken torténé minden beavatkozast kikapcsolt allapot-
ban, szakképzett személynek kell elvégeznie.

- A készulék elektromos taplalasat a telepitési elGirasoknak
megfelel6 omnipolaris megszakitd berendezésen keresztil kell
megvaldsitani.

- A készulék nem telepithet6 csatlakozoaljzat ala.
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- Tartsa be a minimalis telepitési ta-[ oo o
volsagokat a talajtol, oldalfalaktol, bu-| | figesny

toroktdl stb. (,A” abra). ||| H J J Batorok
- Sajat biztonsaga érdekében A
hasznalat el6tt gy6z6djon meg rola,

Padlo

N

thatd sériilés van rajta, példaul defor-| 1 butorok
macio, sérult kabelek, torott, kilazult,
vagy modosult alkatrészek.
- Ha a tapkabel megsérult, azt a gyartonak, a gyartd veviszol-
galatanak vagy egy hasonldéan képzett személynek kell kicse-
rélnie, a veszélyek elkerulése érdekeében.

hogy a készUlék tokéletes allapotban
- Az elektromos taplalas védelmét legfeljebb 30 mA névleges
- Kerulje a készulék telepitését olyan helyre, ahol a Iégaramlas

0.1m

van.
- Ne telepitse és ne kapcsolja be a
készuléket, ha Utés érte, vagy ha la-

aramerdssegl maradékaram differencial-berendezéssel kell
biztositani, kulonosen akkor, ha a készulék kadat vagy zuhany-
z6t tartalmazo helyiségben van telepitve.

A telepitésnek meg kell felelnie a telepités
orszagaban érvényben lévé szabvanyoknak
(NFC 15-100 Franciaorszag esetén) kilondsen
firdészobai telepités esetén.

(*)Ajelen utmutato a készullék gyartasanak idépontjaban lett dsszeallitva, az ekkor
hatalyos szabvanyoknak megfelel6en.

A gyarté fenntartja a jogot arra, hogy barmikor médositsa a telepitési és hasznalati
utasitasokat, hogy figyelembe vegye a szabvanyokat és azok médositasait.
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TELEPITES ES FALI ROGZITES

Ezt a készlléket a mellékelt hatlap segitségével a falra felszerelve kell hasznalni.
A felszerelés megkdnnyitése és a készulék alja és a talaj kdzotti minimalis 150
mme-es tavolsag betartasa érdekében (D abra):

- oldja ki a hatlapot, 6sszeszoritva a két beilleszthetd nyelvet a készilék hatso
részén (Jel. 1, D abra).
- hasznalja a hatlapot jeldl&sablonként, lehelyezve a talajra, a fal mellett. Jeldlje be

a hatlap furatait (Jel. A, C és D abra) a bels6 rogzitések = 500=>1000W
megjeldlése érdekében. 2

- helyezze at a hatlapot, hogy a jeldlések illeszkedjenek 0 —~
az also6 rogzitéfuratokhoz. ofe ) 3¢

- ellenbrizze a hatlap vizszintességét, jeldlje be a 2 fels6
rogzitéfuratot, majd készitse el az igy megjeldlt 4 furatot.
- helyezze vissza a falra a hatlapot és rogzitse 4 db max. - -
5,5 mm atmeérdgjd csavarral. D D

258
]
-
I

104

1500 => 2500W

A
©
[Ye)
oy
|
AN
&
A
(mm)
. " Teljesitmények 500W | 1000W | 1500W | 2000W | 2500W
Megjeqgyzés : A —— -
P TR Késziilék magassaga (mm) 440 440 440 440 440
készulek oldaliranyu
kézpontositasahoz A (mm) 340 420 580 740 900
hasznalja a furatot jel. 2, ) 128 | 208 | 178 | 320 | 405
C és D abra. C (mm) 106 106 201 210 248
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GORGOS LAB KESZLET FELSZERELESE (OPCIO)

- Ne hasznalja a flt6berendezést kad, zuhanyz6é vagy
uszémedence kozelében;

- Ne hasznalja a flitéberendezést, ha az le lett ejtve;

- Ne hasznalja a flt6berendezést, ha azon sérllések jelei
lathatok;

- A fltéberendezést vizszintes és stabil feluleten, vagy adott
esetben falra rogzitve hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fltéberendezést Kkis
helyiségekben, ahol olyan személyek tartézkodnak, akik nem
képesek egyedul elhagyni a helyiséget, kivéve, ha biztositott az
alland¢ felugyelet.

FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csokkentése érdekében a
textiliakat, fuiggonyodket és mas gyulékony anyagokat legalabb
1m tavolsagra kell tartani a készulék levegbkivezetd nyilasatol.

Kérjuk, kbvesse az alabbi utasitasokat.

4’ l 11
/ y

1- A maximalis stabilitas érdekében a gérgéket 50 mm-
re helyezze el az alap szélétdl, az abran lathaté modon. I"II[}",;;’;'.I'.{I[
i,

2- A gorg6k megfelel6 helyen térténd reteszelése

érdekében, illessze be a mellékelt fekete kapcsokat a g 11 kapocs
. e .z - oy 7 . s 4

gorgdk aljan keresztul a flt6berendezés alapjaba. 0.

MEGJEGYZES: Ez a fiitéberendezés az opcionalis gorgékkel torténé hasznalatra
teszteléssel és jovahagyassal rendelkezik. Kérjik, figyelmesen kdvesse a szerelési
utasitasokat (a gorg6khdz mellékelve) lgyelve arra, hogy a fekete kapcsok
megfeleléen legyenek telepitve. Vegye figyelembe, hogy miutan a fekete kapcsok
a megfelel6 pozicidban rogzitésre kertltek, a gorgék térés nélkil nem tavolithatok

el. A

FIGYELMEZTETES:
Ne hasznalja a radiatort a talajon a gorg6ék nélkal.
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( (B HOGYAN KELL HASZNALNI A KESZULEKET

Ez a készulék kizardlag 230 V 50 Hz-es elektromos halézatra csatlakoztathato,
csatlakozédugdval ellatott kabel segitségével.

Flités bekapcsolas / kikapcsolas

Nyomja meg a + gombot a h6mérséklet
ndveléséhez ésa-gombotahémérséklet
csokkentéséhez.

AZ UZEMMOD BEALLITASAI

UZEMMOD KIVALASZTAS: Az izemmddok kivalasztasa és a specilis
menu elérése.

ﬂ KOMFORT MOD: 7°C és 32°C kozott allithato

ECO UZEMMOD: 7°C és 32°C kozétt allithatd

CsuUsztassa a panel hatsé részén
elhelyezkedé kapcsolét az 1.
helyzetbe.

IWl| TAVOLLETI UZEMMOD: Rogzitett 7°C (nem allithato)

KESZENLETI UZEMMOD: A késziilék nem lizemel

A vezérlések alapértelmezett gyari bedllitasa 19°C KOMFORT tUzemmdédban és
16°C ECO Gzemmaodban

GYERMEKBIZTONSAGI ZAR
Az aktivalasahoz nyomja le egyidejlleg harom masodpercig a + és - gombokat.
A deaktivalasahoz ismételje meg a miveletet.

Nyomja le a + és - gom- A vezérlbelemek ki A gyermekzar kioldasa-
bot, amig a képernydn lesznek kapcsolva. EQy  hoz nyomja le és tartsa
meg nem jelenik a lezaras  nagy lakat jelenik meg a lenyomva a + és - gombot,
kijelzése. kijelz6n amig a zar ikon el nem

tlnik.
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A SPECIALIS MENUBEN

Nyomija le a @ gombot harom masodpercig, a specialis menu eléréséhez.
Nyomija le a + vagy - gombot a menU opcidinak legdrgetéséhez.

WIFI parositas

WIFI PAROSITAS

Nyomja meg a @ gom-
bot harom masodperc-
re, amig a parositas
szimboluma meg nem
jelenik.

Gyari beallitasok
visszaallitasa

Lépjen ki a specialis
menubdl

ismét
a @ gombot, a QR
kod eléréséhez. A
kezdéshez szkennel-
je be a QR kodot az
okostelefonjaval.

Nyomja meg

VISSZATERES A GYARI BEALLITASOKRA

A WI-FI konfiguracioé soran
meg kell adni egy kdédot.
Nyomja meg a + gombot a
parositasi kod eléréséhez.
A PIN kéd és a QR kod a
termék oldalan elhelyezett
termékcimkén is megtaldl-
haté.

Nyomijale a @ gombot
harom masodpercig, a
specialis menlu eléré-
séhez. Nyomja meg a +
vagy - gombot, amig a
gyari beallitasok vissza-
allitasanak ikonja meg
nem jelenik.

Nyomja meg a +
vagy - gombot ugy,
hogy a nyil a pipa
felé mutasson.

Nyomja meg a @ gombot,
a gyari beallitasok vissza-
allitdsanak elinditasahoz. A
pipa villogni kezd. Amikor a
villogas befejezédik, a gya-
ri beallitasok visszaallitasa
véget ért.
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A CAPA CONNECT ALKALMAZAS TELEPITESE

A terméket a CAPA Connect alkalmazashoz kell csatlakoztatni a heti
programozas funkcié hasznalata érdekében.

A terméke csatlakoztatdsahoz kdvesse az alabbi utasitasokat.

Miel6tt csatlakoztatna a készulékét kérjik tolise le a CAPA Connect alkalmazast
a telefonjara vagy a tablagépére. Amikor elinditja az alkalmazast, a rendszer
felkéri, hogy regisztraljon az e-mail cime, a telefonszama vagy a kézésségi média
hitelesitd adatai megadasaval. Gy6z6djon meg arrol, hogy a készulléke WIFI és
Bluetooth paraméterei aktivalva vannak.

2 Download on the GETITON
[ S App Store ’\ Google Play
o
€

CAPA Connect

A terméke csatlakoztatasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért lasd az
alkalmazasban elérhetd informacidkat.

Ha barmilyen kérdése van a CAPA Connect alkalmazas hasznalataval
kapcsolatban, kérjuk, tekintse meg az alkalmazasba integralt sugaét.

l yl) TANACSOK - KARBANTARTAS

m Akészllék teljesitményének megbrzése érdekében rendszeresen el kell végezni
a készllék belsé terének portalanitasat, a levegbbevezets és -kivezetd nyilasok
porszivozasaval.

m Lehetdség szerint hasznaljon fellletaktiv tisztitoszer alapu univerzalis termékeket
(szappan stb.) és mikroszalas tipusu torl6kendét. Az egyszerl portalanitashoz egy
torlékend6 elegendd. A karbantartast feszlltségmentes allapotban, a készulék
lehllése utan kell elvégezni.

m SOHA NE HASZNALJON SUROLOSZEREKET VAGY ACETON ALAPU
TERMEKEKET, AMELYEK KAROSITHATJAK A KESZULEK BEVONATAT.

m A KESZULEKEINKEN MINDEN BEAVATKOZAST FESZULTSEGMENTES
ALLAPOTBAN, SZAKKEPZETT SZEMELYNEK KELL ELVEGEZNIE.

Ajanlasok és tanacsok

- Az elsé felmelegedés soran szag keletkezhet, de ez néhany perc miikddés
utan megszlnik.

- 230V~ 50Hz elektromos halézathoz torténd csatlakoztatasra lett tervezve.
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EF euewzok

Teljesitmény Aramer6sség  Szélesség  Magassag Vastagsag
(W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 22 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80

2000 8,7 740
2500 10,9 900

A KESZULEK AZONOSITASA

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires o0 [ o
" se recyclent )\ 17

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Az azonositd cimke a készlilék jobb also részén (a vezérléelemek feldli oldalon) helyez-
kedik el, és lehetdvé teszi az azonositasat.

A kovetkezkbdl all: B ~X A
| |

- A készllék teljes referenciaszama és w Y] J} I:I

gyartasi indexe (jel. A), amelyet meg kell E I

adnia a vevOszolgalatnak. L ] E
- Teljesitmény wattban (jel. B). g | A | | A | | A | | A |
- Megfelel6ségi tanusitvanyok, cim (jel.

C-D-E-F). c | D E F

- Gyartd azonositoszama (jel. X).
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@ Romana

Identificarea dispozitivului

Tip dispozitiv: Dispozitiv de incalzire electrica descentralizat fix, cu actiune directa
Caracteristici Unitate
Putere termica 500W 1000W | 1500W | 2000W | 2500W

Putere termica nominala Pnom 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Putere termica minima (informativ) Pmin N.A. N.A. N.A. N.A. N.A. kW
Putere termica maxima continua Pmax,c | 0,5 1,00 1,50 2,00 2,50 kW
Consum de electricitate auxiliara

La putere termica nominala elmax 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

La putere termica minima elmin 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 kW

n modul de asteptare elSB 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 kW
Caracteristici Unitate
control electronic al temperaturii camerei si temporizator saptaméanal Da
control al temperaturii incaperii, cu functii de detectare a unei ferestre deschise Da
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- Cuprins si prefata pagina 175

- Siguranta paginile 175 - 177
2] - Instalare si fixare pagina 178
= - Instalarea setului de picioare pentru rotile (optional) pagina 179
E 1. -Cumsa ytiliza’;i dispozitivul dvs. pagina 180
> 2. - Sfaturi/ Intretinere pagina 182
o 3. - Caracteristici pagina 183
4. - |dentificarea dispozitivului dvs. pagina 183
N
Dispozitivele noastre sunt proiectate,
dezvoltate si fabricate in fabricile noastre
din Franta.
PREFATA

- Tocmai ati achizitionat acest dispozitiv de incalzire Convector Tactic WIFI de la Intuis si va mul-
tumim pentru aceasta alegere, demonstrandu-va astfel increderea.

- Acest dispozitiv a fost studiat, proiectat si fabricat cu grija pentru a va oferi satisfactie deplina.

- Este important sa cititi acest manual in intregime inainte de a instala si a pune in functiune
dispozitivul.

- Este recomandat s& pastrati aceasta notificare, chiar si dupa instalarea dispozitivului.

Cititi cu atentie manualul (*) de instalare si _ 5
utilizare, in special instructiunile de mai sus. A Siguranta

ATENTIE - Anumite
parti ale produsului Caution, hot surface
pot deveni fierbinti &

si provoca arsuri.
Trebuie acordata o
atentie deosebita in prezenta copiilor si a persoanelor vul-
nerabile.

- Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau care nu au experienta sau cunostintele necesare,
daca sunt supravegheate corespunzator sau daca li s-au oferit
instructiuni privind utilizarea in deplina siguranta a dispozitivului
si daca au inteles riscurile implicate.

Atentie, suprafata fierbinte.
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- Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si in-
tretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesu-
pravegheati.

- Copiii cu varsta de sub 3 ani se pot afla in apropierea dispozi-
tivului doar daca sunt supravegheati permanent.

- Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot porni sau opri dis-
pozitivul doar daca acesta a fost amplasat sau instalat in pozitia
normala prevazuta si daca acesti copii sunt supravegheati sau |i
s-au oferit instructiuni in ceea ce priveste utilizarea dispozitivu-
lui Tn deplina siguranta si daca inteleg bine posibilele pericole.

- Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa racorde-
- Prin urmare, este interzisa aco-

- Racordarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata obliga-
- Alimentarea cu energie electrica a dispozitivului trebuie efec-

ze, sa seteze sau sa curete dispozitivul si nu trebuie sa efectue-
ze intretinerea de catre utilizator.
AVERTISMENT

A NU SE ACOPERI.
perirea sau blocarea intrarilor si a
iesirilor de aer ale dispozitivului,
toriu atunci cand dispozitivul nu se afla sub tensiune si de catre
o persoana calificata.
tuata printr-un intrerupator omnipolar in conformitate cu regulile
de instalare.

- Acoperirea dispozitivului duce
<4 é{
||!!i||§1
deoarece acest lucru poate pro-
- Orice interventie asupra dispozitivului trebuie efectuata cand
- Dispozitivului nu trebuie instalat sub o priza.

la risc de supraincalzire. Sigla de
aici va informeaza de acest risc.

voca incidente sau deteriorari ale dispozitivului.

- Nu introduceti niciun obiect in dispozitiv.

dispozitivul nu se afla sub tensiune si de catre o persoana cali-
ficata.
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- Respectati distantele minime de in-[ o~ — | Fig.A_
stalare pe podea, pe perete, pe mobi-| |[[deex Plese de
lier etc... (Fig. A). ||

- Pentru siguranta dvs., asigurati-va ca
aparatul este in perfecta stare, inainte
de a-l utiliza.

- Nu instalati si nu conectati la alimen-
tarea electrica un aparat care a fost
supus impactului sau care prezinta
deteriorari vizibile, in special, defor-
mari, cabluri deteriorate, elemente
rupte sau desprinse ori care au fost modificate.

- Alimentarea electrica trebuie protejata de un dispozitiv dife-
rential de curent rezidual, cu un curent nominal de maximum 30
mA, in special in cazul unei instalatii intr-o camera cu o cada
sau un dus.

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, serviciul sau post-vanzare sau de
o persoana cu calificari similare, pentru a evita un pericol.

- Evitati instalarea dispozitivului intr-o zona cu curent de aer
care ii poate afecta reglajul.

- Acest dispozitiv de incalzire electrica directa este destinat asi-
gurarii incalzirii ambientale in spatiile rezidentiale sau similare,
individuale sau colective, noi sau existente.

0.1m

\o.1m

NN Mobild fatd

Instalarea trebuie sa respecte standardele in
vigoare in tara de instalare (NFC 15-100 pentru
Franta), in special pentru instalarea intr-o baie.

(*) Prezentul manual a fost elaborat la fabricarea dispozitivului si respecta normele
in vigoare la acea data.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica oricand manualul de instalare si uti-
lizare pentru a avea in vedere normele si evolutiile acestora.
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INSTALARE S| MONTARE MURALA

Acest dispozitiv trebuie folosit fixat pe perete folosind partea posterioara furnizata.
Pentru a facilita instalarea si a respecta dimensiunea minima de 150 mm de la
baza dispozitivului pana la sol (Fig. D):

- Eliberati partea posterioara prin prinderea si tragerea celor doua urechi inserabile

de pe spatele dispozitivului (Rep. 1 Fig. D).

- Utilizati partea posterioara ca sablon de marcare asezénd-o pe podea, langa
perete. Marcati orificille din partea posterioara (Rep. O
fig. C & D) pentru a marca punctele de fixare inferioare.

- Repozitionati partea posterioard pentru a se potrivi
marcajele cu orificiile din punctele de fixare inferioare.

- Verificati dispunerea orizontala a partii posterioare,
marcati cele 2 orificii de fixare superioare, apoi realizati
cele 4 orificii astfel marcate.
- Reasezati partea posterioara pe perete si fixati cu 4
suruburi cu diam. max. de 5,5 mm.

258

1500 => 2500W

202 258

|l

8

]

= ol

500=>1000W

Al

500W=> 1000W

B

104

ig. D m

F

(mm)
N&ts ¥ Paritria Puteri 500w | 1000w | 1500w | 2000w | 2500w
VE cer'1tra [ateral Tnél;ime aparat (mm) 440 440 440 440 440
dispozitivul, utilizati G () 2 420 580 740 900
orificiul marcat cu 2 Fig. B (mm) 2o | 2w || A | D || As
C&D. C (mm) 106 106 201 210 248
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INSTALAREA SETULUI DE PICIOARE PENTRU ROTILE (OPTIONAL)

- Nu utilizati acest dispozitiv de incalzire in apropierea unei cazi,
a unui dus sau a unei piscine;

- Nu utilizati acest dispozitiv de incalzire daca acesta a cazut;

- Nu utilizati dispozitivul de incalzire daca prezinta semne vizibile
de deteriorare;

- Utilizati acest dispozitiv de incalzire pe o suprafata orizontala
si stabila sau montat pe perete, dupa caz.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest dispozitiv de incalzire in spatii
mici, atunci cand sunt ocupate de persoane care nu pot parasi
singure incaperea, cu exceptia cazului in care este asigurata o
supraveghere constanta.

AVERTISMENT: Pentru reducerea riscului de incendii, tesaturile,
perdelele sau alte materiale inflamabile trebuie sa se afle la o
distanta minima de 1 m de iesirea de aer a dispozitivului.

Va rugam sa respectati aceste instructiuni.

. i
4’ I 11
4
/

- - L {Illlllll
1- Pentru stabilitate maxima, asezati rotilele la 50 mm de !{(1,,,,{//,,,

50,
Z/ ™
. . . y Yipgy 2ty Uy
marginea bazei, asa cum se ilustreaza. I""Ill}fll}l',';((l{' . %/
JJ A
. ~ e . . . ’.”‘/[
2- Pentru a bloca rotilele in pozitie, introduceti clemele
negre furnizate prin partea inferioara a rotilelor in baza g 11 cLEmA

dispozitivului de incalzire. 0

NOTA: Acest dispozitiv de incélzire este testat si aprobat pentru utilizare cu rotile
optionale. Va rugam sa urmati cu atentie instructiunile de asamblare (furnizate
fmpreuna cu rotilele) asigurandu-va ca clemele negre sunt instalate corect. Retineti
ca odata ce clemele negre sunt fixate in pozitie, rotilele nu pot fi indepartate fara

ale rupe.
p.
AN

ATENTIONARE:

Nu folositi dispozitivul de incalzire prin pardoseala fara rotile.
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( (B CUM SA UTILIZATI DISPOZITIVUL DVS.

Acest dispozitiv poate fi conectat numai la o retea electrica de 230 V 50 Hz,
folosind cablul echipat cu mufa.

Pornire / Oprire incalzire

Apasati butonul + pentru a creste
temperatura si butonul - pentru a reduce
temperatura.

SETARI DE MOD

Glisati comutatorul de pe spatele
panoului in pozitia 1.

@ MOD DE SELECTIE: Selectati moduri si accesati meniul avansat.

ﬂ MOD CONFORT: Ajustabil intre 7 °C si 32 °C
MOD ECO: Ajustabil intre 7 °C si 32 °C

IWl| MOD ABSENT: Fix 7 °C (nu este reglabil)

MOD STANDBY: Dispozitivul nu functioneaza

In mod implicit, setarea din fabrica a comenzilor la 19 °C in modul CONFORT Si
16 °C in modul ECO

SIGURANTA PENTRU CORPII
Apasati simultan butoanele + si - timp de trei secunde pentru a-l activa.
Repetati operatiunea pentru a o dezactiva.

Tineti apasat + si - pana Comenzile vor fi dezac- Apasati si mentineti
cand apare blocarea pe tivate. Pe ecran apare apasat + si - pana cand
ecran. simbolul unui lacat mare  pictograma de blocare

dispare pentru a dezactiva

blocarea pentru copii.
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iN MENIUL AVANSAT

Apasati @ timp de trei secunde pentru a intra Th meniul avansat. Apasati + sau -
pentru a parcurge optiunile din meniu.

Conectare WIFI

CONECTAREA WIFI

Apasati @ timp de trei
secunde péana cand
apare simbolul de co-
nectare.

Resetare din fabrica

Apasati din nou @
pentru a accesa co-
dul QR. Scanati codul
QR de pe smartpho-
ne-ul dvs. pentru a
incepe.

REVENIRE LA SETARILE DIN FABRICA

lesiti din meniul
avansat

Ca parte a configurarii WI-
Fl, trebuie introdus un cod.
Apaésati butonul + pentru a
accesa codul de conectare.
Codul PIN si codul QR se
gasesc si pe eticheta pro-
dusului situata pe partea
laterala.

Apasati @ timp de trei
secunde pentru a intra
in meniul avansat. Apa-
sati + sau - pana cand
apare pictograma de
revenire la setarile din
fabrica.

Apasati butonul +
sau - astfel Tncat
sageata sa indice
simbolul de bifare.

Apasati @ pentru a ince-
pe revenirea la setarile din
fabrica. Simbolul de bifare
incepe sa clipeasca. Cand
nu mai clipeste, revenirea
la setarile din fabrica este
completa.
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INSTALAREA APLICATIEI CAPA CONNECT

Acest produs trebuie conectat la aplicatia CAPA Connect pentru a beneficia de
functia de programare saptamanala.

Urmati urmatoarele instructiuni pentru a va conecta produsul.

Tnainte de a vé& putea conecta dispozitivul, va rugam sa descarcati aplicatia CAPA
Connect pe telefon sau tabletda. Cand lansati aplicatia, vi se va cere sa va inregis-
trati folosind adresa de e-mail, numarul de telefon sau numele de pe retelele soci-
ale. Asigurati-va ca setarile WIFI si Bluetooth ale dispozitivului dvs. sunt activate.

2 Download on the GETITON
[ S App Store ’\ Google Play
o
€

CAPA Connect

Consultati instructiunile din aplicatie pentru mai multe informatii despre conecta-
rea produsului.

Daca aveti intrebari despre utilizarea aplicatiei CAPA Connect, va rugam sa con-
sultati ajutorul din aplicatie.

| @J) RECOMANDARI - INTRETINERE

m Pentru a mentine performantele dispozitivului, este necesar sa curatati periodic
praful din interiorul acestuia, cu ajutorul aspiratorului, la intrarile si iesirile de aer.

m De preferinta, utilizati produse de curatare universale pe baz& de agenti
tensioactivi (sapun,...) si o laveta de tip microfibra. Pentru o simpla indepartare a
prafului, este suficient sa utilizati o laveta. intretinerea trebuie efectuata intotdeauna
cand dispozitivul nu este sub tensiune si cand acesta s-a racit.

m NU FOLOSITI NICIODATA PRODUSE ABRAZIVE SAU PE BAZA DE ACETO-
NA CARE AR PUTEA DETERIORA STRATUL DE ACOPERIRE AL DISPOZITI-
VULUL

m TOATE OPERATIUNILE REALIZATE LA DISPOZITIVELE NOASTRE TRE-
BUIE SA FIE EFECTUATE CU CURENTUL OPRIT Sl DE CATRE PERSONAL
CALIFICAT.

Recomandari si sugestii

- Atunci cand sistemul se incalzeste pentru prima data, este posibil sa emane
un miros, dar acesta va disparea dupa cateva minute.

- Proiectat pentru a fi conectat la o retea de alimentare de 230V ~ 5GHz.
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|@&)) CARACTERISTICI

Putere Intensitate Latime Tnaltime Grosime
W) (A) (mm) (mm) (mm)
500 2.2 340
1000 43 420
1500 6,5 580 440 80
2000 8,7 740
2500 10,9 900

l 4 IDENTIFICAREA DISPOZITIVULUI DVS.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires o0 [ o
" se recyclent )\ 17

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Eticheta de identificare este plasata in partea dreapta jos (partea de control) a dispoziti-
vului dvs., ea va permite sa-l identificati.

Este alcatuita din: B ~X A
| |
- Referinta completa a dispozitivului si w Y ] J} I:I
indexul sau de fabricatie (rep. A) trebuie z ]
specificate pentru serviciul post-vanzare. £ R "]
- Puterea sa in wati (rep. B). g | A || A | | A | | A |
- Certificate de conformitate, adresa (rep.
C-D-E-F). c_| D E F

- Numarul producatorului (rep X).

183.



Noirot

SERVICE CLIENT : +33 (0)9 78 45 10 22
service-client@noirot.fr
service-consommateur@noirot.fr

noirot.fr
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